


































































































































































































 

щей, что государство и общество построено на основных добродете-
лях, невозможно.  

Либерализм не зависит от истины выбранной системы. Чтобы 
принять либерализм, необходимо иметь свою позицию по многим во-
просам противоречивого характера. 

Таким образом, при либеральной демократии общество соглаша-
ется на различные мнения относительно основных ценностей, что ведет 
к моральному плюрализму, т.е. позиции о существовании многих в рав-
ной степени стоящих ценностей и способов жизни, которые несовмес-
тимы друг с другом. Другая формы индивидуализма развивалась под 
влиянием классического утилитаризма, предложенного Джереми Бента-
мом (1748-1832). Она выдвигает на первый план способность человека к 
восприятию боли и удовольствия. Согласно Бентаму, человек в своих 
политических и экономических отношениях является калькулятором 
собственной выгоды, и такой расчет изнуряет его природу. «Утилита-
ризм, по сути, лишь новая формулировка индивидуалистических прин-
ципов, разработанных в 17-м веке» (Макферсон, 1962 г., с.2). 

Согласно Хондеричу (1995 г.), «Утилитаризм представляет со-
бой моральную философию, которая рассматривает удовольствие или 
удовлетворение желания единственным элементом добра для челове-
ка» и «моральность действий полностью зависит от последствий или 
результатов для человека. Он отвергает религиозные традиции и соци-
альные конвенции об отношении к людям или счастье в качестве крае-
угольного камня моральной оценки. В своей ранней форме утилита-
ризм представляет собой гедонистическую доктрину, которая рассмат-
ривает удовольствие и боль в качестве единственных хороших событий 
в человеческой жизни» (с. 890). 

Утилитаризм Бентама привел к крайностям в индивидуализме, 
поскольку он поддерживает исключительно эгоистичную и крайне ра-
циональную доктрину. Джон Стюарт Милл критиковал ее за извраще-
ние первоначальных либеральных идей ранней традиции. Предложен-
ное решение предусматривало возврат моральной ценности личности и 
ее комбинирование с моральной ценностью общества. 

Согласно Макферсону (1962 г.), многие попытки «восстановить» 
индивидуализм, такие как идеализм и плюрализм, столкнулись с серь-
езными трудностями. Он предлагает теорию «Собственнического ин-
дивидуализма», который, по его утверждению, лежит в основе англий-
ской политической мысли. Личность не является ни моральным целым, 
ни частью социального целого, а является собственником себя. Свобо-
да от зависимости воли от других является функцией владения. Обще-
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ство состоит из отношений обмена, которые развиваются добровольно 
между собственниками с учетом их личных интересов. «Политическое 
общество – это изобретение человека, предназначенное для защиты 
личной собственности и поддержания надлежащих отношений обмена 
между отдельными лицами в качестве собственников себя, т.е. серии 
рыночных отношений» (Макферсон, 1962 г., с. 264). По моему мнению, 
это подразумевает, что роль правительства ограничена созданием воз-
можностей для экономической деятельности с тем, чтобы люди могли 
накапливать материальное богатство вместо равного распределения 
богатства или распространения духовных ценностей. 

Эмпиризм 
Эмпиризм – это философия знания, которая утверждает, что те-

ло, т.е. чувства, позволяет нам взаимодействовать с миром внешней 
реальности. Таким образом, знание доступно только через чувства, по-
лученные путем научного наблюдения и экспериментов. Основание 
или обнаружение не может быть источником знаний. Философия Лока 
стала первым комплексным изложением эмпиризма, который, по сути, 
был пересмотром раннего скептицизма, а позже был переработан 
Беркли (1685-1753) и Юмом (1711-1776). 

Таким образом, изучение причинно-следственных взаимоотно-
шений в природных явлениях заняло в дальнейшем почетное место в 
процессе исследований и приобретения знаний. Однако эмпиристы 
перестарались, расширив данный подход на социальные науки и этику, 
где сложные человеческие отношения требуют критического подхода, 
для которого необходимы толкования, основанные на ценностях. Реа-
листическая онтология эмпиризма также привела к реалистическому 
построению этики. Например, Юм считал, что моральность является 
полностью человеческой структурой, регулируемой человеческой при-
родой, а не высшим органом. 

Однако разделение Юма между идеями и впечатлениями (вос-
приятием моделей нашим опытом) и его допущение о том, что неясно, 
впечатления появляются непосредственно под воздействием объекта 
либо постигаются творческой силой мысли, привели к чувству неопре-
деленности и желанию большей нереальности. А это прямо противо-
положный результат тому, для чего необходима наука; определенность 
и факты, а не вера и предрассудки. Расширение эмпиризма на этику в 
современной постмодернистской обстановке, привело к этическому 
релятивизму и моральному плюрализму. 

Эмпиризм стал основой современной социальной науки, которая 
совместно с утилитаризмом стимулирует проведение позитивных ис-
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следований в области бухгалтерского учета. Это также является при-
чиной предпочтения позитивной экономической теории, а не норма-
тивной теории, основной на ценностях. 

Секуляризм 
Научные открытия в период ренессанса, такие как гелиоцен-

тричная теория Коперника, шли вразрез с учениями римско-
католической церкви, которая к тому времени активно участвовала в 
политике. Такие открытия считались еретическими, и Церковь начала 
преследование ученых с помощью инквизиции, например, Галилео 
(1564-1642), который опубликовал работу Коперника. Однако, соглас-
но Расселлу (1995 г.), «Инквизиция добилась успехов в уничтожении 
науки в Италии, но не смогла запретить ученым принять гелиоцен-
тричную теорию, и нанесла существенный вред Церкви своей глупо-
стью» (с.520). 

Такая борьба между наукой и религией (представленной уче-
ниями Церкви) сделала возможной потерю религиозного контроля (и 
даже влияния) в политике и обществе на Западе. Секуляризация и от-
деление политики от религии начались с работ Никколо Макиавелли 
(1469-1527), который изучал механизмы политической власти в отрыве 
от моральной доктрины. Он выдвинул новый вид политической тео-
рии, основанной на историческом опыте, а не на моральных или абст-
рактных принципах. Управление в дальнейшем могло быть оправдано 
целью, независимо от средств ее достижения. Таким образом, Макиа-
велли был ранним современным либералом, который освободил прави-
теля от ответственности перед Господом и этическими принципами. 

Францис Бэкон (1561-1626) защищал неуклонное движение к 
ценностям научного обоснования и ослаблению доминирования теоло-
гии и власти схоластицизма. По его утверждениям, только через обос-
нование люди могут надеяться на понимание и контроль законов при-
роды, и теология должна быть отделена от философии. Философия 
должна развиваться под воздействием практических аспектов, а не мо-
ральной спекуляции. 

Секуляризация, возможно, была толчком к разрушению христи-
анской доктрины в европейском учении и привела к разделению науки 
и религии. Таким образом, власть Церкви постепенно была переведена 
в религиозную сферу; а влияние религии ограничивалось личным соз-
нанием.  

Основным достижением ренессанса стала «независимость разу-
ма», которая означала, что человеку больше не нужен Бог или религия, 
чтобы руководить своими действиями и разрешать себе верить, знать 
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или пробовать. Гуманность не могла управлять миром. На начальном 
этапе Церковь и ее власть (и традиции) были свергнуты, но Господь 
все еще сидит на своем троне, но менее активно участвует в мирских 
делах. Человек получил уверенность в себе, и мог теперь использовать 
дарованный Господом разум для раскрытия секретов вселенной Госпо-
да; судьбу человека нельзя контролировать и улучшать. Секуляризм 
также дал начало библейской критике в качестве учения и со временем 
привел к скептицизму по отношению к религии в целом (не только к 
христианству и Церкви), который означал потерю связи между религи-
озными убеждениями и личными, экономическими и социальными 
действиями. 

Секуляризм имел определяющее влияние на западные учения и 
экономическое поведение, которые были освобождены от моральных 
ограничений религии, а экономическое поведение ограничивалось 
только законами, принятыми людьми. 

Капитализм, экономические нормы и бухгалтерский учет. 
Как утверждается, капитализм, наряду с принципом двойной за-

писи, которая является основой современного бухгалтерского учета, 
возник в 13-м веке в Италии. В течение этого периода в Италии в ре-
зультате взаимообмена торговлей и культурой между Европой и Ис-
ламской / Византийской империей возникло несколько богатых горо-
дов-государств (Венеция, Флоренция и Генуя). Торговля приобрела 
огромные масштабы, города импортировали с Востока элитный шелк, 
специи и т.д., и экспортировали ремесленные изделия. Коммерческий 
капитализм возник в Италии в больших масштабах. Несмотря на то, 
что усури был запрещен и презрительно отвергался каноническим пра-
вом, города-государства и Папа Римский допускали его использование 
в силу коммерческой целесообразности. Данное противоречие отверга-
лось на основании «прибыли» от займов, которые выдавались в про-
мышленных целях, а не для покрытия потребительских расходов. Это 
привело к развитию банковских и торговых домов и банковской систе-
мы в целом, которая со временем распространилась на другие части 
Европы, в которых были созданы агентства таких банкиров. 

С расширением торговли на фоне колониализма, завоеваний и 
научных открытий, в других частях Европы возникли новые торговые 
центры – в Антверпене, Лондоне, Париже, Роттердаме и, наконец, в 
Германии. Активная торговля и, в частности, индустриальная револю-
ция привели к созданию акционерных компаний. Вначале это были 
лицензированные монополии, а позже стали акционерными компания-
ми открытого типа. Поскольку самыми крупными торговцами периода 
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ренессанса были европейские семейные компании, новые отрасли при-
надлежали в теории многим, а контролировались несколькими. 

Адам Смит (1723-90), который опубликовал «Богатство наро-
дов», заложил теоретические основы современной экономической тео-
рии и капитализма. В этом работе он представил теорию невидимой 
руки рынка, которая состоит в том, что свободный рынок, основанный 
на личной материальной заинтересованности, обеспечивает благосос-
тояние общества. В своей Теории нравственных чувств, разработанной 
на основе рациональности и эмпиризма, Смит заявил, что люди по сво-
ей природе склонны к эгоизму, и что социальное сотрудничество явля-
ется недостаточной гарантией социальной гармонии. Он утверждал, 
что социальную гармонию можно достичь, только защищая личные 
интересы людей, которые часто бывают эгоистичными. С другой сто-
роны, Смит жестко критиковал монополистические привилегии ари-
стократического общества. Он предложил освобождение духа пред-
принимательства через конкуренцию и свободный рынок, и утверждал, 
что роль правительства заключается в защите свободного рынка от мо-
нополии, и выступал против государственного регулирования рынка. 
Идеи Смита, вместе с утилитаризмом, сформировали основу для со-
временной экономической теории свободной конкуренции и были ос-
новой тэтчеризма 1980-х годов. 

Различные писатели давали различное определение капитализму. 
Сандерс (1995 г.) определял его как «систему, в рамках которой лицо 
или группа лиц конкурируют друг с другом с целью накопления богат-
ства, приобретая права на использование земли, труда и капитала для 
производства товаров или услуги и их продажи на рынке с наценкой» 
(с. 1). Согласно Гидденсу (1971 г.), цитирующему Маркса, «капита-
лизм – это система товарного производства» (с. 46). Производители 
производят не для себя и своих семей, а для национальных и междуна-
родных рынков (Гидденс, 1971). 

Вебер (1992 г.) отделял капитализм от обычного стремления к 
выгоде и богатству, которое существовало всегда и везде. Западный 
капитализм, согласно Веберу, предусматривает постоянное стремление 
к получению прибыли путем экономического обмена. Такое капитали-
стическое стремление связано с рационализированным управлением в 
рамках постоянно функционирующего предприятия, дисциплиниро-
ванной рабочей силой и регулируемыми инвестициями. Кроме того, 
западный капитализм является иностранным по отношению к традици-
онному (незападному) предприятию, поскольку он может быть только 
результатом экономической рациональности, которая представлена как 

102



 

величайшее благо (западной) протестантской этики по созданию все 
большего и большего количества денег. В рамках такой этики приоб-
ретение – это конечная цель жизни (хотя Вебер борется без каких-либо 
эвдемонических и гедонистических стремлений) в надежде, что мате-
риальный успех станет гарантией спасения в загробной жизни. Соглас-
но Веберу (1992 г.), такой экономический дух приобретательства явля-
ется основным принципом капитализма. 

Чапра (1992 г.) выделил отличительные характеристики капита-
лизма: 

• Основное значение имеет максимизация производства, ускоре-
ние расширения капитала и удовлетворение потребностей, исходя из 
индивидуальных предпочтений. 

• Владение и управление частной собственностью рассматрива-
ется как неотъемлемое условие для обеспечения беспрепятственной 
свободы для удовлетворения личных интересов. 

• Индивидуальная инициатива с децентрализованными конку-
рентными свободными рынками являются достаточным условием для 
оптимальной эффективности распределения ресурсов. 

• Минимальная роль правительства или групповое мнение для 
обеспечения эффективности распределения ресурсов. 

• Исходя из краткого описания капитализма, приведенного вы-
ше, капитализм (и обсуждаемый ниже марксизм) можно рассматривать 
как расширение материалистического мировоззрения. Секулярные 
ценности демократии, либерализма, индивидуализма и утилитаризма 
внедрены в капиталистическую экономическую систему. Соответст-
венно они ведут к определенным нормам экономического поведения. 
Согласно Хараламбосу и Холборну (1995 г.), «многие нормы можно 
рассматривать как отражение ценностей» и «разнообразные нормы 
можно выразить в единых ценностях» (с. 6). Нормы, как было указано 
ранее, являются руководством допустимого и надлежащего поведения 
при определенных обстоятельствах. Нормы могут быть представлены в 
письменной форме в качестве Закона (напр., руководство по безопас-
ности) либо могут предусматривать неофициальное наказание. Запад-
ные ценности и основанная на них капиталистическая экономическая 
система ведут к созданию определенных норм (некоторые из них име-
ют форму законов). К ним относятся: 

• Верховенство богатства и прибыли. Накопление богатства – 
это норма, вытекающая из материалистических, индивидуалистических 
и утилитарных ценностей. Максимизация прибыли или максимизация 
богатства имеет первоочередное значение для организаций и отдель-
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ных лиц. Личное стремление к материальному богатству рассматрива-
ется как предпосылка оптимального социального благосостояния. 

• Преследование личной выгоды оправдано и становится воз-
можным благодаря нерегулируемым рынкам. Только рыночные цены 
определяют распределение ресурсов. Таким образом, в производстве и 
потреблении товаров и услуг отсутствуют какие-либо моральные или 
ценностные суждения. Как следствие, несмотря на то, что усури и про-
цент были запрещены или сведены к минимальному уровню, сегодня 
они являются обоснованным справедливым вознаграждением за ис-
пользование денег, и ставка может снижаться только под действием 
рыночных сил. 

• Неприкосновенность и неограниченные права на частную соб-
ственность. К ним относится право уничтожить собственность. 

• Несмотря на предположение об идеальной конкуренции, ин-
формационной симметрии и эффективности, в реальности они не су-
ществуют. Принцип общего права «пусть покупатель будет осмотрите-
лен» свидетельствует о философии без ценностей. Предполагается, что 
потребители должны быть осмотрительны. До тех пор, пока продавцы 
не афишируют закон, они могут безнаказанно прибегать к эксплуата-
ции, поскольку у них нет обязательства раскрывать информацию о 
продукте.v 

• Консьюмеризм поощряется с помощью рыночных усилий, на-
правленных на создание спроса на желаемое, в отличие от необходи-
мого, независимо от социальных или экологических последствий (до 
тех пор, пока предприятие не несет расходов). Единственным ограни-
чением потребления является доступность и цены. Однако расширение 
и доступность кредитов преодолевают и это ограничение. В консьюме-
ризме отсутствуют ограничения, основанные на стоимости (за исклю-
чением, возможно, этических инвестиций и движений в поддержку 
справедливой торговли). Напр., в супермаркетах есть строго отобран-
ные независимые бакалейные магазины, аптеки и киоски продажи га-
зет и журналов. 

• Продвижение конкуренции осуществляется с помощью цен и 
рынков. Несмотря на то, что капитализм пропагандирует свободные 
рынки и справедливую конкуренцию, в реальности существует ожес-
точенная конкуренция (например, в отрасли производства микропро-
цессоров) и использование прав интеллектуальной собственности для 
ограничения доступа новых игроков на рынок (напр., в случае с Intel и 
Microsoft). Иногда цены снижается ниже себестоимости с целью избав-

104



 

ления от новых конкурентов. В результате существует олигополисти-
ческий рынок, на котором несколько фирм контролируют отрасль. 

• Налоговые льготы и пособия из благотворительных фондов 
подвергаются критике, но принимаются как расходы на поддержание 
системы. Однако существует растущее давление по сокращению соци-
альных пособий и налогообложения, основанного на производстве, и 
переносу налогового бремени на потребителей с помощью налогооб-
ложения добавленной стоимости вместо налогообложения дохода. 
Прошлые государственные услуги, такие как образование, здравоохра-
нение и коммунальное обслуживание, все больше подвергаются прива-
тизации и коммерциализации. 

• Марксизм: Реакция против капитализма. 
• По мере роста фабрик в индустриальной Европе и усиления 

концентрации богатства, в Англии и других европейских странах нача-
ла развиваться эксплуатация рабочих. Условия жизни рабочего класса 
привели к возникновению строгих гуманистических и социальных фи-
лософий 19-го века, в том числе социализма и марксизма. 

В экономике Маркс был противоположностью Смита. Маркс 
представил на обсуждение исторический материализм. Согласно его 
позиции, производственные отношения человека существовали на про-
тяжении всей истории. Экономические, политические, религиозные и 
социальные структуры (супраструктуры) создаются вокруг формы 
производства, в которой участвуют люди. Это основа экономического 
детерминизма Маркса. Вся человеческая история материально опреде-
лена, и существует постоянная классовая борьба между богатыми и 
бедными, буржуазией и пролетариатом. Феодализм уступил дорогу 
капитализму в результате конфликта между буржуазией и землевла-
дельцами. Согласно Марксу, капитализм, в конечном счете, уступит 
дорогу коммунизму в силу его внутренних противоречий. В капита-
лизме обменная стоимость отделена от потребительской стоимости. 
Только труд повышает стоимость. Капитал привел к отрыву рабочих 
классов в силу накопления добавочной стоимости у капиталиста, кото-
рая по справедливости должно принадлежать рабочему классу. Как 
только рабочий класс осознает это, он свергнет капиталистов. Хотя в 
России и Китае такого не произошло, диктаторы, которые угнетали и 
эксплуатировали пролетариат даже сильнее, чем их феодальные и ка-
питалистические предшественники, захватили систему. После устра-
нения частной собственности и при отсутствии духовных / религиоз-
ных ценностей человеку не за что работать, и он ничем не мотивиро-
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ван. Это привело к падению коммунизма в СССР и созданию свобод-
ного рынка в Китае. 

Несмотря на то, что марксизм можно рассматривать как проти-
вопоставление капиталистическому развитию, обе экономические сис-
темы можно охарактеризовать как западные, поскольку они основаны 
на материальном мировоззрении. В то время как капитализм передает 
метафизические / религиозные убеждения в распоряжение индивида, 
марксизм считает систему ценностей причиной подавления капитализ-
ма и феодализма и, как следствие, предусматривает необходимость ее 
исключения из общества и индивидуальных суждений. Тем не менее, 
несмотря на то, что он защищает благосостояние рабочих, его опреде-
ление благосостояния перекликается с капитализмом, т.к. это матери-
альное богатство. Таким образом, капитализм и социализм / марксизм 
имеют одинаковые цели (материальное богатство), отличие заключает-
ся лишь в средствах их достижения. В то время как капитализм не пре-
дусматривает справедливое распределение, настаивая на свободных 
рынках, социализм пытается централизовано контролировать произ-
водство. Тем не менее, в централизованном комитете планирования 
социализма присутствует тот же материалистический человек без цен-
ностей. В условии отсутствия материальных стимулов или моральных 
принципов среди лидеров пролетариата развивается коррупция. Ком-
мунизация частной собственности привела к социальной нестабильно-
сти и падению производства в силу отсутствия экономических стиму-
лов. Результат заключался в том, что капитализм неравномерно рас-
пределял богатство, а социализм неравномерно распределял бедность. 

Несмотря на очевидный успех капиталистической системы, она 
привела к возникновению многих проблем. Концентрация власти и 
богатства в руках отдельных лиц и менеджеров и экономические ли-
шения многих людей даже в развитом Западе привели к переоценке 
ценностей даже правыми элементами современного либерального эко-
номического общества. Философию Фридмана (Фридман, 1982 г.) о 
том, что у бизнеса нет никаких социальных обязательств, помимо со-
блюдения закона и максимизации прибыли для акционеров, отрицали 
лица, которые были в поиске чего-то духовного для мотивации своего 
общества. Например, Хенди писал: «Я обеспокоен отсутствием транс-
цендентного взгляда на жизнь и жизненных целей и преобладанием 
экономического мифа, который приукрашивает все наши действия. 
Деньги – это средство жизни, а не ее цель. Мы должны как-то восста-
новить баланс. Мы позволили себе отвлечься на ложные соблазны уве-
ренности, которые были предложены конкурирующими традициями 
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науки, экономики и религии... Экономика предлагает материальное 
процветание в качестве единственной всеобщей цели, все остальное 
неизбежно, согласно законам рынка и требованиям эффективности... 
наши сердца восстали при мысли, что наши цели должны быть предо-
пределены тем или иным способом».  

Значение для бухгалтерского учета Западного мировоззре-
ния, ценностей и экономических норм. 

Многие бухгалтера и пользователи информации бухгалтерского 
учета считают бухгалтерский учет исключительно технической дисци-
плиной. Поэтому они будут задавать вопрос: что имеет «истинную и 
справедливую» стоимость, которая указывается в балансе современных 
корпораций, для использования в обществе, культуре, ценностях, рели-
гии или цивилизации? Взаимосвязь между бухгалтерским учетом и 
обществом можно проследить, если лицо определяет бухгалтерский 
учет, как его определяет Рослендер (1992 г.), т.е. не как технический 
нейтральный субъект, не создающий ценности, а как социальный ин-
ститут. Таким образом, он включает дополнительные составляющие 
части бухгалтерского учета, такие как финансовый и управленческий 
бухгалтерский учет, народ, который занимается искусством, организа-
ции, в которых он занимается, и результаты, представленные бухгал-
терским учетом. Он говорил, что «в то время как наука и технологии 
направлены на решение проблемы «парникового эффекта» или поиск 
теологически соответствующих мест для безопасных «ядерных» отхо-
дов, в бухгалтерском учете наблюдается безработица, ограниченный 
выбор и сокращенные стандарты безопасности, при этом все из выше-
приведенных факторов могут сделать мир намного хуже, чем он был 
когда-либо».  

Согласно Берчеллу и др. (1985 г.), бухгалтерский учет «скоро 
будет рассматриваться скорее как социальный, а не технический фено-
мен» (с. 381). Они утверждают, что постепенно происходит признание 
путей возникновения бухгалтерского учета и его связи с более широ-
ким (социальным) контекстом. 

Айнс (1988 г.) считает, что реальность существует неразрывно с 
концепциями, нормами, языком и поведением людей. Несмотря на то, 
что люди создают общество, их концепции, нормы, язык и поведение 
становятся институциональными. Таким образом, бухгалтерский учет:  

(i) отражает реальность (или кажущуюся реальность),  
(ii) конструирует реальность через правила, в соответствии с ко-

торыми бухгалтерский учет передает реальность (в финансовой отчет-
ности).  
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Таким образом, бухгалтерский учет как влияет на мировоззре-
ние, ценности и представления общества, так и испытывает их влияние 
на себе. 

Автор предполагает, что первоначально мировоззрение и ценно-
сти общества (возникшие из религии или интеллектуальных движений) 
дали толчок к возникновению социальных и экономических целейvi. 
Далее общество определяет соответствующие экономические нормы и 
законы, предназначенные для достижения своих социально-
экономических целей. Затем такие нормы регулируют индивидуальную 
и коллективную социальную и экономическую жизнь через транзакци-
онное поведение. Когда они объединяются и взаимодействуют для 
достижения экономических и социальных целей, существуют требова-
ния к информации для внутренних и внешних субъектов различных 
организационных структур, поскольку процесс организации может 
предусматривать отделение прав владения от управления ресурсами. 

Бухгалтерский учет играет лидирующую роль в предоставлении 
такой информации. Взаимодействующие лица в целях контроля и 
управления организацией (напр., покупка, продажа акций или смеще-
ние с должности директоров) действуют на основании такой информа-
ции для достижения своих социальных и экономических целей в рам-
ках своего мировоззрения и ценностей. 

Тем не менее, если используется система бухгалтерского учета, 
ценности которой противоречат ценностям принимающего общества, 
то информация, которую он предоставляет, может привести к непра-
вильному экономическому поведению. Это, в свою очередь, может 
привести в долгосрочной перспективе к изменению или подрыву ми-
ровоззрения и ценностей. Это может привести к достижению различ-
ных социальных и экономических целей, которые приведут к измене-
нию экономических норм и законов в соответствии с новыми целями. 

Влияние Западного мировоззрения и ценностей на концеп-
цию традиционного бухгалтерского учета. 

Современный корпоративный бухгалтерский учет является ре-
зультатом развития бухгалтерского учета в промышленной и капитали-
стической среде. Тинкер и др. (1982 г.) определяют, что современный 
бухгалтерский учет принимает маржинальную экономическую теорию, 
представляющую концепцию ценности, основанную на полезности. 
Они заявляют, что индивидуализм и «объективная» рыночная цена, 
основанная на концепции ценности, определяемой исходя из полезно-
сти, являются результатом реалистического онтологии бухгалтерского 
учета, в рамках которой объективная истина существует независимо от 
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субъекта. Они используют диалектическую материалистическую эпи-
стемологию бухгалтерского учета для раскрытия партизанской роли 
бухгалтерского учета в социальном конфликте, а не для объективности 
и свободного определения ценности, которые предполагаются ролью 
позитивных теоретиков в области бухгалтерского учета. 

Аррингтон (1990 г.) считает, что бухгалтерский учет испытывает 
влияние негативных последствий современности в силу своей ортодоксаль-
ной рациональности и заинтересованности в поиске объективной реально-
сти ради своей выгоды. Он предполагает, что бухгалтерский учет должен 
быть основан на солидарности, т.е. на том, что полезно для общества. 

Галлхофер & Хаслам (1995 г.) обвиняют утилитарный (совре-
менный) бухгалтерский учет в фокусировании на прибыли в западных 
капиталистических экономиках, которое изолирует корпоративную 
деятельность, выражая ее исключительно в финансовых показателях, и 
не уделяет должного внимания ее социальным, экономическим и поли-
тическим последствиям. Альтернативная постмодернистская концеп-
ция рассматривает структуру бухгалтерского учета как устаревшее из-
делие современности, которое не имеет ничего общего с экономиче-
ской реальностью, которую, как предполагается, бухгалтерский учет 
должен представлять. Единственное значение, которое несут ежегод-
ные отчеты, это эстетическое значение, которое превозносит идею све-
денных в баланс счетов, дополняющих визуальный дизайн современ-
ных ежегодных отчетов. Кроме того, они рассматривают бухгалтер-
ский учет как инструмент модернистского проекта, направленного на 
угнетение людей и их контроль с помощью дисциплины, который 
предпочитает цифры в построении социальной реальности. 

Исходя из вышеприведенных кратких предположений, понятно, 
что традиционный бухгалтерский учет является продуктом современ-
ности и основан на ценностях. Поэтому цели, характеристики и по-
следствия бухгалтерского учета отражают эти ценности и нормы. Ма-
териалистическое мировоззрение и связанные с ним концепции мате-
риализма, демократии, индивидуализма, утилитаризма, либерализма и 
свободы, эмпиризма и секуляризма приводят к определенным эконо-
мическим нормам. Например, материалистическое мировоззрение и 
индивидуализм поднимают вопрос о первичности доходов / богатства 
и неприкосновенности частной собственности в той мере, в которой 
такой собственностью можно распоряжаться (напр., путем уничтоже-
ния или передачи в наследство собаке). Ценности демократии и утили-
таризма дают почву для развития консьюмеризма и нерегулируемой 
конкуренции свободного рынка в качестве основополагающих эконо-
мических норм. Кроме того, секуляризм и эмпиризм приводят к отсут-
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ствию каких-либо утвержденных религией моральных норм в обществе 
(за исключением тех, которые происходят из абстрактного понятия 
естественного правосудия). Такие экономические нормы (которые ино-
гда закреплены законодательно), в свою очередь, отражают цели и 
природу традиционного бухгалтерского учета. 

Например, верховенство прибыли и богатства ставит перед тради-
ционным бухгалтерским учетом цель предоставления инвесторам ин-
формации для принятия решения, которое увеличит их благосостояние 
(цель полезности решений). Характеристики объективности, нейтрали-
тета, исторической стоимости, действующего предприятия и денежного 
измерения нацелены на финансовое обогащение акционеров и кредито-
ров, даже за счет вредных социальных и экологических последствий (ре-
зультат неприкосновенности личной свободы и частных имущественных 
прав). Кроме того, концепции и принципы традиционного бухгалтерско-
го учета также отражают западные ценности и нормы. 

МакНил (1970 г.), например, считал, что концепция исторической 
стоимости была результатом банковского использования долгового фи-
нансирования на Среднем Востоке, которое вообще не соответствует 
современному этапу. Кроме того, МакНил (1970) резко критиковал тео-
рию действующего предприятия и связанные с ней ценности, заявляя, 
что, несмотря на то, что основные фонды могут содержаться в течение 
длительного периода. Следовательно, если инвесторам не будут предос-
тавлены рыночные ценности, это будет выгодно для инсайдера, которые 
сможет выкупить акции, с учетом реальной стоимости активов и доли в 
прибыли на момент реализации. Это практические означает обман пре-
дыдущего акционера, которые продал бы свои акции по цене, меньшей 
их стоимости. Поскольку индивидуалистические, утилитарные ценности 
не предусматривают равное распределение богатства, сохранение пер-
воначальной стоимости, целесообразности и принципов непрерывности 
деятельности предприятия в традиционном бухгалтерском учете могут, 
пожалуй, быть связанными с этими ‘западными’ ценностями. 

Кроме того, концепции предприятия и денежного измерения, 
присваивая вредным последствиям для общественной структуры и ок-
ружающей среды статус внешних вредных факторов, свидетельствуют 
о том, что бухгалтерский учет скрывается под видом объективности, но 
совсем ничего не измеряет! Поскольку бухгалтерский учет сам создает 
реальность, он приводит к некоторым поведенческим последствиям, 
которые соответствуют материалистическому утилитарному мировоз-
зрению капитализма. К ним относятся конкуренция, конфликт и доми-
нирование (Миллер и O’Лири, 1987 г.). 
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Таблица. Взаимосвязь между мировоззрением, ценностями, экономи-
ческими нормами и концепцией традиционного бухгалтерского учета 

МИРОВОЗ-
ЗРЕНИЕ И 
ЦЕННОСТИ 

ЭКОНОМИ-
ЧЕСКИЕ 
НОРМЫ 

КОНЦЕПЦИЯ ТРАДИЦИОННОГО 
БУХГАЛТЕРСКОГО УЧЕТА 
Вопрос  

бухгалтер-
ского учета 

Концепция традици-
онного бухгалтерско-

го учета 
Материализм КАПИТАЛИЗМ 

Верховенство 
прибыли и богат-
ства 

Цели Полезность решений 
для инвесторов и кре-
диторов; ориентация на 
рынок капитала с це-
лью привлечение 
большего объема де-
нежных средств 

Демократия Нерегулируемые 
рынки 
Приватизация 
Независимость 
потребителя 

Пользователи Рыночные игроки и 
инвесторы 

Индивидуализм Неприкосновен-
ность частной 
собственности 
Неограниченное 
распоряжение 
имуществом 

Признание Измеряемые в денеж-
ных показателях внут-
ренние экономические 
явления 

Утилитаризм Консьюмеризм Измерение Денежные, первона-
чальные затраты 

Либерализм и 
свобода 

Рыночные цен-
ности 
Конкуренция 

Раскрытие 
информации 

Все 'материальные' 
экономические явления 

Секуля-
ризм/эмпиризм 

Отсутствие рели-
гиозного наказа-
ния за политиче-
ские 

Объектив-
ность/нейтра
литет 

Позитивизм, свобод-
ный от ценности 

 
Таким образом, можно увидеть, что мировоззрение влияет на 

ценности, которые, в свою очередь, влияют на экономические нормы и 
цели, которые, в свою очередь, влияют на бухгалтерский учет. Таким 
образом, отличные мировоззрения и ценности ведут к созданию отлич-
ной системы бухгалтерского учета. Таким образом, исламским органи-
зациям, действующим в рамках исламского мировоззрения, может по-
надобиться другой вид бухгалтерского учета (исламский бухгалтер-
ский учет). 
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Документы генерального совета 
исламских банков 
и финансовых институтов (CIBAFI) 

1. УСТАВ CIBAFI 
 

УКАЗ ЭМИРА 
Утверждая Соглашение о размещении штаб-квартиры Указом 

№ (23) 2001 между Государством Бахрейн и Генеральным Советом 
исламских банков и финансовых институтов, 

МЫ, Салам Бин Хамад Эисса Аль Халифа, эмир государства 
Бахрейн, 

после изучения Конституции и Указа Эмира № (30) от 2001 года, 
и после подписания соглашения между Государством Бахрейн и Гене-
ральным Советом исламских банков и финансовых институтов о раз-
мещении штаб-квартиры, а также на основании предложения министра 
финансов и экономики, и после одобрения министерского Совета при-
няли указ о следующем: 

Статья 1: 
В соответствии с соглашением между Государством Бахрейн и 

Генеральным Советом исламских банков и финансовых институтов о 
размещении штаб-квартиры, подписанном в г. Махама 31 марта 
2001 года, прилагаемым к настоящему указу. 

Статья 2: 
Все министры, каждый в рамках своей компетенции, должны 

обеспечить исполнение настоящего указа с момента его вступления в 
силу после публикации в Официальном печатном издании. 

Эмир Государства Бахрейн 
Рифаа Дворец 

12 мая 2001 года 
I. КРАТКИЙ ОБЗОР 

Введение 
• В целях объединения исламской финансовой и экономической 

мысли, как в теоретической, так и в прикладной области, а также в це-
лях расширения каналов коммуникаций между исламскими банками и 
финансовыми институтами, с одной стороны, и другими исламскими 
организациями, с другой стороны, расширения концепции работы, ди-
версификации деятельности и повышения ее эффективности; 
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• В целях завершения серии совместных исламских действий в 
финансовой и экономической сферах; 

• А также следуя результатам специальной встречи президентов 
исламских банков и финансовых институтов, которая прошла в штаб-
квартире Исламского Банка Развития 10.07.1999 г., в которых содержа-
лись рекомендации относительно создания общего Совета исламских 
банков и финансовых институтов и формирования комитета из пред-
ставителей десяти исламских банков и финансовых институтов и свя-
занных исламских организаций для разработки Устава Совета. 

• Исламские банки и финансовые институты, а также связанные 
исламские организации, которые являются членами Совета, утвердили 
настоящий Устав, который содержит (28) Статей, а именно: 

 
ЧАСТЬ I. 

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
Статья 1 

Генеральный Совет исламских банков и финансовых институтов 
(Совет) – это международная независимая неприбыльная организация. 
К ее членам относятся: 

1/1. Члены: Это исламские банки и финансовые институты, устав 
которых соответствует положениям исламского Шариата, либо дея-
тельность которых полностью соответствует принципам исламского 
Шариата. К ним также относятся банки и финансовые институты, ко-
торые предоставляют исламские финансовые или банковские услуги и 
создали соответствующую команду руководителей и шариатский на-
блюдательный совет. 

1/2. Члены-наблюдатели: К ним относятся исследовательские и 
консалтинговые компании, а также компании в сфере услуг, деятель-
ность которых связана с исламским банковским сектором и полностью 
соответствует шариатским законам. 

Статья 2 
Штаб-квартира Совета расположена в Королевстве Бахрейн. Со-

вет вправе создавать филиалы в принимающей стране и в других стра-
нах, по своему усмотрению. 

Статья 3 
Законным представителем Совета выступает Председатель Сове-

та директоров. В случае его отсутствия Совет представляет его замес-
титель. В случае отсутствия Председателя и его заместителя, Совет, по 
своему усмотрению, назначает лицо для выполнения функций предста-
вителя Совета. 
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Статья 4: Финансовый год и календарь 
Финансовый год Совета начинается в первый день января и за-

канчивается в последний день декабря каждого года по грегорианско-
му календарю. Все сроки должны высчитываться на основании грего-
рианского календаря. 

 
ЧАСТЬ II. 

ЦЕЛИ СОВЕТА, СРЕДСТВА РЕАЛИЗАЦИИ ЦЕЛЕЙ И 
МАСШТАБЫ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

Статья 5: Цели Совета 
5/1. Развитие исламских финансовых институтов, распростране-

ние концепций, правил и соответствующих норм, развитие и поддер-
жание исламской финансовой отрасли, а также укрепление ее позиций 
на региональном и глобальном уровне. 

5/2. Развитие сотрудничества между членами Совета и анало-
гичными институтами в отраслях, связанных с общими целями, по-
средством использования доступных средств. 

5/3. Предоставление информации об исламских банках, финан-
совых институтам и других связанных с ними исламских организациях. 

5/4. Защита интересов членов, отрасли и направления ее разви-
тия, преодоление общих трудностей и проблем, поддержание сотруд-
ничества между членами, с одной стороны, и членами и другими сто-
ронами, с другой стороны, в частности, с контролирующими органами. 

5/5. Участие в развитии исламских финансовых услуг путем по-
ощрения исследований и разработок, регистрации продуктов и приня-
тия законов о разработках и процедур регистрации продуктов. 

5/6. Участие в развитии человеческих ресурсов в целях борьбы с 
международными проблемами и реализации возможностей развития. 

Статья 6: Средства реализации 
6/1. Публикация ознакомительной литературы, книг, периодиче-

ских изданий и сборников исламского фикх, а также исследований и 
разработок и других современных средств ознакомления. 

6/2. Организация конференций, семинаров, лекций, встреч и ра-
бочих групп для реализации целей Совета. 

6/3. Сотрудничество с компетентными органами для принятия 
законов, регулирующих деятельность исламских банков, финансовых 
институтов и соответствующих исламских органов, а также стимули-
рования к разработке и принятию правительственных и неправительст-
венных финансовых инструментов. 
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6/4. Создание базы данных для эффективного и надежного пла-
нирования миссии Совета, а также исламских финансовых и экономи-
ческих действий с помощью различных доступных методик. 

6/5. Участие в разработке программ обучения, направленных на 
повышение профессиональных стандартов человеческих ресурсов в 
исламской банковской и финансовой деятельности. 

6/6. Поддержка деятельности исламских финансовых институтов 
с помощью инноваций новых финансовых продуктов, которые соот-
ветствуют потребностям рынка, а также посредством внедрения про-
цедур и стандартов качества исламских финансовых продуктов. 

6/7. Разработка Кодекса этики исламских финансовых институ-
тов, направленного на их защиту и безопасность. 

6/8. Выполнение любых обязательств, необходимых для дости-
жения целей Совета. 

ЧАСТЬ III. 
УСЛОВИЯ ЧЛЕНСТВА 

Статья 7: Условия членства 
7/1. Член должен относиться к категории организаций Генераль-

ного Совета, перечисленных в Статье (1) настоящего Устава. 
7/2. Член должен выплачивать установленные членские сборы. 
7/3. Член должен соблюдать Устав и правила Совета, а также 

уважать Кодекс этики. 
7/4. Член должен соответствовать другим условиям, установлен-

ным Советом. Членство прекращается на основании резолюции Гене-
ральной Ассамблеи в случае несоблюдения вышеизложенных условий 
или в случае ликвидации члена-института или члена-наблюдателя. 

Статья 8: Обязанности члена 
Член обязан: 
8/1. Соблюдать Устав и правила Совета, а также резолюции Ге-

неральной Ассамблеи. 
8/2. Выплачивать членские взносы и взносы за подписку, уста-

новленные финансовыми постановлениями. 
8/3. Бороться за реализацию целей Совета путем участия в про-

граммах, деятельности и работе Совета. 
8/4. Сотрудничать с Советом директоров и комитетом Совета по 

любым вопросам, которые служат общим интересам членов и ислам-
ской финансовой отрасли. 
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Статья 9: Права члена 
9/1. Присутствовать на собраниях Генеральной Ассамблеи, обсуж-

дать вопросы из повестки дня и участвовать в голосованиях через своих 
уполномоченных представителей, членство которых одобрено Советом, и 
выдвигать свою кандидатура на должность члена Совета директоров. 

9/2. Получить копию Устава Совета. 
9/3. Пользовать возможностями, которые Совет предоставляет 

своим членам на профессиональном, социальном и культурном уровне. 
9/4. Получать литературу и публикации, выпускаемые Советом, 

по специальной цене, установленной для членов. 
9/5. Член-наблюдатель обладает всеми правами, предусмотрен-

ными для члена, за исключением права голоса на собраниях Генераль-
ной Ассамблеи. 

ЧАСТЬ IV. 
ОРГАНИЗАЦИОННАЯ СТРУКТУРА 

Статья 10 
В состав Совета входят: 
• Генеральная Ассамблея. 
• Совет директоров. 
• Генеральный Секретариат. 

Генеральная Ассамблея 
Статья 11. Генеральная Ассамблея. Состав 

11/1. Генеральная Ассамблея – это высший орган Совета, который 
состоит из членов Совета, указанных в Статье 1 настоящего Устава. 

11/2. Первая Генеральная Ассамблея Совета должна провести 
собрание в целях реализации настоящего Устава. Она наделена полно-
мочиями принимать членов из других категорий в соответствии с ус-
ловиями членства. 

11/3. Каждый член должен назначить своего представителя в Ге-
неральной Ассамблее, при этом он должен быть в должности не ниже 
помощника генерального директора. 

Статья 12. Полномочия Генеральной Ассамблеи 
12/1. Утверждение изменений Устава Совета.  
12/2. Утверждение заявлений о приеме новых членов Генераль-

ного Совета. Председатель Совета директоров вправе, в принципе, 
одобрить заявления на членство до их передачи Генеральной Ассамб-
лее для окончательного утверждения. 

12/3. Выборы членов Совета директоров. 
12/4. Утверждение окончательного бюджета Совета. 
12/5. Назначение внешнего аудитора. 
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Статья 13. Собрание Генеральной Ассамблеи 
13/1. Генеральная Ассамблея созывается не менее одного раза в 

год по инициативе Председателя Совета директоров либо по требованию 
25% членов, имеющих право голоса. Кворум, необходимый для созыва 
действительного собрания Генеральной Ассамблеи, составляет присут-
ствие не менее 50% членов, имеющих право голоса. 

13/2. Резолюции Генеральной Ассамблеи принимаются абсолют-
ным большинством голосов присутствующих членов, за исключением 
вопросов о внесении изменений в Устав, которые утверждаются двумя 
третями голосов присутствующих членов, имеющих право голоса. 

13/3. Любой член вправе делегировать, в письменной форме, дру-
гим членам свои полномочия присутствия и на заседаниях и участия в 
голосовании. 

13/4 В случае отсутствия кворума, установленного в 3/1, Гене-
ральная Ассамблея созывается на другое собрание не позднее, чем в те-
чение следующих двух месяцев. Такое второе собрание считается дейст-
вительным в случае присутствия не менее 40% членов, имеющих право 
голоса. 

Совет директоров 
Статья 14. Совет директоров 

Совет директоров является высшим исполнительным органом 
Совета. Он должен разрабатывать исполнительную политику и планы 
для реализации целей Совета. 

Совет директоров руководит деятельностью Совета. С этой це-
лью, он вправе предпринимать любые действия, помимо тех, для кото-
рых согласно Уставу необходимо предварительное одобрение Гене-
ральной Ассамблеи. 

Статья 15. Состав Совета директоров 
Совет директоров состоит из пятнадцати членов, в том числе 

Исламский Банк Развития (ИБР) в качестве постоянного члена. Гене-
ральная Ассамблея выбирает других членов на срок трех лет, который 
может быть возобновлен. Дата регистрации Совета является датой на-
чала первого срока полномочий членов. 

Статья 16. Полномочия Совета директоров 
16/1. Разработка общей концепции политик и планов Совета. 
16/2. Утверждение постановлений, регулирующих деятельность 

Совета. 
16/3. Утверждение программ и планов для реализации целей  

Совета. 
16/4. Рассмотрение отчетов, представленных подкомитетами Сове-

та, и предложений членов, а также принятие соответствующих решений. 
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16/5. Утверждение проекта ежегодного бюджета и представле-
ние рекомендаций относительно ратификации заключительного балан-
са и годового отчета Совета. 

16/6. Утверждение субсидий, грантов, завещаний и Вакф для Со-
вета и управление его финансовыми ресурсами и ресурсами Вакф. 

16/7. Исполнение резолюций и рекомендаций Генеральной Ас-
самблеи Совета. 

16/8. Утверждение открытия новых филиалов и региональных 
подразделений Совета. 

16/9. Утверждение соответствующей административной иерархии. 
16/10. Назначение Генерального Секретаря. 
16/11. Определение размера членских взносов и утверждение ис-

ключений в случаях, установленных Советом. 
Статья 17. Собрания Совета директоров 

17/1. Совет директоров должен созывать собрание не реже одно-
го раза в шесть месяцев по инициативе его Председателя либо по тре-
бованию одной трети членов для рассмотрения срочных вопросов. 

17/2. Совет директоров выбирает на первом собрании Председа-
теля и заместителя Председателя на срок пяти лет. Председатель и за-
меститель Председателя не могут быть избраны более, чем на два по-
следовательных срока. Председатель обладает следующими полномо-
чиями: 

17/2/А. Председатель Совета директоров является Председате-
лем Совета, и он представляет Совет в отношениях с третьими лицами. 
Он вправе делегировать свои полномочия другим лицам. Он председа-
тельствует на собраниях Генеральной Ассамблеи и Совета директоров 
и подписывает повестку дня. 

17/2/В. Заместитель Председателя Совета директоров обладает 
полномочиями Председателя Совета директоров в случае его отсутствия. 

17/3. Собрание Совета директоров считается действительным в 
случае присутствия большинства его членов либо их представителей. 

17/4. Резолюции Совета директоров принимаются большинством 
голосов присутствующих членов. В случае равенства голосов Предсе-
датель имеет решающий голос. 

Статья 18. Подкомитеты 
Совет директоров может создавать подкомитеты из числа своих 

членов или других лиц, определяет количество члена для каждого ко-
митета и срок его полномочий. Результаты расследований и работы 
подкомитетов передаются для рассмотрения и принятия решения о не-
обходимых действиях. 
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Генеральный Секретариат Совета 
Статья 19. Состав Генерального Секретариата 

Генеральный Секретариат состоит из Генерального Секретаря, 
технических и административных подразделений Совета. 

Статья 20. Условия назначения Генерального Секретаря 
Совет директоров назначает штатного Генерального Секретаря 

Совета, который не должен быть членом Совета директоров. Совет ди-
ректоров определяет заработную плату Генерального Секретаря; приви-
легии и срок полномочий. Для назначения на должность Генерального 
Секретаря лицо должно соответствовать следующим условиям: 

20/1. Лицо должно иметь соответствующее образование, связан-
ное с деятельностью исламских банковских и финансовых институтов. 

20/2. Преимущество отдается лицу, которое имеет практический 
опыт в сфере исламской банковской деятельности и финансов. 

20/3. Лицо должно выполнять свои обязанности на английском и 
арабском языке. 

Статья 21. Полномочия и обязанности  
Генерального Секретаря 

Генеральный Секретарь является исполнительным директором 
Совета и должен выполнять следующие обязанности: 

21/1. Координация деятельности Генеральной Ассамблеи, Совета 
директоров и подкомитетов. Он обязан принимать меры для обеспече-
ния исполнения резолюций, принятых указанными органами, и контро-
лировать их исполнение. 

21/2. Управление текущими операциями Совета. 
21/3. Координация и контроль исследований, публикаций, бро-

шюр и отчетов Совета. 
21/4. Укрепление связей между Советом и другими организация-

ми, имеющими аналогичные цели, а также между Советом и другими 
исламским финансовыми институтами. 

21/5. Разработка будущих планов и ежегодного бюджета Совета и 
их представление Совету директоров для обсуждения и утверждения. 

21/6. Подготовка правил приема на работу в Совет и их представ-
ление Совету директоров для обсуждения и утверждения. 

21/7. Назначение членов технических и административных под-
разделений в соответствии с утвержденным планом. 

21/8. Подготовка отчета Совета директоров и финансовых отчетов 
и их представление Совету директоров для обсуждения и утверждения. 

21/9. Выполнение роли докладчика в Генеральной Ассамблее и 
Совете директоров, присутствие на их собраниях и участие в обсужде-
нии вопросов из повестки дня без права голоса. 

21/10. Выполнение других функций, утвержденных Генеральной 
Ассамблеей или Советом директоров. 
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Статья 22 
Генеральный Секретарь ведет следующие регистры в Штаб-

квартире Совета: 
22/1. Регистр исламских банков и финансовых институтов, а 

также соответствующих исламских организаций, которые являются 
членами Совета, и запись полной информации о каждом члене. 

22/2. Регистр протоколов собраний Совета директоров, который 
должен быть подписан Председателем и Генеральным Секретарем. 

22/3. Вести необходимые записи в соответствии с правилами и по-
становлениями. Он также вправе вести любые другие регистры, которые 
он считает нужными для надлежащего управления деятельностью. 

ЧАСТЬ V. 
ИСТОЧНИКИ ФИНАНСИРОВАНИЯ СОВЕТА 
Статья 23. Источники финансирования Совета 

К источникам финансирования Совета относятся: 
23/1. Членские взносы и годовые взносы за подписку. 
23/1/A. Членские взносы подлежат оплате один раз каждым чле-

ном после его регистрации или повторной регистрации в качестве чле-
на Совета. 

23/1/B. Взносы членов за подписку. 
23/2. Гранты, субсидии, наследство и Вакф, одобренные Советом 

директоров. 
23/3. Доходы от публикаций, курсов обучения и услуг, предос-

тавленных Советом. 
23/4. Доходы от инвестирования средств Совета. 
23/5. Вознаграждение, получаемое Советом за предоставленные 

услуги. 
23/6. Любые другие источники финансирования, одобренные 

Советом директоров. 
 

ЧАСТЬ VI. 
ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Статья 24. Язык Устава 
Настоящий Устав составлен на арабском и английском языке. В 

случае каких-либо противоречий между двумя языками, экземпляр на 
арабском языке имеет преимущественную силу. 

Статья 25. Толкование Устава 
Совет директоров является органом, ответственным за толкова-

ние положений настоящего Устава. Если какой-либо вопрос относится 
к Совету директоров, то толкование является ответственностью Гене-
ральной Ассамблеи. 
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Статья 26. Распределение средств Совета  в случае ликвидации 
Генеральная Ассамблея Совета определяет сторону, которой пе-

реходят средства Совета в случае ликвидации Совета. 
Статья 27 

Соблюдение положений Шариата 
В ходе своей деятельности Совет обязан соблюдать положения 

исламского Шариата. 
Статья 28 

Дата вступления в силу 
Настоящий Устав вступает в силу с даты его регистрации компе-

тентным органом Государства Бахрейн. 
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Документы совета по исламским 
финансовым услугам (IFSB) 

1. ПРИНЦИПЫ И ПРОЦЕДУРЫ ПОДГОТОВКИ СТАНДАР-
ТОВ/РУКОВОДСТВ 

Апрель 2003 г., с учетом поправок от декабря 2003 г 
Краткое описание 

1. Настоящий документ был подготовлен в соответствии со 
Статьей 21 (d) Устава, которая гласит, что Совет должен «утвердить 
руководства и процедуры для определения порядка подготовки Техни-
ческим комитетом (и его рабочими группами) стандартов и руко-
водств, которые подлежат одобрению Советом». 

2. Обсуждение первоначального проекта настоящего документа 
прошло на 1м собрании Технического комитета 5, 6 февраля 2003 г. в 
офисе IFSB в Куала-Лумпур, Малайзия. Технический комитет внес не-
обходимые изменения и согласился представить Совету новую редак-
цию документа для рассмотрения и одобрения. 

3. Совет рассмотрел измененный проект документа на 2м собра-
нии 30 апреля 2003 г. в Исламском Банке Развития, в г. Джидда, Коро-
левство Саудовская Аравия. Совет внес необходимые изменения и 
одобрил документ. 

4. На 3м собрании, прошедшем 6 декабря 2003 г., Совет внес по-
правки к Статье 4, увеличив количество членов рабочей группы до 15. 

Введение 
• Статья 21 (d) Устава гласит, что Совет должен «…утвердить 

руководства и процедуры для определения порядка подготовки Техни-
ческим комитетом (и его рабочими группами) стандартов и руко-
водств, которые подлежат одобрению Советом». 

• Руководства и процедуры, представленные в настоящем доку-
менте, предназначены для определения: 

a) Структуры и процесса рабочей группы (РГ); 
b) Надлежащего процесса, которому должны следовать соответ-

ствующие лица, участвующие в подготовке стандарта/руководства; 
c) Процесса направления замечаний и подготовки предваритель-

ного проекта; 
d) Общих положений, связанных с подготовкой стандар-

тов/руководства. 
• Каждая РГ, сформированная Техническим комитетом (ТК), от-

ветственна за разработку одного стандарта/руководства. Члены ТК 
должны быть распределены в состав РГ. Каждая РГ должна включать 
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не менее 2 членов из числа членов ТК, один из которых назначается в 
качестве Председателя, а другой – в качестве заместителя Председате-
ля РГ. Любой член ТК, желающий присоединиться к какой-либо рабо-
чей группе, помимо РГ, в которую он был направлен, должен соблю-
дать положения параграфа (4). 

• Общее количество членов в любой РГ, включая членов ТК, не 
должно превышать 15 членов. Членами РГ могут быть лица, которые 
не являются членами ТК (согласно Статье 29). Членами РГ, не являю-
щимися членами ТК, могут быть: 

(a) Лица из числа полноправных членов IFSB; 
(b) Национальные или международные организации, участвую-

щие в разработке или внедрении стандартов, предназначенных для 
обеспечения стабильности и устойчивости международной и нацио-
нальной денежных и финансовых систем;  

(c) Национальные, региональные или международные профес-
сиональные или отраслевые ассоциации, а также рыночные игроки и 
фирмы, предоставляющие профессиональные услуги (бухгалтера, ад-
вокаты и т.д.). 

• Члены каждой РГ, которые не являются членами ТК, назнача-
ются комитетом в составе Председателя и заместителя Председателя 
ТК, Председателя соответствующей РГ и Генерального Секретаря. 

• Поскольку члены РГ оказывают услуги на условиях частичной 
занятости, для каждой РГ необходимо назначить проект-менеджера на 
условиях полной занятости, который будет нести ответственность за 
решение технических и административных вопросов, связанных с раз-
работкой стандарта/руководства. К техническим вопросам, помимо 
прочего, относится проведение исследований по конкретным аспектам, 
связанным со стандартом/руководством, подготовка которого ведется 
по указанию РГ, разработка стандарта/руководства на всех стадиях 
надлежащего процесса, основанного на указаниях РГ, подготовка ма-
териалов для совещаний, контроль работы лиц, назначенных для осу-
ществления исследовательских проектов. К административным вопро-
сам, помимо прочего, относится обеспечение проведения заседаний, 
ведение протоколов, подготовка краткой версии технических резолю-
ций, принятых на каждом заседании. 

• Помимо проект-менеджера, каждая РГ должна иметь консуль-
танта на условиях частичной занятости, который хорошо ознакомлен с 
международными стандартами/руководствами, пересекающимися со 
стандартом/руководством, находящимся в разработке. Консультант 
должен предоставлять РГ и проект-менеджеру консультационные ус-
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луги и оказывать содействие в разработке стандарта/руководства. Кон-
сультант также должен принимать активное участие в совещаниях, ко-
торые могут проводиться в связи с подготовкой стандарта/руководства. 

• Статья 35 Устава гласит: «Старший персонал Секретариата либо 
назначается Генеральным Секретарем, либо выдвигается полноправны-
ми членами IFSB на условиях, которые определяет Генеральный Секре-
тарь, при этом такие условия подлежат одобрению Советом”. Генераль-
ный Секретарь должен сформировать и возглавить комитет по назначе-
нию проект-менеджера и консультанта для каждой РГ. 
Подготовка предварительного проекта Стандарта/руководства 

• Генеральный Секретариат составляет перечень стандар-
тов/руководств, которые, по его мнению, необходимо разработать. В 
процессе подготовки перечня Генеральный Секретариат должен кон-
сультироваться с членами ТК и другими соответствующими надзор-
ными органами и организациями, участвующими в разработке и вне-
дрении стандарта, предназначенного для обеспечения стабильности и 
устойчивости международной и национальных денежных и финансо-
вых систем. Перечень предлагаемых стандартов/руководств направля-
ется ТК для обсуждения до его передачи Совету для утверждения. 

• Проект-менеджер и консультант, назначенные для разработки 
стандарта/руководства, должны подготовить предварительный доклад, 
который, помимо прочего, будет содержать следующую информацию: 

a) Вопросы, которые необходимо учесть в стандар-
те/руководстве; 

b) Как такие вопросы регулируются действующими междуна-
родными стандартами/руководствами; 

c) Обоснование необходимости другого подхода; 
d) Возможные альтернативные подходы к затронутым вопросам; 
e) Сильные и слабые стороны каждого из предложенных аль-

тернативных подходов; и 
f) Обоснование выводов. 
• Каждая РГ должна проводить встречи для обсуждения предва-

рительного доклада о стандарте/руководстве, над которым работает 
данная РГ. РГ вправе потребовать пересмотра и повторного представ-
ления предварительного доклада с учетом замечаний ее членов. РГ 
должна, по своему усмотрению, выбрать альтернативу по каждому во-
просу, представленному в предварительном докладе. РГ должна поста-
вить проект-менеджеру и консультанту задачу по подготовке изменен-
ного документа с учетом выбранных альтернатив. 
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• РГ направляет документ с поправками ТК для обсуждения, 
внесения поправок и одобрения. Проект-менеджер и консультант 
должны использовать документ, одобренный ТК, в качестве основы 
для подготовки предварительного проекта стандарта/руководства. РГ 
проводит обсуждение и вносит соответствующие изменения в предва-
рительный проект. 

• Совещание может проводиться по каждому стандар-
ту/руководству, над которым ведется работа. Это позволит РГ начать 
процесс подготовки с различными надзорными и регулирующими орга-
нами (которые являются или не являются членами IFSB) и установить их 
позиции по вопросам, затрагиваемым в документе, одобренном ТК. 

• В процессе принятия решения относительно места проведения 
совещаний необходимо учитывать географическое месторасположение 
членов IFSB. Комитет, указанный выше в пункте (5), подводит итоги 
каждого совещания. 

• На основании обратной связи, полученной в ходе совещания, 
РГ направляет проект-менеджеру руководство по подготовке предва-
рительного проекта стандарта/руководства. РГ проводит обсуждение 
предварительного проекта и направляет его ТК. 

• ТК проводит обсуждение и вносит соответствующие поправки 
в предварительный проект и передает его органу шариатских ученых (в 
соответствии с положениями Статьи 30 (e) для проверки документа на 
соответствие шариатских нормам и принципам. 

• РГ должна рассмотреть все замечания органа шариатских уче-
ных и поставить проект-менеджеру и консультанту задачу по пере-
смотру предварительного проекта. РГ проводит обсуждение, вносит 
изменения и утверждает вариант с поправками, представленный про-
ект-менеджером и консультантом, а также направляет его для проверки 
на соответствие шариатским нормам и принципам. Затем документ с 
поправками направляется ТК. 

• ТК проводит обсуждение и вносит соответствующие поправки 
в предварительный проект с поправками и утверждает его в качестве 
предварительного проекта (ПП). 

Представление замечаний и предварительного проекта 
• ПП должен быть опубликован на сайте IFSB для представления 

всеми заинтересованными сторонами своих замечаний, в том числе: 
a) Соответствующими надзорными и регулирующими органами 

в странах, в которых предлагаются исламские финансовые услуги; 
b) Национальными или международными организациями, уча-

ствующие в разработке или внедрении стандартов, предназначенных 
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для обеспечения стабильности и устойчивости международной и на-
циональной денежных и финансовых систем; 

c) Национальными, региональными или международными про-
фессиональными или отраслевыми ассоциациями; и 

d) Финансовыми институтами, шариатскими учеными, учеными 
и другими лицами. 

• В частности, полноправным и ассоциированным членам, а так-
же наблюдателям-членам предлагается: 

a) Обратить внимание своих соответствующих подразделений на 
необходимость изучения ПП; 

b) Призвать свои подразделения оставить свои замечания к ПП; и 
c) Направить свои замечания в Генеральный Секретариат. 
• В соответствующих случаях ТК, по своему усмотрению, может 

провести публичные слушания. РГ должна присутствовать на публич-
ных слушаниях, принимать замечания участников в отношении ПП и 
отвечать на их запросы. 

• Определяется срок, в течение которого можно направлять за-
мечания к ПП. 

• Проект-менеджер, совместно с консультантом, должен зареги-
стрировать и проанализировать все замечания к ПП, и представить их 
РГ с предложениями необходимых поправок к ПП. 

•  РГ должна обсудить замечания к ПП вместе с предложениями про-
ект-менеджера и консультанта и внести соответствующие поправки к ПП. 

• ПП с поправками направляется органу шариатских ученых для 
проверки документа на соответствие шариатских нормам и принципам. 
Затем ПП с поправками направляется ТК для обсуждения и принятия 
соответствующих поправок. 

•  ТК принимает решение относительно необходимости пред-
ставления ПП с поправками для дальнейших замечаний. Если да, то 
необходимо предпринять шаги, указанные в параграфах 17-23. 

• ТК направляет ПП с поправками Совету для рассмотрения и 
официального утверждения (в соответствии с положениями Ста-
тьи 30(a)). 

• Совет вправе принять и одобрить ПП в форме стандар-
та/руководства (в соответствии с положениями Статьи 21 (c)). 

Общие положения 
• Каждый член ТК имеет только один голос. Резолюции ТК 

вступают в силу после одобрения их простым большинством голосов 
присутствующих членов. В случае равенства голосов, Председатель ТК 
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имеет решающий голос (в соответствии с положениями Статьи 32). 
Такой же порядок действует в отношении РГ. 

• Без противоречия положениям параграфа (29), Председатель 
Технического комитета должен утвердить правила процедуры собра-
ния на основании внутренних правил и общепринятой практики (в со-
ответствии с положениями Статьи 33). Такой же порядок действует в 
отношении РГ. 

• На всех стадиях разработки руководств и процедур секретариат, 
включая проект-менеджеров и консультантов, должен обеспечить пуб-
ликацию на сайте IFSB всех документов и информации относительно 
подготовки стандартов и руководств и их передачу только членам ТК и, 
в соответствующих случаях, членам РГ, помимо случаев, когда ТК и/или 
Совет принимает решение о необходимости обнародования документа. 
Члены ТК и, в соответствующих случаях, члены РГ должны быть уве-
домлены о публикации всех документов и информации. 

• Все члены ТК и РГ, а также проект-менеджер и консультант 
обязаны соблюдать конфиденциальность информации, переданной им 
в процессе подготовки стандарта/руководства, а также не распростра-
нять ее и не раскрывать третьим лицам. 

• Любой член РГ, за исключением членов ТК, который не при-
сутствует на трех собраниях без уважительной причины, принятой 
Председателем или заместителем Председателя соответствующей РГ, 
должен быть лишен членства в РГ после согласования с Комитетом, 
ответственным за формирование РГ. Комитет должен назначить друго-
го члена для заполнения вакансии. 
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2. СОВЕТ ПО ИСЛАМСКИМ ФИНАНСОВЫМ УСЛУГАМ  
УСТАВ 

(С УЧЕТОМ ИЗМЕНЕНИЙ ОТ ОКТЯБРЯ 2013 Г.) 
УСТАВ СОВЕТА ПО ИСЛАМСКИМ ФИНАНСОВЫМ  

УСЛУГАМ (IFSB) 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, ЧТО: 
1. По милости Аллаха, во всем мире наблюдается рост спроса на 

финансовые услуги, основанные на исламских принципах. 
2. Существует необходимость в общепризнанных и унифициро-

ванных стандартах для обеспечения эффективного регулирования и 
контроля в области таких услуг. 

3. Стороны, подписавшие настоящий Устав (далее – «Члены-
основатели»), которые являются национальными регуляторными и/или 
контролирующими органами и/или другими заинтересованными сто-
ронами, договорились о создании органа для разработки таких стан-
дартов. 

4. Настоящим члены-основатели подтверждают своей намере-
ние создать орган для координации и руководства относительно добро-
совестной практики в области регулирования и контроля исламских 
финансовых услуг, и настоящим документом утверждают принципы 
регулирования деятельности такого органа. 

 
Раздел I. НАЗВАНИЕ, СТАТУС И МЕСТОРАСПОЛОЖЕНИЕ 

Статья 1 
Настоящим учреждается орган под названием «Совет по ислам-

ским финансовым услугам» (далее – «IFSB»). 
Статья 2 

IFSB обладает независимой правосубъектностью. 
Статья 3 

Секретариат IFSB находится в Куала-Лумпур, Малайзия. 
Страна, принимающая Секретариат, должна обеспечить IFSB и 

его органам (установленным в Статье 5) освобождение от всех налогов, 
сборов и пошлин, а также другие привилегии и средства защиты отно-
сительно их активов, имущества, доходов и операций. 
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Раздел II. ЦЕЛИ 
Статья 4 

Цели IFSB: 
• Стимулировать развитие добросовестной и прозрачной практи-

ки предоставления исламских финансовых услуг путем разработки но-
вых или адаптации существующих международных стандартов в соот-
ветствии с принципами Шариата и рекомендации их к использованию. 

• Обеспечивать руководство в области эффективного контроля и 
регулирования деятельности институтов, предлагающих исламские 
финансовые продукты и разрабатывать для отрасли исламских финан-
совых услуг критерии выявления, измерения и управления рисками, 
принимая во внимание международные стандарты, действующие отно-
сительно определения стоимости, расчета доходов и расходов и рас-
крытия информации. 

• Сотрудничать с соответствующими организациями, устанавли-
вающими на данный момент стандарты, предназначенные для обеспе-
чения стабильности и устойчивости международной денежной и фи-
нансовой системы, а также со странами-членами таких организаций. 

• Развивать и координировать инициатив по разработке инстру-
ментов и процедур осуществления рентабельных операций и управле-
ния рисками. 

• Поощрять сотрудничество между странами-членами в разви-
тии отрасли исламских финансовых услуг. 

• Поощрять обучение и развитие навыков персонала в отраслях, 
связанных с эффективным регулированием отрасли исламских финан-
совых услуг и соответствующих рынков. 

• Проводить исследования отрасли исламских финансовых услуг 
и опубликовывать их результаты. 

• Создавать базы данных исламских банков, финансовых инсти-
тутов и экспертов отрасли. 

• Выполнять другие задачи, утвержденные Генеральной Ас-
самблеей IFSB. 

Раздел III. СТРУКТУРА IFSB 
Статья 5 

IFSB имеет постоянную структуру, состоящую из следующих 
органов: 

a) Генеральная Ассамблея; 
b) Совет; 
c) Технический комитет; 
d) Секретариат. 
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Постоянные органы, указанные выше, имеют полномочия и обя-
занности, утвержденные настоящим Уставом. 

IFSB вправе принимать такие внутренние правила, которые необ-
ходимы и целесообразны для реализации целей IFSB, а также выполне-
ния операций и процедур IFSB и его органов. Такие внутренние правила 
должны быть разработаны Секретариатом и одобрены Советом. 

 
Раздел IV. КАТЕГОРИИ ЧЛЕНСТВА 

Статья 6 
Предусмотрено три категории членства IFSB: 
(a) Полноправное членство; 
(b) Ассоциированное членство; 
(c) Статус члена-наблюдателя. 
Категории членства предусматривают права и обязанности, ус-

тановленные настоящим Уставом. 
 

Раздел V. ПОЛНОПРАВНОЕ ЧЛЕНСТВО 
Статья 7 

Статус полноправного члена присваивается: 
a) контролирующим органам, ответственным за контроль фи-

нансовых услуг следующих отраслей: 
• банковская отрасль; 
• отрасль ценных бумаг;  
• страхование или отрасль такафул, 
в каждой независимой стране, которая признает исламские фи-

нансовые услуги, либо на законодательном уровне, либо на уровне 
практики; и 

b) межправительственным международным организациям, кото-
рые наделены четкими полномочиями для продвижения исламских 
финансов и рынков, 

после направления таким органом заявления о приобретении 
членства. 

Для каждой суверенной страны разрешается не более трех пол-
ноправных члена. 

Настоящим члены-основатели получают статус полноправных 
членов IFSB. 
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Статья 8 
Полноправный член, помимо прочего, имеет следующие права и 

обязанности: 
a) Для полноправного члена, который является центральным 

надзорным органом независимой страны, согласно определению, за-
крепленному внутренними правилами, или международной организа-
цией, право быть членом Совета, предусмотренное в Статье 20. 

b) Обязанность продвигать и полностью поддерживать в своей 
стране стандарты и руководства, принятые Советом. Если полноправный 
член не обладает достаточными полномочиями для внедрения стандар-
тов и руководств, принятых Советом, он обязан принять все необходи-
мые шаги для сотрудничества с соответствующими национальными ор-
ганами и/или их членами с целью принятия таких документов. 

c) Обязанность своевременно выплачивать ежегодный взнос 
полноправного члена, утвержденный Генеральной Ассамблеей. 

d) Право присутствовать, участвовать и голосовать на всех соб-
раниях Генеральной Ассамблеи. 

e) Право получать Техническое содействие (согласно положе-
ниям Статьи 38) в порядке, установленном Советом. 

 
Раздел VI. АССОЦИИРОВАННОЕ ЧЛЕНСТВО 

Статья 9 
Статус ассоциированного члена может получить любой цен-

тральный банк, орган денежно-кредитного регулирования, финансовые 
надзорная или регулирующая организация или международная органи-
зация, участвующая в разработке или внедрении стандартов, предна-
значенных для обеспечения стабильности и устойчивости междуна-
родной денежной и финансовой системы, которые не соответствуют 
квалификационным требованиям, предусмотренным для полноправно-
го члена в Статье 7 (или которые не подали заявление на получение 
статуса полноправного члена согласно Статье 7), после направления 
таким центральным банком, органом или организацией заявления о 
приобретении членства. 

Статья 10 
Ассоциированный член, помимо прочего, имеет следующие пра-

ва и обязанности: 
(a) Обязанность продвигать и полностью поддерживать в своей 

стране стандарты и руководства, принятые Советом, за исключением 
случаев, когда полноправный член представляет свою страну в Гене-
ральной Ассамблее и успешно предпринял все шаги, необходимые для 
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продвижения и направления рекомендаций по принятию таких стан-
дартов и руководств. Если Ассоциированный член не обладает доста-
точными полномочиями для внедрения стандартов и руководств, при-
нятых Советом, он обязан: 

(i) в случае наличия полноправных членов, представляющих 
страну ассоциированного члена в Генеральной Ассамблее, оказывать 
содействие таким полноправным членам в адаптации стандартов и ру-
ководств, принятых Советом. 

(ii) в случае отсутствия полноправных членов, представляющих 
страну ассоциированного члена в Генеральной Ассамблее, предприни-
мать все необходимые шаги для сотрудничества с соответствующими 
национальными органами с целью принятия таких документов. 

Обязанности, предусмотренные настоящей подстатьей, не отно-
сятся к международным организациям, хотя подразумевается, что они 
будут продвигать цели IFSB в обсуждениях с соответствующими на-
циональными органами. 

(b) Обязанность своевременно выплачивать ежегодный взнос 
ассоциированного члена, утвержденный Генеральной Ассамблеей. 

(c) Право повышать свой статус до статуса полноправного чле-
на после получения одобрения Совета, при этом страна Ассоциирован-
ного члена не должна быть представлена в IFSB полноправным чле-
ном, который является надзорным органом в отрасли, в которой дейст-
вует Ассоциированный член. 

(d) Право присутствовать и участвовать (но не голосовать) на 
всех собраниях Генеральной Ассамблеи. 

(e) Право получать Техническое содействие (согласно положе-
ниям Статьи 38) в порядке, установленном Советом. 

 
Раздел VII. СТАТУС ЧЛЕНА-НАБЛЮДАТЕЛЯ 

Статья 11 
Без противоречия Статье 51, статус члена-наблюдателя может 

получить: 
(a) национальная, региональная или международная профессио-

нальная или отраслевая ассоциация; 
(b) институт, который предоставляет исламские финансовые ус-

луги; или 
(c) фирма или организация, которая предоставляет любому из 

институтов, перечисленных в пункте (b), профессиональные услуги, 
включая бухгалтерские и юридические услуги, а также услуги по со-
ставлению рейтингов, проведению исследований или обучения. 
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после направления учреждениями, перечисленными в пунктах 
(a), (b) и (c), заявления о приобретении членства. Любой институт, 
упомянутый в пункте (b), должен обеспечить получение членства IFSB 
своими соответствующими финансовыми надзорными и регулирую-
щими органами. 

Статья 12 
Член-наблюдатель, помимо прочего, имеет следующие права и 

обязанности: 
(a) Обязанность своевременно выплачивать ежегодный взнос 

члена-наблюдателя, утвержденный Генеральной Ассамблеей. 
(b) Право присутствовать и участвовать (но не голосовать) на 

всех собраниях Генеральной Ассамблеи. 
 

Раздел VIII. ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ 
Статья 13 

Генеральная Ассамблея является представительским органом 
всех членов IFSB, упомянутых в Статье 6. 

Генеральная Ассамблея, помимо прочего, имеет следующие пра-
ва и обязанности: 

(a) Рассматривать и одобрять заверенную аудиторами отчетность 
IFSB. 

(b) Утверждать назначение внешнего аудитора IFSB. 
(c) Утверждать членские взносы для различных категорий чле-

нов, указанных в Статье 6, в том числе исключения или уменьшение 
взноса для конкретных членов, которые подлежат утверждению в каж-
дом конкретном случае. 

(d) Обсуждать вопросы, связанные с целями IFSB. 
Статья 15 

Генеральная Ассамблея должна проводить ежегодное собрание, 
дата и место проведения которого утверждает Секретариат (по согла-
сованию с Председателем Совета). При этом уведомление о собрании 
должно быть направлено не позднее, чем за 3 месяца до проведения 
собрания, а первое заседание Генеральной Ассамблеи должно быть 
проведено незамедлительно после вступления в силу настоящего Уста-
ва в соответствии со Статьей 63. 

Статья 16 
В дополнение к ежегодному собранию, указанному в Статье 15, 

три четверти полноправных членов Генеральной Ассамблеи вправе 
направить в Секретариат запрос о созыве чрезвычайного собрания Ге-
неральной Ассамблеи в порядке, предусмотренном ниже: 
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(a) уведомление о собрании должно быть направлено не позднее, 
чем за 1 месяца до проведения собрания; 

(b) все члены Генеральной Ассамблеи приглашаются на встречу; 
(c) такое собрание проводится в соответствии со Статьей 17, 

внутренними правилами и процедурами, применяемыми на предыду-
щем собрании Генеральной Ассамблеи. 

Статья 17 
На собрании Генеральной Ассамблеи, которое проводится в Ста-

тье 15 или Статье 16, необходим кворум в две трети полноправных 
членов, который придает юридическую силу и обязательность приня-
тым решениям. Каждый полноправный член имеет один голос. Резо-
люции Генеральной Ассамблеи принимаются простым большинством 
присутствующих полноправных член согласно Статье 53 и 54. 

Статья 18 
Член Генеральной Ассамблеи (или его представитель) не имеет 

права выступать в качестве уполномоченного представителя другого 
члена. Любое оспаривание прав лица представлять какого-либо члена 
разрешается Председателем Генеральной Ассамблеи. 

Статья 19 
Все собрания Генеральной Ассамблеи должны проходить под 

председательствованием Председателя, избранного из числа полно-
правных членов простым большинством всех присутствующих полно-
правных членов в конце предыдущего собрания Генеральной Ассамб-
леи. Если избранный Председатель отсутствует на своем собрании, то 
Председатель такого собрания избирается из числа полноправных чле-
нов простым большинством полноправных членов, присутствующих 
на таком заседании. Председателем первого собрания Генеральной Ас-
самблеи должен быть действующий Председатель Совета. 

 
Раздел IX. СОВЕТ 

Статья 20 
(a) Совет является старшим исполнительным органом и органом 

по разработке политики IFSB. В его состав входит тридцать полно-
правных членов, которые должны быть центральными контролирую-
щими органами в своей стране согласно критерию, указанному во 
внутренних правилах или документах международной организации. 

В состав тридцати членов Совета входят: 
(i) действующие шестнадцать полноправных членов на январь 

2006 года, которые являются постоянными членами Совета; 
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(ii) девять полноправных членов из стран-участниц Организа-
ции Исламской Конференции (далее – “ОИК”); и 

(iii) пять полноправных членов из стран, которые не являются 
участницами ОИК. 

(b) Члены Совет, указанные в Статье 20(a)(ii) и (iii) - 
(i) не должны быть из состава шестнадцати постоянных членов, 

указанных в Статье 20(a)(i); 
(ii) должны быть избраны путем ротации на дату присвоения ста-

туса полноправного члена, и в случае равенства голосов, когда на соот-
ветствующую дату было принято более одного полноправного члена, 
используется алфавитный порядок (на английском языке); и 

(iii) должен быть членом Совет в течение двух лет. 
(c) Каждый член Совета должен быть представлен самым 

старшим исполнительным должностным лицом или другим высшим 
лицом, кандидатура которого утверждена в качестве представителя. 

(d) Любой член Совета вправе пригласить другого полноправ-
ного члена из своей страны для участия или реализации прав голоса в 
качестве члена Совета на какой-либо сессии или заседании Совета по 
вопросам, которые прямо затрагивают область, которую контролирует 
приглашенный полноправный член. 

(e) Каждая страна, представленная членом Совета, имеет только 
один голос, независимо от количества полноправных членов от этой 
страны. 

Статья 21 
Совет, помимо прочего, имеет следующие права и обязанности: 
(a) Разрабатывать и утверждать политики и стратегии IFSB. 
(b) Разрабатывать и утверждать внутренние правила IFSB. 
(c) Разрабатывать и утверждать стандарты контроля и добросо-

вестной деятельности, а также руководства для исламских финансовых 
услуг с учетом рекомендаций Технического комитета. 

(d) Создавать один или несколько Технических комитетов, а 
также утверждать руководства и процедуры, регулирующие деятель-
ность Технического комитета (и его рабочих групп) в процес подготов-
ки стандартов и руководства для одобрения Советом. 

(e) Направлять технические вопросы, связанные с исламскими 
финансовыми услугами, в Технический комитет для изучения и подго-
товки рекомендаций. 

(f) Создавать Технический комитет, назначать его Председате-
ля и заместителя Председателя (в соответствии с положениями Статьи 
29). 
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(g) Назначать Генерального Секретаря IFSB (в соответствии с 
положениями Статьи 34). 

(h) Утверждать бюджет IFSB (в соответствии с положениями 
Статьи 41). 

(i) Утверждать принципы управления и распределения средств 
с учетом целей IFSB. 

(j) Рассматривать и утверждать заявки на членство (в соответст-
вии с положениями Статьи 51). 

Совет также должен быть компетентным органом по новым во-
просам, возникающим в связи с целями IFSB, которые не затрагивают-
ся настоящим Уставом. 

Статья 22 
Совет должен проводить собрания не реже двух раз в год; время 

и место собрания определяет Секретариат (по согласованию с Предсе-
дателем Совета), уведомление о собрании должно быть направлено не 
позднее, чем за два месяца до назначенной даты; при этом уведомление 
не требуется для первого собрания Совета, которое должно пройти по-
сле вступления в силу настоящего Устава в соответствии с положения-
ми Статьи 63. 

Статья 23 
Помимо собрания, предусмотренного в Статье 22, три четверти 

членов Совета могут направить Секретариату требование о созыве 
внеочередного собрания Совета на условиях, которые определяет Сек-
ретариат и направляет членам Совета, при этом всегда должны выпол-
няться следующие условия: 

(a) необходимо направить уведомление не позднее, чем за один 
месяц до даты собрания; 

(b) все члены Совета должны быть приглашены на собрание; и 
(c) такое собрание должно проводиться в соответствии с поло-

жениями Статьи 24, внутренними правилами и процедурами, приме-
нимыми к предыдущему собранию Совета. 

Статья 24 
На любом собрании Совета, организованном согласно Статье 22 

или 23, должен быть кворум в размере двух третей всех членов Совета. 
Если какой-либо член Совета пригласил другого полноправного 

члена из своей страны для участия или реализации прав голоса в каче-
стве члена Совета согласно Статье 20(e) Устава вместо себя, такой 
приглашенный полноправный член считается членом Совета только в 
целях такого заседания Совета. 
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Статья 25 
Член Совета не может выступать от имени другого члена Совета. 

Любые споры относительно прав лица представлять члена Совета ре-
шаются Председателем Совета. 

Статья 26 
На всех собраниях Совета должен председательствовать Председа-

тель, которому оказывает содействие заместитель Председателя. Предсе-
датель и заместитель Председателя Совета занимают должность в течение 
одного года по грегорианскому календарю (с 1 января по 31 декабря). 

До 2010 года Председатель и заместитель Председателя Совета 
должна назначаться из числа членов –основателей на основании рота-
ции. Первым Председателем Совета должен быть представитель члена 
Совета, чья страна на дату вступления в силу настоящего Устава (в 
соответствии с положениями Статьи 63) является первой по алфавиту 
(на английском языке). Первым заместителем Председателя Совета 
должен быть представитель члена Совета, чья страна является второй 
по алфавиту (на английском языке). 

Если первый Председатель и заместитель Председателя Совета 
вступают в должность до 1 января, их срок полномочий начинает от-
считываться с 1 января, несмотря на то, что, по факту, они будут нахо-
диться на должности более одного года. 

Статья 27 
Каждый член Совета имеет один голос согласно Статье 20(e). Ре-

золюции Совета принимаются простым большинством голосов присут-
ствующих членов Совета. В случае равенства голосов Председатель 
имеет решающий голос. 

Статья 28 
Без противоречия Статье 27, Председатель утверждает правила 

внутренней процедуры для проведения собраний с учетом внутренних 
правил и общепринятой практики. 

Раздел X. ТЕХНИЧЕСКИЙ КОМИТЕТ 
Статья 29 

Технический комитет является органом, ответственным за кон-
сультирование Совета по техническим вопросам. Он состоит из тридца-
ти лиц, выбранных Советом на срок трех лет. В процессе выбора членов 
Технического комитета надлежащее внимание необходимо уделить: 

(a) соответствующему техническому опыту и знаниям кандидатов; 
(b) обеспечению равного распределения между (i) конкретными 

техническими навыками, необходимыми Техническому комитету, и (ii) 
географическим и отраслевым составом персонала; и 
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(c) обеспечению непрерывности работы Комитета. 
Не менее пятидесяти процентов членов Технического комитета 

должны быть представителями члена Совета. Остальными членами 
Технического комитета могут быть лица или представители лиц, кото-
рые не являются членами Совета. Совет назначает одно лицо, пред-
ставляющее постоянного члена Совета, в качестве Председателя и одно 
лицо, представляющее полноправного члена, в качестве заместителя 
Председателя Технического комитета. 

Статья 30 
Технический комитет помимо прочего, имеет следующие права 

и обязанности: 
(a) Представлять проект стандартов контроля и добросовестной 

деятельности, а также руководства для исламских финансовых услуг 
для рассмотрения и официального принятия Советом. 

(b) Консультировать и предоставлять рекомендации Совету по 
различным техническим вопросам, направленным Советом. 

(c) Назначать и утверждать рабочие планы для конкретных рабо-
чих групп, созданных для решения технических вопросов. В состав 
таких рабочих группы могут входить лица, которые не являются чле-
нами ISFB. 

(d) Рассматривать и обсуждать доклады рабочих групп в соот-
ветствии с руководствами и процедурами, утвержденными Советом 
согласно Статье 21(d). 

(e) Пользоваться услугами представительского органа шариат-
ских ученых, одобренного Советом для участия в обсуждениях. 

(f) Оказывать содействие по другим техническим вопросам, на-
правленным Советом. 

Статья 31 
Технический комитет проводит встречи в такое время и в таком 

месте, которые определяет Председатель (по согласованию с Секрета-
риатом). 

Статья 32 
Каждый член Технического комитета имеет один голос. Резолю-

ции Технического комитет принимаются простым большинством голо-
сов присутствующих членов Технического комитета. В случае равен-
ства голосов Председатель Технического комитета имеет решающий 
голос. 

Без противоречия Статье 32, Председатель Технического коми-
тета должен утвердить правила внутренней процедуры для проведения 
собраний с учетом внутренних правил и общепринятой практики. 
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Раздел XI. СЕКРЕТАРИАТ 
Статья 34 

Секретариат представляет собой постоянный административный 
орган IFSB. Его возглавляет Генеральный Секретарь, назначенный на 
условиях полной занятости Советом. 

Статья 35 
Генеральный Секретарь подотчетен Совету. Генеральный Секре-

тарь обязан всегда действовать для защиты интересов IFSB и реализа-
ции его целей. 

В распоряжении Генерального Секретаря находится другой ад-
министративный и обслуживающий персонал, необходимый для эф-
фективного функционирования Секретариата. 

Старший персонал Секретариата либо назначается Генеральным 
Секретарем, либо выдвигается полноправными членами IFSB на усло-
виях, которые определяет Генеральный Секретарь, при этом такие ус-
ловия подлежат одобрению Советом. 

Генеральный Секретарь вправе присутствовать и участвовать 
(без права голоса) на заседаниях Генеральной Ассамблеи, Совета, Тех-
нического комитета или рабочей группы, сформированной Техниче-
ским комитетом. 

Статья 36 
Часть бюджета IFSB должна быть направлена на приобретения 

помещений, офисного оборудования и услуг обслуживающего персо-
нала, необходимого для эффективного функционирования Секретариа-
та (на основании указаний Генерального Секретаря и Совета). 

Статья 37 
Секретариат помимо прочего, имеет следующие права и обязанности: 
(a) Руководить административной работой IFSB. 
(b) Координировать работу Совета и Технического комитета и 

соответствующих подкомитетов и рабочих групп. 
(c) Вести подготовку документов, необходимых для проведения 

собраний IFSB. 
(d) Распространять стандарты и указания, принятые Советом. 
(e) Разрабатывать проект внутренних правил IFSB. 
(f) Сотрудничать с центральными банками, органами денежно-

кредитного регулирования, международными организациями и други-
ми контролирующими и надзорными организациями. 

(g) Выступать в качестве центрального депозитария информа-
ции, а именно, записей, стандартов и руководств, принятых IFSB и 
другими соответствующими организациями. 
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(h) Организовывать и выступать в качестве секретаря на собра-
ниях Генеральной Ассамблеи, Совета и Технического комитета. 

(i) Выступать в качестве спикера и представителя IFSB на меж-
дународных и региональных встречах. 

(j) Решать административные вопросы, возникшие у членов и 
потенциальных членов IFSB. 

(k) Вести подготовку проекта бюджета IFSB в соответствии с 
положениями Статей 39 и 40. 

(l) В соответствии с руководствами Совета управлять средствами 
с учетом целей IFSB. 

(m) Выполнять иные задачи, поставленные перед ним Советом 
или Техническим комитетом. 

 
Раздел XII. ТЕХНИЧЕСКОЕ СОДЕЙСТВИЕ 

Статья 38 
Совет должен, по согласованию с Техническим комитетом, при-

нять необходимую политику для регулирования равномерного распре-
деления технического содействия между полноправными членами и 
ассоциированными членами. 

Раздел XIII. БЮДЖЕТ 
IFSB имеет годовой бюджет, который разрабатывает Секретари-

ат и утверждает Совет. Бюджет должен включать членские взносы, 
гранты, пожертвования, дотации и другие средства, полученные IFSB. 
В процессе подготовки бюджета Секретариат должен учитывать фи-
нансовое положение IFSB. 

Статья 40 
Секретариат направляет проект бюджета в Совет на собрании, 

которое предшествует началу финансового года IFSB. 
Статья 41 

Окончательная версия бюджета утверждается Советом и обяза-
тельна для исполнения всеми органами и отдельными членами IFSB. 

Раздел XIV. ОТЧЕТНОСТЬ 
Статья 42 

Финансовый год IFSB длится с 1 января по 31 декабря. 
Статья 43 

Секретариат ведет отчетность IFSB. 
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Статья 44 
Помимо подготовки ежегодных финансовых отчетов, Совет оп-

ределяет, какую дополнительную бухгалтерскую информации должен 
подготовить Секретариат. 

Статья 45 
Ежегодные аудируемые финансовые отчеты должны быть под-

готовлены не позднее 31 марат каждого года в соответствии с Между-
народными стандартами бухгалтерского учета в случае отсутствия со-
ответствующих стандартов, разработанных Организацией бухгалтер-
ского учета и аудита исламских финансовых институтов (AAOIFI). 

Статья 46 
Генеральный Секретарь должен создать отдел внутреннего ауди-

та в структуре Секретариат, если Совет не принимает решение об 
ином. 

Аудит финансовых отчетов проводит авторитетная международ-
ная аудиторская фирма, выбранная Секретариатом по согласованию с 
Советом и утвержденная Генеральной Ассамблеей. 

Генеральная Ассамблея утверждает ежегодные аудируемые фи-
нансовые отчеты IFSB. 

 
Раздел XV. ТОЛКОВАНИЕ, РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ 

Статья 47 
Все вопросы, связанные с толкованием настоящего Устава, 

внутренними правилами IFSB и спорами, возникшими между IFSB и 
членами в отношении IFSB, передаются в Совет. 

Статья 48 
Любой спор должен быть разрешен посредством консультаций, с 

учетом принципов исламского братства и солидарности. 
Статья 49 

В случае если стороны не смогли разрешить спор в соответствии 
со Статьей 48, вопрос передается в Комитет по урегулированию спо-
ров, созданный Советом. 

Комитет по урегулированию споров наделен полномочиями, вы-
слушать аргументы обеих сторон спора в порядке, который комитет 
считается целесообразным. Комитет по урегулированию споров при-
нимает решение в письменном виде и передает его соответствующим 
сторонам. 

Статья 50 
Решение Комитета по урегулированию споров является обяза-

тельным для всех сторон, без права на апелляцию. 
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Раздел XVI. ПРИЕМ В ЧЛЕНЫ 
Статья 51 

Заявления на получение членства IFSB направляются в Секрета-
риат. Секретариат сообщает о заявлении Совету на следующей встрече и 
передает свои рекомендации относительно прием заявителя в членство. 

Совет принимает решение о возможности принятия заявителя в 
качестве члена IFSB, и Совет вправе, по своему усмотрению, принять 
заявителя, соответствующего статусу полноправного члена или ассо-
циированного члена, в качестве члена-наблюдателя, несмотря на поло-
жения Статьи 11. 

После одобрения Совета заявитель официально становится чле-
ном IFSB с момента вступления в силу соглашения о членстве, соглас-
но которому IFSB принимает заявителя в качестве члена, а заявитель 
обязуется выполнять обязанности, предусмотренные настоящим  
Уставом. 

Несмотря на любые положения об ином, Совет вправе, в особых 
случаях, по своему усмотрению, принимать любого заявителя в каче-
стве члена с особым статусом, определенным Советом. 

 
Раздел XVII. ВЫХОД ИЗ СОСТАВА ЧЛЕНОВ 

Статья 52 
Каждый член вправе уйти в отставку и отозвать свое членство в 

IFSB, направив в Секретариат уведомление о своем намерении не 
позднее, чем за шесть месяцев. Секретариат, действуя по указанию Со-
вета, вправе определить разумные условия отказа от членства, при 
этом ни одно из таких условий не может предусматривать обязанность 
члена оставаться членом IFSB более, чем в течение шести месяцев по-
сле направления им уведомления о своих намерениях. 

 
Раздел XVIII. АННУЛИРОВАНИЕ ЧЛЕНСТВА,  

НАКАЗАНИЯ И ШТРАФЫ 
Статья 53 

Предложение об аннулировании членства, введении наказаний 
или штрафов в отношении любого члена требует одобрения двух тре-
тей полноправных членов Генеральной Ассамблеи. После одобрения 
такого ходатайства не менее чем тремя четвертыми всех полноправных 
членов, Генеральная Ассамблея вправе (i) аннулировать членство лю-
бого члена, или (ii) ввести другое наказание или штрафы в отношении 
такого члена в порядке, определенном Генеральной Ассамблеей. 
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Раздел XIX. ПОРЯДОК ВНЕСЕНИЯ ИЗМЕНЕНИЙ 
Статья 54 

Поправки к настоящему Уставу должны быть одобрены по ре-
шению трех четвертей всех полноправных членов. 

Статья 55 
Считается, что стороны настоящего Устава соглашаются на лю-

бые изменения, внесенные согласно Статья 54, без необходимости 
принятия каких-либо дальнейших действий. 

 
Раздел XX. ПРЕКРАЩЕНИЕ ДЕЙСТВИЯ 

Статья 56 
Настоящий Устав и соответственно (с учетом законных требова-

ний Статьи 2) и IFSB прекращает свое действие по решению трех чет-
вертей всех полноправных членов. 

Статья 57 
В случае принятия решения о прекращении деятельности IFSB 

согласно Статье 56, Генеральная Ассамблея назначает ликвидатора для 
решения финансовых и правовых вопросов, связанных с прекращением 
деятельности IFSB. 

Статья 58 
После назначения ликвидатора согласно Статье 57, власть Гене-

ральной Ассамблеи, Технического комитета и Секретариата прекраща-
ется. Совет (или более мелкий орган, который может быть создан Со-
ветом) продолжает свою работу для контроля за действиями ликвида-
тора. 

Статья 59 
После урегулирования обязательств IFSB остальные активы 

должны быть пропорционально распределены между всеми членами с 
учетом размера последнего членского взноса, определенного Гене-
ральной Ассамблеей 

 
Раздел XXI. ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Настоящий Устав может быть составлен в любом количестве эк-
земпляров, каждый из которых представляет собой один и тот же до-
кумент. 

Статья 61 
Настоящий Устав регулируется законодательством Малайзии. 

Статья 62 
Официальный язык IFSB и настоящего Устава – английский. 
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Раздел XXII. ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ 
В СИЛУ НАСТОЯЩЕГО УСТАВА 

Статья 63 
Настоящий Устав вступает в силу, и (без противоречия закон-

ным требованиям, предусмотренным в Статье 2) датой официального 
создания IFSB считается дата, когда свои подписи на данном докумен-
те поставят не менее пяти полноправных членов. 

В ПОДТВЕРЖДЕНИЕ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО стороны поста-
вили свои подписи на настоящем документе в Куала-Лумпур, Малай-
зия, 3 ноября 2002 г.: 

ШЕЙХ АХМЕД БИХ МУХАММЕД АЛЬ ХАЛИФА, УПРАВ-
ЛЯЮЩИЙ, ВАЛЮТНОЕ АГЕНТСТВО БАХРЕЙНА 

Д-Р СИАХРИЛ САБИРИН, УПРАВЛЯЮЩИЙ, БАНК ИНДО-
НЕЗИИ 

Д-Р МОХСЕН НУРБАХШ, УПРАВЛЯЮЩИЙ, ЦЕНТРАЛЬ-
НЫЙ БАНК КУВЕЙТА 

Д-Р ЗЕТИ АХТАР АЗИЗ, УПРАВЛЯЮЩИЙ, БАНК НЕГАРА 
МАЛАЙЗИЯ 

Д-Р ИШРАТ ХУССЕЙН, УПРАВЛЯЮЩИЙ, ГОСУДАРСТ-
ВЕННЫЙ БАНК ПАКИСТАНА 

Г-Н ХАМАД АЛЬ-САЯРИ, УПРАВЛЯЮЩИЙ, ВАЛЮТНОЕ 
АГЕНТСТВО САУДОВСКОЙ АРАВИИ 

МУХАММЕД ЭЛЬ ФАТИ ЗЕЙН ЭЛЬ АБДЕЙН МУХАММЕД, 
ЗАМЕСТИТЕЛЬ УПРАВЛЯЮЩЕГО, БАНК СУДАН 

Д-Р АХМАД МУХАММЕД АЛИ, ПРЕЗИДЕНТ ИСЛАМСКОГО 
БАНКА РАЗВИТИЯ 
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3. ЗАКОНЫ МАЛАЙЗИИ 
ЗАКОН 623 

 
ЗАКОН О СОВЕТЕ 

ПО ИСЛАМСКИМ ФИНАНСОВЫМ УСЛУГАМ 2002 Г. 
 
Дата королевской санкции  ....................... 24 июля 2002 г. 
Дата публикации в официальном печатном издании 1 августа 

2002 г. 
Закон, необходимый для принятия Банка Негара Малайзия в 

члены Совета по исламским финансовым услугам путем подписания 
Соглашения о создании IFSB и наделении его и его органов соответст-
вующими полномочиями. 

[ ] 
ПРИНЯТО Парламентом Малайзии: 

Краткое название и вступление в силу 
(1) Настоящий Закон называется Закон о Совете по исламским 

финансовым услугам от 2002 г. 
(2) Настоящий Закон вступает в силу с даты вступления в силу 

Соглашения, которая наступает после того, как не менее пяти полно-
правных членов IFSB поставят свою подпись на Соглашении. 

Понятия и термины 
В настоящем Законе, если контекст не предусматривает иное: 
«член» – полноправный член и другие категории членов, опре-

деленные Соглашением; 
«член Технического комитета» – лицо, предложенное Членом в 

качестве представителя такого Члена в Техническом комитете; 
«член Совета» – лицо, предложенное Членом в качестве пред-

ставителя такого Члена в Совете; 
«полноправный член» – 
• центральный банковский или финансовый контролирующий 

орган страны; 
• межправительственная международная организация, ответст-

венная за развитие исламских финансов или рынка;  
• иное лицо, принятое Советом в качестве полноправного  

члена; 
«член Секретариата» – должностное лицо или работник IFSB; 
«Банк» – Банк Негара Малайзия, учрежденный согласно Закону 

о Центральном банке Малайзии от 1958 г. [Закон 519]; 
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«Технический комитет» – Технический комитет IFSB; 
«национальный интерес» – любой вопрос, который имеет клю-

чевое значение для Малайзии, в том числе интересы в области безо-
пасности, экономической, социальной и политической сфере; 

«IFSB» – Совет по исламским финансовым услугам, учрежден-
ный на основании Соглашения; 

«Совет» – Совет IFSB; 
«Министр» – Министр финансов; 
«составляющие органы» – Генеральная Ассамблея, Совет, Тех-

нический комитет и Секретариат; 
«Генеральная Ассамблея» – Генеральная Ассамблея IFSB; 
«Соглашение» – соглашение об учреждении IFSB, которое было 

подписано Банком на основании статьи 6 настоящего Закона для при-
обретения статуса полноправного члена IFSB, с учетом любых попра-
вок, изменений, дополнений и модификаций; 

«Секретариат» – Секретариат IFSB; 
«Генеральный секретарь» – Генеральный секретарь IFSB, любое 

лицо, назначенное Советом для действия от его имени в его отсутст-
вие, а также любое лицо, назначенное Советом в качестве Генерально-
го секретаря в период вакансии на должность Генерального секретаря. 

Юридическая правосубъектность и общая печать IFSB. 
(1) IFSB обладает юридической правосубъектностью, необходи-

мой для реализации полномочий и выполнения функций, предусмот-
ренных Соглашением. 

(2) Без ограничения общего характера положений подстатьи (1), 
IFSB наделен полномочиями: 

• заключать контракты; 
• приобретать, владеть и распоряжаться движимым и недви-

жимым имуществом; и 
• возбуждать судебные разбирательства. 
(3) IFSB может иметь общую печать и использовать ее в целях, ус-

тановленных в подстатье (2), или в иных целях, согласованных Советом. 
Секретариат IFSB 

Секретариат IFSB находится в Куала-Лумпур. 
Составляющие органы IFSB 

В состав IFSB входят: Генеральная Ассамблея, Совет, Секрета-
риат и Технические комитеты с полномочиями, обязанностями и функ-
циями, определенными в Соглашении. 
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Право подписи Соглашения и приобретения  
статуса члена IFSB 

(1) Банк уполномочен на подписание и утверждение Соглаше-
ния, а также на приобретение статуса полноправного члена IFSB, реа-
лизацию прав и исполнение обязанностей и функций, связанных с 
членством. 

(2) Без ограничения общего характера положений подстатьи (1), 
Банк имеет право: 

• выплачивать членские взносы IFSB, определенные на основа-
нии Соглашения; 

• ассигновать, передавать в дар или заимствовать любые сум-
мы средств или осуществлять другие платежи в пользу IFSB на осно-
вании исламских принципов, необходимые для учреждения IFSB; 

• сдавать IFSB в аренду либо на законных основаниях предос-
тавлять IFSB право использовать недвижимое имущество Банка на 
платной или безвозмездной основе в целях IFSB либо в целях предос-
тавления жилья Генеральному секретарю или другим членам Секрета-
риата; 

• принимать от IFSB любые платежи;  
• реализовывать другие полномочия или функции, предусмот-

ренные Соглашением. 
(3) Полномочия Банка, предусмотренные настоящим Законом, 

являются дополнительными к полномочиям Банка, предусмотренным 
Закон о Центральном банке Малайзии 1958 г. [Закон 519]. 

Полномочие Министра по предоставлению привилегий и не-
прикосновенности 

(1) Министр вправе, путем постановления, с или без каких-либо 
ограничений или условий, утвержденных таких постановлением, пре-
доставить IFSB, членам его составляющих органов или лицам, присут-
ствующим на международных конференциях, организованных IFSB, 
какие-либо привилегии или неприкосновенность, закрепленные в При-
ложении. 

(2) Без ограничения общего характера положений подстатьи (1), 
Министр вправе, путем постановления: 

a) предоставить IFSB привилегии или неприкосновенность, за-
крепленные в Части I Приложения; 

b) предоставить лицу, которое является или являлось членом 
Генеральной Ассамблеи или Совета, либо лицу, которое аккредитовано 
для посещения международной конференции, находится на такой кон-
ференции или планирует посещение такой конференции, организован-
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ной IFSB, в качестве представителя члена, привилегии или неприкос-
новенность, закрепленные в Части II Приложения; 

c) предоставлять лицу, которое выполняет или выполняло обя-
занности Генерального секретаря или члена Секретариата, привилегии 
или неприкосновенность, закрепленные в Части III Приложения;  

d) предоставлять лицу, которое выполняет или выполняло обя-
занности члена Технического комитета, привилегии или неприкосно-
венность, закрепленные в Части IV Приложения. 

(3) Несмотря на положения подстатьи (2), постановления о пре-
доставлении привилегий и неприкосновенности принимаются по со-
гласованию с Министром иностранных дел, за исключением случаев, 
когда привилегии или неприкосновенность связаны со сферой непо-
средственной компетенции Министра. 

(4) Министр вправе принимать постановления, необходимые, по 
его усмотрению, в целях настоящей статьи, которые могут иметь об-
щий характер или относиться к: 

• конкретному члену или категории членов; 
• конкретному члену или категории членов составляющих ор-

ганов; или 
• конкретным лицам или категории лиц. 
(5) В случае, когда постановление предусматривает предостав-

ление привилегий или неприкосновенности лицу согласно параграфу 
(2)(b), такое лицо имеет право на такие же привилегии или неприкос-
новенность в период поездки до места назначения в целях реализации 
своих полномочий или посещения конференции, либо в период обрат-
ной поездки после прекращения действия аккредитации или после по-
сещения конференции. 

(6) В случае, когда постановление предусматривает предостав-
ление привилегий или неприкосновенности лицу согласно параграфу 
(2)(d), такое лицо имеет право на такие же привилегии или неприкос-
новенность в период поездки до места назначения для работы в коми-
тете либо после завершения работы в комитете. 

(7) Согласно подстатье (8), в случае, когда постановление или 
подстатья (5) предусматривает предоставление привилегий или непри-
косновенности лицу, которое является или являлось членом Генераль-
ной Ассамблеи или Совета, либо лицу, которое аккредитовано для по-
сещения международной конференции, находится на такой конферен-
ции или планирует посещение такой конференции, организованной 
IFSB, в качестве представителя члена, лицу, которое является или яв-
лялось в течение любого периода членом официального персонала, 
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лицо, упомянутое первым, имеет право на такие же привилегии и не-
прикосновенность, что и первое лицо. 

(8) Лицо, которое является или являлось представителем члена 
или членом официального персонала такого представителя в течение 
периода, когда он был гражданином Малайзии, не имеет права соглас-
но настоящей статье или постановлению на какие-либо привилегии 
или неприкосновенность, кроме случаев, когда он действует в качестве 
представителя или члена, в зависимости от обстоятельств. 

Отсутствие неприкосновенности в определенных случаях 
Настоящий Закон не предусматривает неприкосновенность для 

лица, упомянутого в статье 7: 
• в отношении гражданского иска, возбужденного третьим ли-

цом в связи с ущербом, причиненным в результате автомобильной ава-
рии или использования других транспортных средств, принадлежащих 
такому лицу либо управляемых им; 

• в отношении нарушения ПДД, совершенного таким лицом 
или связанного с ним; и 

• в отношении вопросов, связанных с национальными интере-
сами Малайзии. 

Снятие неприкосновенности 
(1) Совет наделен полномочиями по снятию неприкосновенно-

сти, предоставленной лицу, указанному в статье 7, если неприкосно-
венность препятствует отправлению правосудия, и если неприкосно-
венность может быть отменена без противоречия целям, в которых она 
была предоставлена. 

(2) Генеральный секретарь, совместно с Советом, наделен пол-
номочиями по снятию неприкосновенности, предоставленной IFSB, в 
целях какой-либо коммерческой сделки, осуществленной IFSB. 

(3) Генеральный секретарь наделен полномочиями по снятию 
неприкосновенности, предоставленной членам Секретариата (помимо 
своей) в статье 7, если неприкосновенность препятствует отправлению 
правосудия, и если неприкосновенность может быть отменена без про-
тиворечия интересам IFSB. 

Полномочие назначать адвоката 
Совет вправе, путем документа, закрепленного общей печатью 

IFSB, назначить любое лицо, находящееся как на территории Малай-
зии, так и за ее пределами, в качестве адвоката IFSB, и такое лицо пра-
ве реализовывать такие полномочия и выполнять такие функции, кото-
рые определены таким документом. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ (Статья 7) 
ПРИВИЛЕГИИ И НЕПРИКОСНОВЕННОСТЬ IFSB, ЕГО 

СОСТАВЛЯЮЩИЕ ОРГАНЫ И СВЯЗАННЫЕ ЛИЦА 
Часть I. Привилегии и неприкосновенность IFSB 
(a) Неприкосновенность IFSB, а также имущества и активов, на-

ходящихся во владении или пользовании IFSB, от иска и других судеб-
ных разбирательств. 

(b) Неприкосновенность имущества и активов, находящихся во 
владении или пользовании IFSB, а также помещений, занимаемых IFSB. 

(c) Неприкосновенность архивов. 
(d) Согласно статье 4 Закона о валютном контроле 1953 г. [Закон 

17], освобождение от валютных ограничений. 
(e) При соблюдении условий, определенных Министром для за-

щиты доходов, освобождение от уплаты налогов и пошлин на: 
• товары, импортируемые или экспортируемые IFSB для офи-

циального использования; 
• товары местного производства, закупаемые IFSB для офици-

ального использования; и 
• официальные публикации, импортируемые и экспортируемые IFSB. 
(f) Освобождение от уплаты налога на прибыль и налогов на 

дополнительный доход в отношении дохода IFSB или налогов на дохо-
ды, полученные от использования недвижимости в отношении имуще-
ства IFSB, в зависимости от обстоятельств, если такие доходы были 
получены в рамках официальной деятельности. 

(g) Освобождение от гербового сбора. 
(h) Освобождение от запретов и ограничений на импорт или 

экспорт: 
• товаров, импортируемых или экспортируемых IFSB для офи-

циального использования; и 
• публикации, импортируемые и экспортируемые IFSB. 
(i) Отсутствие цензуры по отношению к официальной коррес-

понденции и другим официальным коммуникациям. 
(j) Право на использование кодов, на отправку и получение 

корреспонденции и других документов курьерами или в запечатанных 
мешках, при этом такие курьеры и мешки будут рассматриваться как 
дипломатические курьеры или дипломатические мешки, в зависимости 
от обстоятельств. 

Часть II. Привилегии и неприкосновенность членов Генеральной 
Ассамблеи, Совета или лица, которое является представителем члена  

(a) Неприкосновенность от ареста или задержания. 
(b) Неприкосновенность от исков и других судебных процессов, 

возбужденных в отношении действий, совершенных в качестве такого 
представителя. 
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(c) Неприкосновенность бумаг и документов. 
(d) Право на использование кодов, на отправку и получение коррес-

понденции и других документов курьерами или в запечатанных мешках. 
(e) Освобождение (в том числе освобождение супруги предста-

вителей) от действия миграционного законодательства, регистрации 
иностранцев и обязательств нести национальную службу. 

(f) Освобождение от валютных ограничений в той мере, в кото-
рой оно предоставляется представителю иностранного правительства 
для выполнения временной миссии от имени этого правительства. 

Часть III. Привилегии и неприкосновенность Генерального сек-
ретаря и членов Секретариата 

(a) Неприкосновенность от исков и других судебных процессов, 
возбужденных в отношении действий, совершенных на официальной 
должности. 

(b) Освобождение от подоходного налога в отношении офици-
альной заработной платы и вознаграждения, полученного от IFSB. 

(c) Освобождение (в том числе освобождение супруги и детей 
младше 21 года) от действия миграционного законодательства и реги-
страции иностранцев. 

(d) Освобождение от обязательства нести национальную службу. 
(e) Освобождение от валютных ограничений в той мере, в кото-

рой оно предоставляется должностному лицу дипломатической миссии 
аналогичного ранга. 

(f) Возможности репатриации (в том числе репатриация средств 
супругам и иждивенцам) в период мирового кризиса. 

(g) Право на беспошлинный импорт мебели и личного имущест-
ва при переезде в Малайзию на новую должность и на беспошлинный 
экспорт мебели и личного имущества при выезде из Малайзии после 
окончания срока выполнения своих функций. 

Часть IV. Привилегии и неприкосновенность лица, находящегося 
на службе Технического комитета 

(a) Неприкосновенность от ареста или задержания. 
(b) Неприкосновенность от исков и других судебных процессов, возбу-

жденных в отношении действий, совершенных в период службы в комитете. 
(c) Неприкосновенность бумаг и документов. 
(d) Право, в целях коммуникаций с IFSB, на использование ко-

дов, на отправку и получение корреспонденции и других документов 
курьерами или в запечатанных мешках. 

(e) Освобождение от валютных ограничений в той мере, в кото-
рой оно предоставляется представителю иностранного правительства 
для выполнения временной миссии от имени этого правительства. 
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4. СОВЕТ ПО ИСЛАМСКИМ ФИНАНСОВЫМ УСЛУГАМ 
ВНУТРЕННИЕ ПРАВИЛА ПРОЦЕДУРЫ 

1. ЧЛЕНСТВО В IFSB 
Заявка на членство 

• Заявка на членство в IFSB подается в форме заявки, утвер-
жденной в Приложении I, в Секретариат. К заявке прилагается проект 
Правового подтверждения, предусмотренного согласно внутреннему 
правилу 1.7. 

• Форма должна быть полностью заполнена и должна содержать 
четкое указание категории членства, в отношении которого подается 
заявка. 

• После получения заявки на членство Секретариат проверяет 
полноту заполнения заявки и проводит предварительную оценку соот-
ветствия критериям членства. Секретариат должен получить подтвер-
ждение «отсутствия возражений» у центрального контролирующего 
органа страны заявителя. Секретариат направляет свой доклад в Совет 
для обсуждения на следующем заседании вместе с рекомендациями 
относительно присвоения заявителю статуса члена. 

• Секретариат вправе потребовать от заявителя предоставить 
дополнительную информацию, необходимую для рассмотрения заявки. 

• Совет принимает решение относительно присвоения заявите-
лю статуса члена IFSB. В процессе принятия решения по заявке Совет 
вправе потребовать от заявителя предоставить дополнительную ин-
формацию, необходимую для рассмотрения заявки. 

• Если Совет принимает решение о присвоении заявителю ста-
туса члена, Секретариат должен, в течение 14 дней после заседания 
Совета, на котором была принята резолюция, уведомить заявителя об 
одобрении его заявки на членство и направить заявителю Соглашение 
о членстве для подписания. Заявитель должен подписать и вернуть Со-
глашение о членстве в Секретариат вместе с заполненным Правовым 
подтверждением в течение 30 дней. 

• Заявитель становится членом IFSB после получения Секрета-
риатом подписанного Соглашения о членстве и заполненного Правово-
го подтверждения. 

• Секретариат направляет всем членам уведомление о принятии 
нового члена. 

• Если Совет принимает решение о не присвоении заявителю 
статуса члена, Секретариат должен, в течение 14 дней после заседания 
Совета уведомить заявителя об отклонении его заявки на членство. В 
таком уведомлении должны быть указаны причины отклонения заявки. 
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• Уведомления, которые Секретариат направляет заявителю со-
гласно внутренним правилам 1.6 или 1.9, должны быть отправлены в 
письменном виде заказным письмом, по факсу или по электронной 
почте по адресу или номеру факса, указанному заявителем в заявке. 

Членство в Совете: центральный контролирующий орган 
• В целях Статьи 20 Устава, центральный контролирующий ор-

ган страны определяется согласно следующим критериям: 
a) Центральный контролирующий орган является органом, ко-

торый, либо на основании законодательства соответствующей страны, 
либо на практике, несет ответственность за контроль деятельности 
банков и других финансовых институтов. 

b) Если в соответствующей стране два или более органа несут 
ответственность за контроль деятельности банков и других финансо-
вых институтов, центральным контролирующим органом считается 
орган, который контролирует деятельность банков. 

• Секретариат и Совет вправе опираться на подтверждение зая-
вителя о том, что он является центральным контролирующим органом 
в соответствующей стране. 

Членские взносы 
• Членские взносы подлежат оплате 1 января каждого года. 
• Новый член обязан оплатить членский взнос в полном объеме 

за год, в котором он получил статус члена, в течение 7 дней с момента 
приобретения им членства в IFSB. Какое-либо пропорциональное 
уменьшение размера членского взноса в случае приема члена после 1 
января не предусмотрено. 

• Член, которые лишается членства в IFSB по какой-либо причи-
не, не имеет права на возмещение суммы оплаченных членских взносов. 

• Членские взносы за каждый год определяются Генеральной 
Ассамблеей на ежегодном собрании до начала соответствующего года. 

• При определении ежегодных членских взносов Генеральная 
Ассамблея должна основываться на принципе о том, что общие доходы 
IFSB должны, как минимум, покрывать общие расходы за соответст-
вующий год. Генеральная Ассамблея должна учитывать плановые до-
ходы и расходы IFSB и его органов за соответствующий год, утвер-
жденные Советом в бюджете. 

• На основании заявки члена Генеральная Ассамблея вправе ут-
вердить освобождение какого-либо члена от выплаты членских взносов 
либо уменьшить их размер в соответствии с положениями Статьи 14(c) 
Устава. В процессе принятия решения относительно освобождения от 
выплаты взносов либо уменьшения их Генеральная Ассамблея должны 
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учитываться любые аспекты, которые считает необходимыми для рас-
смотрения, включая, помимо прочего: 

• ресурсы члена; 
• вклад члена в деятельность IFSB, в том числе его участие в ра-

боте Технического комитета, командирование персонала и т.п.; 
• иные аспекты, которые могут быть важны для Генеральной 

Ассамблеи в каждом конкретном случае. 
2. ЗАСЕДАНИЯ ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ 

Уведомление о проведении заседания 
• Уведомление о проведении заседания Генеральной Ассамблеи, 

направленное Секретариатом согласно Статье 15 или Статье 16 Устава, 
должно содержать следующие сведения: дату, время и место проведе-
ния заседания, общее описание повестки дня и, в случае проведения 
заседания согласно Статье 16, указание о том, что заседание Генераль-
ной Ассамблеи является внеочередным. 

• Уведомления о созыве заседания согласно Статье 15 должно 
быть отправлено не позднее, чем за три месяца до даты заседания. 

• Уведомления о созыве заседания согласно Статье 16 должно 
быть отправлено не позднее, чем за один месяц до даты заседания. 

• Неполучение уведомления о заседании Генеральной Ассамблеи 
каким-либо лицом, имеющим право на получение уведомления, не ли-
шает процедуры и резолюции, которые могут быть приняты Генераль-
ной Ассамблеей, юридической силы, при условии наличия кворума. 

• Все категории членов имеют право присутствовать на всех за-
седаниях Генеральной Ассамблеи. 

• Большинство полноправных членов вправе, в любое время ме-
жду вручением уведомления о заседании и началом заседания, напра-
вить в Секретариат ходатайство о переносе заседания Генеральной Ас-
самблеи, но на перенесенном заседании могут обсуждаться вопросы, 
которые могут быть решены надлежащим способом, независимо от 
переноса заседания. 

Ходатайство членов о проведении заседания  
и резолюции членов 

• Ходатайство о проведении внеочередного заседания Генераль-
ной Ассамблеи, составленное полноправными членами согласно Ста-
тье 16, должно быть направлено в письменном виде и подписано пода-
телями ходатайства. В ходатайстве должны быть указаны цели заседа-
ния и резолюция, которую необходимо принять, при этом к ходатайст-
ву должен прилагаться проект резолюции в письменном виде. Хода-
тайство и проект резолюции направляются в Секретариат. 
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• Секретариат должен вручить уведомление о созыве внеочеред-
ного заседания Генеральной Ассамблеи в течение 21 дней с момента 
получения ходатайства согласно внутреннему правилу 2.5. В уведом-
лении должны быть указаны цели заседания, и к нему должен прила-
гаться проект резолюции. 

• Полноправный член вправе выдвинуть проект резолюции на 
ежегодном собрании Генеральной Ассамблеи, направив резолюцию в 
Секретариат не позднее, чем за 21 дней до заседания. Затем Секретари-
ат направляет проект резолюции всем членам не позднее, чем за 14 
дней до заседания Генеральной Ассамблеи. 

Процедуры проведения заседаний  
Генеральной Ассамблеи 

• Работа на заседании Генеральной Ассамблеи возможна только 
в случае наличии кворума. Кворум в целях любого заседания Гене-
ральной Ассамблеи составляет две трети всех полноправных членов. 

• Председатель заседания Генеральной Ассамблеи определяется 
в соответствии с положениями Статьи 19 Устава. 

• Председатель вправе, при условии согласия собрания, на кото-
ром присутствует кворум (а также обязан в случае принятия на заседа-
нии соответствующего решения), перенести заседание Генеральной 
Ассамблеи на более позднее время и другое место. 

• Каждый полноправный член имеет один голос. Ассоциирован-
ные члены и члены-наблюдатели не имеют права голоса. Резолюции Ге-
неральной Ассамблеи принимаются простым большинством присутст-
вующих полноправных членов, за исключением случаев, когда резолю-
ция относится к Статье 53 или 54 Устава, при этом для одобрения такой 
резолюции необходимо согласие трех четвертей полноправных членов. 

• Полноправный член не имеет права назначить другого члена 
или какое-либо другое лицо в качестве своего представителя на заседа-
нии Генеральной Ассамблеи. 

• Решение относительно резолюции, выдвинутой на голосование 
на заседании Генеральной Ассамблеи, принимается путем поднятия 
руки, кроме случаев, когда Председатель или не менее одной десятой 
присутствующих полноправных членов подали ходатайство о проведе-
нии тайного голосования. 

• Председатель имеет решающий голос в случае равенства голо-
сов в голосовании по какому-либо вопросу на заседании Генеральной 
Ассамблеи. 

• Протоколы каждого заседания Генеральной Ассамблеи распро-
страняются между всеми членами в течение 21 дня после заседания. 
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Письменная резолюция 
• В случае подписания тремя четвертями полноправных членов, 

имеющих право голоса на заседании Генеральной Ассамблеи, пись-
менной резолюции, она вступает в силу так, как если бы она была при-
нята на заседании Генеральной Ассамблеи, при этом такая резолюция 
должна быть отправлена всем членам. Такой документ должен состо-
ять из нескольких документов аналогичной формы, каждый из которых 
должен быть подписан одним или несколькими полноправными чле-
нами. Текст резолюции, принятой в соответствии с настоящим доку-
ментом, должен быть распространен среди всех членов в течение 7 
дней. 

Выборы Председателя Генеральной Ассамблеи 
• Председатель Совета в любое время на собрании, посвящен-

ному открытию, должен выступать в качестве Председателя такого 
собрания Генеральной Ассамблеи в соответствии с положениями Ста-
тьи 19 Устава. 

• В конце каждого заседания Генеральной Ассамблеи Председа-
тель собирает у всех присутствующих полноправных членов кандида-
туры на должность Председателя следующего заседания (ежегодного 
или внеочередного). Председатель выбирается простым большинством 
присутствующих полноправных членов на заседании Генеральной Ас-
самблеи. 

• Только полноправные члены имею право занимать должность 
Председателя Генеральной Ассамблеи. 

• Если избранный Председатель не присутствует на заседании 
Генеральной Ассамблеи, для которого он был избран Председателем, 
присутствующие полноправные члены вправе выбрать Председателя из 
числа членов, присутствующих на заседании. 

СОБРАНИЯ СОВЕТА 
Уведомление о проведении собрания 

• Уведомление о проведении заседания Совета, направленное 
Генеральным секретарем согласно Статье 22 или Статье 23 Устава, 
должно содержать следующие сведения: дату, время и место проведе-
ния заседания, общее описание повестки дня и, в случае проведения 
заседания согласно Статье 23, указание о том, что заседание Совета 
является внеочередным. 

• Уведомления о созыве заседания согласно Статье 22 должно 
быть отправлено не позднее, чем за два месяца до даты заседания. 

• Уведомления о созыве заседания согласно Статье 23 должно 
быть отправлено не позднее, чем за один месяц до даты заседания. 
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• Неполучение уведомления о заседании Совета каким-либо ли-
цом, имеющим право на получение уведомления, не лишает процедуры 
такого заседания юридической силы. 

• Большинство членов Совета вправе, в любое время между вру-
чением уведомления о заседании и началом заседания, направить в 
Секретариат ходатайство о переносе заседания Совета, но на перене-
сенном заседании могут обсуждаться вопросы, которые могут быть 
решены надлежащим способом, независимо от переноса заседания. 

Ходатайство членов о проведении заседания  
и резолюции членов 

• Ходатайство о проведении внеочередного заседания Совета, 
составленное членами согласно Статье 23, должно быть направлено в 
письменном виде и подписано подателями ходатайства. В ходатайстве 
должны быть указаны цели заседания и резолюция, которую необхо-
димо принять, при этом к ходатайству должен прилагаться проект ре-
золюции в письменном виде. Ходатайство и проект резолюции направ-
ляются в Секретариат. 

• Секретариат должен вручить уведомление о созыве внеочеред-
ного заседания Совета в течение 21 дней с момента получения хода-
тайства согласно внутреннему правилу 3.4. В уведомлении должны 
быть указаны цели заседания, и к нему должен прилагаться проект ре-
золюции. 

• Член Совета вправе выдвинуть проект резолюции на собрании 
Совета, направив резолюцию в Секретариат не позднее, чем за 21 дней 
до заседания. Затем Генеральный секретарь направляет проект резолю-
ции всем членам Совета не позднее, чем за 14 дней до заседания Совета. 

Процедуры проведения заседаний Совета 
• Работа на заседании Совета возможна только в случае наличия 

кворума. Кворум в целях любого заседания Совета составляет две тре-
ти всех членов Совета. Если какой-либо член Совета пригласил друго-
го полноправного члена из своей страны для участия или реализации 
прав голоса в качестве члена Совета согласно Статье 20(e) Устава вме-
сто себя, такой приглашенный полноправный член считается членом 
Совета только в целях такого заседания Совета. 

• Председатель вправе, при условии согласия собрания, на кото-
ром присутствует кворум (а также обязан в случае принятия на заседа-
нии соответствующего решения), перенести заседание Совета на более 
позднее время и другое место. 

• Каждый член Совета имеет только один голос, независимо от 
количества полноправных членов из своей страны. 
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• Резолюции Совета принимаются простым большинством при-
сутствующих членов. 

• Член Совета не имеет права назначить другого члена Совета в 
качестве своего представителя на заседании Совета. Тем не менее, член 
Совета вправе пригласить другого полноправного члена из своей стра-
ны для участия или реализации прав голоса в качестве члена Совета на 
какой-либо сессии или заседании Совета по вопросам, которые прямо 
затрагивают область, которую контролирует приглашенный полно-
правный член. 

• Председатель имеет решающий голос в случае равенства голо-
сов в голосовании по какому-либо вопросу на заседании Совета. 

• Протоколы каждого заседания Совета распространяются меж-
ду всеми членами Совета в течение 21 дня после заседания. 

• В соответствии с любыми предшествующими внутренними 
правилами Председатель Совета вправе регулировать процедуру по 
своему усмотрению. 

• Председатель и заместитель Председателя Совета вступают в 
должность в соответствии с положениями Статьи 26 Устава. 

• Если Председатель Совета не присутствует на заседании Сове-
та, заместитель Председателя выполняет функции Председателя на 
этом заседании. Если на заседании Совета отсутствует и Председатель, 
и заместитель Председателя, Председатель заседания выбирается из 
числа членов Совета, присутствующих на заседании. 

• Совет вправе принять решение о разрешении какому-либо 
члену Совета присутствовать на заседании Совета посредством одно-
временного присутствия и участия в спутниковой встрече в любой точ-
ке мира. Член, лично присутствующий на спутниковом собрании, 
включается в кворум и имеет право участвовать в голосовании на соот-
ветствующем собрании, при этом такое заседание имеет юридическую 
силу, если Председатель заседания подтверждает наличие возможно-
стей, позволяющих членам: 

• участвовать в работе созванного заседания; 
• слышать и видеть всех выступающих лиц (с помощью микро-

фонов, громкоговорителей, аудиовизуального оборудования и т.п.) в 
основном месте проведения заседания и любом спутниковом месте; и 

• выступать перед другими членами, участвующими в заседании. 
Письменные резолюции 

• В случае подписания тремя четвертями членов Совета, имею-
щих право голоса на заседании Совета, письменной резолюции, она 
вступает в силу так, как если бы она была принята на заседании Сове-
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та, при этом такая резолюция должна быть отправлена всем членам 
Совета. Такой документ может состоять из нескольких документов 
аналогичной формы, каждый из которых должен быть подписан одним 
или несколькими членами Совета. Текст резолюции, принятой в соот-
ветствии с настоящим документом, должен быть распространен среди 
всех членов Совета в течение 7 дней. 

ТЕХНИЧЕСКИЙ КОМИТЕТ 
Назначение членов 

• До назначения какого-либо лица членом Технического коми-
тета Председатель Совета предлагает всем полноправным членам вне-
сти свои кандидатуры на должность членов Технического комитета в 
течение [6 недель]. 

• Совет рассматривает все предложенные кандидатуры и назна-
чает члена или членов Технического комитета в соответствии с крите-
рием отбора членов Технического комитета, установленным в Статье 
29 Устава. 

Назначение Председателя 
• Совет должен назначить из числа членов Технического коми-

тета одно лицо, которое является постоянным членом Совета, в качест-
ве Председателя и одно лицо, которое является полноправным членом, 
в качестве заместителя Председателя Технического комитета. В случае 
отсутствия Председателя Технического комитета на заседании Техни-
ческого комитета, заместитель Председателя выполняет функции 
Председателя на таком собрании. 

Секретарь  
• Секретариат выступает в качестве секретаря на заседаниях 

Технического комитета. 
Смещение членов с должности 

• В случае если член Технического комитета отсутствует на 
двух последовательных заседаниях Технического комитета, Совет 
должен изучить причины отсутствия такого члена на заседаниях. 

• Совет вправе сместить члена с должности, если он приходит к 
выводу что такой член безосновательно отсутствовал на заседании 
Технического комитета. 

Место проведения заседания 
• Место проведения любого заседания Технического комитета 

определяет Председатель Технического комитета по согласованию с 
Секретариатом. 

• Председатель или, в случае его отсутствия, заместитель Пред-
седателя, вправе принять решение о разрешении какому-либо члену 
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Технического комитета присутствовать на заседании Технического 
комитета посредством одновременного присутствия и участия в спут-
никовой встрече в любой точке мира. Член, лично присутствующий на 
спутниковом собрании, включается в кворум и имеет право участво-
вать в голосовании на соответствующем собрании, при этом такое за-
седание имеет юридическую силу, если Председатель заседания под-
тверждает наличие возможностей, позволяющих членам: 

• участвовать в работе созванного заседания; 
• слышать и видеть всех выступающих лиц (с помощью микро-

фонов, громкоговорителей, аудиовизуального оборудования и т.п.) в 
основном месте проведения заседания и любом спутниковом месте; и 

• выступать перед другими членами, участвующими в заседании. 
Кворум 

• Работа на заседании Технического комитета возможна только в 
случае наличия кворума. Кворум в целях любого заседания Техниче-
ского комитета составляет пять членов Технического комитета, один из 
которых Председатель или заместитель Председателя Технического 
комитета. 

ГЕНЕРАЛЬНЫЙ СЕКРЕТАРЬ 
Назначение Генерального секретаря 

• Совет должен на первом собрании ратифицировать назначение 
Генерального секретаря согласно решению членов-основателей. Затем 
Совет назначает Генерального секретаря в соответствии с процедурой, 
закрепленной настоящим внутренним правилом 5. 

• Все заработные платы, расходы и издержки Генерального сек-
ретаря и Секретариата, возникшие до подписания Устава, покрываются 
за счет IFSB. 

• Пенсионный возраст Генерального секретаря составляет 60 лет. 
Однако Совет в определенных случаях имеет право продлевать трудо-
вой договор с Генеральным секретарем старше 60 лет. 

• Председатель Совета приглашает полноправных членов пред-
ставить свои кандидатуры на должность Генерального секретаря. Каж-
дый полноправный член имеет право предложить одну кандидатуру. 

• Любой полноправный член, желающий представить своего 
кандидата, должен подать заявку Председателю Совета в течение 30 
дней с момента получения уведомления о начале прием кандидатур. 

• Председатель Совета назначает комитет по отбору и интер-
вьюированию персонала для подготовки краткого списка и передает 
комитету все полученные кандидатуры. Комитет по отбору и интер-
вьюированию персонала состоит из представителей членов Совета, 
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согласованных с Советом. Комитет по отбору и интервьюированию 
персонала должен, в соответствии с руководствами Совета, изучить и 
оценить все кандидатуры и подготовить краткий список кандидатов, 
которые будут приглашены для прохождения интервью с комитетом по 
отбору и интервьюированию персонала. 

• Комитет по отбору и интервьюированию проводит интервью 
со всеми кандидатами из краткого списка и сообщает каждому члену 
Совета в письменной форме сведения о кандидатах из списка с указа-
нием ранга каждого кандидата в порядке предпочтительности. 

• В соответствии с внутренним правилом 5.9, каждый член Со-
вета должен предоставить свое письменное согласие или отклонение (в 
зависимости от обстоятельств) рекомендаций комитета по отбору и 
интервьюированию в течение 21 дня с момента уведомления согласно 
внутреннему правилу 5.7. 

• Любой член Совета вправе, посредством направления ходатай-
ства в Секретариат в течение 14 дней после уведомления согласно 
внутреннему правилу 5.7, созвать внеочередное заседание Совета, на 
котором члены Совета должны провести обсуждение и одобрение или 
отклонение (в зависимости от обстоятельств) рекомендаций комитета 
по отбору и интервьюированию персонала. Секретариат должен напра-
вить уведомление не позднее, чем за один месяц до такого заседания и 
пригласить всех членов Совета. Любое такое заседания должно прово-
диться в соответствии с положениями Статьи 24, внутренними прави-
лами и процедурами, которые применялись на предыдущем собрании 
Совета. 

• Генеральный Секретарь назначается большинством членов Со-
вета, либо в письменном виде согласно внутреннему правилу 5.8, либо 
путем резолюции, принятой на заседании, созванном согласно внут-
реннему правилу 5.9. 

Критерии отбора 
• Кандидат на должность Генерального секретаря Секретариата 

должен: 
• Иметь высшее образование или профессиональную квалифи-

кацию в области экономики, финансов или связанных областях; 
• Иметь опыт работы в центральных банках, регулирующих ор-

ганах, международных организациях, институтах по разработке стан-
дартов или других аналогичных институтах; 

• Демонстрировать знания в области исламских финансовых ус-
луг, предпочтительнее в области регулирования и контроля такой от-
расли; 
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• Демонстрировать хорошее понимание международных финан-
совых рынков; и 

• Иметь авторитет и признание отрасли международных ислам-
ских финансовых услуг. 

СЕКРЕТАРИАТ 
Функции Секретариата 

• Секретариат несет ответственность за обеспечение текущей 
деятельности IFSB. 

• Пенсионный возраст для членов Секретариата составляет 60 
лет. Однако Совет в определенных случаях имеет право продлевать 
трудовой договор с членами Секретариата старше 60 лет. 

Командирование персонала 
• По требованию Совета каждый полноправный член должен 

приложить разумные усилия для командирования персонала с необхо-
димой квалификацией и опытом в Секретариат на такой период и на 
таких условиях, которые будут согласованы между Советом и полно-
правным членом. 

• Направляя требование согласно внутреннему правилу 6.3, Со-
вет должен учитывать справедливое распределение требований между 
полноправными членами с учетом ресурсов полноправных членов. 

• Заработная плата, расходы и издержки Секретариата, Гене-
рального секретаря и откомандированных членов выплачиваются из 
бюджета IFSB. 

Конфиденциальность 
• Если иное не предусмотрено законом или не разрешено Гене-

ральным секретарем, все члены Секретариата, включая, помимо проче-
го, Генерального секретаря, старший персонал Секретариата, обслужи-
вающий и административный персонал, обязаны соблюдать конфиден-
циальность любой информации о деятельности IFSB или каком-либо 
члене IFSB в период или после работы в рамках IFSB. 

• Трудовой договор со всеми членами Секретариата включает 
обязательство работника соблюдать обязанности, предусмотренные 
настоящим документом. 

БЮДЖЕТ IFSB И ОТЧЕТНОСТЬ 
• В соответствии с положениями Статьи 39, бюджет IFSB состо-

ит из членских взносов, грантов, пожертвований и других средств, по-
лученных IFSB. 

• Секретариат несет ответственность за надлежащее ведение 
учета средств из бюджета и расходов IFSB, а также за внедрение соот-
ветствующих внутренних процедур контроля в отношении бюджета. 
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• Отчетность IFSB должна раскрывать информацию о техниче-
ском содействии, предоставленном членам согласно Статье 38 в тече-
ние года, к которому относится отчетность. 

• После одобрения отчетности Генеральной Ассамблеей в соот-
ветствии с положениями Статьи 14(a), итоговая аудируемая отчетность 
IFSB должны быть подписана Председателем соответствующего засе-
дания Генеральной Ассамблеи и Генеральным секретарем. В случае 
отсутствия Генерального Секретаря Совет должен назначить члена Со-
вета для подписания итоговой аудируемой отчетности вместе с Пред-
седателем. 

УВЕДОМЛЕНИЯ 
• Любое уведомление, которое направляется члену согласно Ус-

таву или настоящим внутренним правилам, должно быть отправлено в 
письменном виде заказным письмом, по факсу или по электронной 
почте по адресу или номеру факса, переданному членом в Секретариат. 

• Любое уведомление, которое направляется члену Совета со-
гласно Уставу или настоящим внутренним правилам, должно быть от-
правлено в письменном виде заказным письмом, по факсу или по элек-
тронной почте по адресу или номеру факса, переданному членом в 
Секретариат. 

ТОЛКОВАНИЕ 
• В настоящем документе термины, имеющие определение в Ус-

таве, имеют то же значение, и: 
Устав – Соглашение о создании Совета по исламским финансо-

вым услугам от 3 ноября 2002 г.; 
Правовое подтверждение – подтверждение, предоставленное 

заявителю соответствующим квалифицированным внутренним или 
внешним юрисконсультом в форме, закрепленной в Приложении II 
(или иной форме, одобренной Советом), о том, что заявитель обладает 
необходимыми полномочиями для заключения Соглашения о членстве 
и выполнения обязательств по такому Соглашению; 

Соглашение о членстве – соглашение, которое имеет форму, за-
крепленную в Приложении III или иную форму, одобренную Советом. 
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Приложение I 
СОВЕТ ИСЛАМСКИХ ФИНАНСОВЫХ УСЛУГ 

Заявка на членство 
(1) Информация должна быть напечатана на компьютере: 
1. ФИО заявителя. 
2. Индекс: … Город: … Страна: … Улица: … 
3. Телефон: … Код страны: … Код региона: … Номера: … Те-

лекс: … Факс: 
настоящим подает заявку на членство в IFSB согласно 1.1 внут-

реннего правила IFSB. 
(2) Укажите категорию членства, которую желает приобрести 

заявитель: 
• Полноправное членство. 
• Ассоциированное членство. 
• Статус члена-наблюдателя. 

(3) Если заявитель подает заявку на полноправное членство, то 
подтвердите, что: 

(а) Заявитель – это центральный контролирующий орган своей 
страны (согласно определению пункта 1.12 внутренних правил IFSB). 

Да     Нет 
(b) Страна заявителя признает исламские финансовые услуги по 

закону и на практике. 
Да     Нет 
(4) Если заявитель подает заявку на ассоциированное членство, 

укажите статус заявителя: 
• Центральный банк 
• Финансовая контролирующая организация 
• Международная организация 
• Орган денежно-кредитного регулирования 
• Регулирующая организация 
• Прочее (укажите описание) 

(5) Если заявитель подает заявку на статус члена-наблюдателя: 
(6) Укажите масштаб деятельности заявителя в качестве профес-

сиональной или отраслевой ассоциации: 
• Региональная. 
• Национальная. 
• Международная. 

(7) Укажите характер деятельности заявителя: 
(8) Укажите основные контакты заявителя: 
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• Телефон: 
• Факс: 
• E-mail: 
• Телефон: 

(9) К настоящей заявке прилагается проект подтверждения в 
форме, утвержденной IFSB, о том, что заявитель обладает всеми пол-
номочиями для подписания Соглашения о членстве. 

(10) Заявитель подтверждает полноту и достоверность всех све-
дений, указанных в настоящей заявке и прилагаемых к ней документах. 

Дата подписания: 
Уполномоченное лицо с правом подписи от имени заявителя: 
Место подписи: 
Ф.И.О. и должность лица с правом подписи  
(11) Заполненная заявка должна быть отправлена заказным 

письмом по адресу: 
Islamic Financial Services Board 
c/o Bank Negara Malaysia 
Jalan Dato’ Onn 
P.O. Box 10922 
50929 Kuala-Lumpur 
Malaysia (Малайзия) 
(12) Все заявки будут подтверждены IFSB. Незаполненные заяв-

ки не подлежат рассмотрению. 
(13) Укажите контакт по настоящей заявке: 
Ф.И.О. и должность: 
Адрес (если отличается от 1): 
Телефон: Телекс: Телефакс: 
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Приложение II 
ФОРМА ПРАВОВОГО ПОДТВЕРЖДЕНИЯ 

Кому: Islamic Financial Services Board 
c/o Bank Negara Malaysia 
Jalan Dato’ Onn 
P.O. Box 10922 
50929 Kuala-Lumpur 
Malaysia (Малайзия) 
[Дата] 

Уважаемые Господа! 
Заявка на членство в Совете по исламским финансовым услугам. 
Настоящим мы ссылаемся на: 
• соглашение от [ ] о создании IFSB (далее – «Соглашение»); 
• соглашение о членстве (далее – «Соглашение о членстве»), 

которое должно быть подписано между IFSB и [название института] 
(Заявителем) в связи с нашей заявкой на членство в IFSB; и 

• внутренние правила IFSB (далее – «Внутренние правила»). 
В настоящем письме Соглашение, Соглашение о членстве и 

Внутренние правила именуются Соглашения. 
Мы изучили: 
• Соглашения;  
• учредительные документы Заявителя. 
Принимая во внимание документы, перечисленные в параграфе 

1, и действующее законодательство [страны], мы подтверждаем, что: 
• Заявитель был учрежден в [стране] на [дату] и является неза-

висимым юридическим лицом, и на данный момент в отношении Зая-
вителя или существенной части его имущества отсутствуют какие-либо 
процедуры управления имуществом в связи с неплатежеспособностью, 
распоряжения имуществом, ликвидации, прекращения деятельности 
или иные аналогичные процедуры, предусмотренные законодательст-
вом [страны]; 

• Заявитель обладает необходимыми полномочиями для подпи-
сания Соглашения о членстве и выполнения обязательств, предусмот-
ренных Соглашениями; 

• подписание Заявителем Соглашения о членстве и выполнение 
Заявителем своих обязательств, предусмотренных Соглашениями, не 
приведет к: 

• нарушению каких-либо ограничений, установленных для Зая-
вителя или его директоров (на основании документов, подписанных 
Заявителем, закона или нормативно-правового акта); 
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• нарушению Заявителем применимого законодательства; 
• нарушению Заявителем какого-либо договора или иного до-

кумента, стороной которого он выступает; 
• Соглашение о членстве надлежащим образом подписано и 

передано от имени Заявителя, а обязательства Заявителя, предусмот-
ренные Соглашениями, считаются обязательными к исполнению со-
гласно малазийскому законодательству, которым они регулируются. 
При этом они подлежат принудительному исполнению Заявителем со-
гласно законодательству [юрисдикции заявителя]. 

• С уважением, 
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Приложение III 
ФОРМА СОГЛАШЕНИЯ О ЧЛЕНСТВЕ 

 
Настоящее СОГЛАШЕНИЕ О ЧЛЕНСТВЕ заключено [ ] МЕЖ-

ДУ СОВЕТОМ ПО ИСЛАМСКИМ БАНКОВСКИМ УСЛУГАМ, заре-
гистрированным по адресу Bank Negara Malaysia, Jalan Dato’ Onn, P.O. 
Box 10922, 50929 Kuala Lumpur, Malaysia (Малайзия) (далее – «IFSB»); 
и [ ] [зарегистрированным по адресу] (далее – «Член») 

СТОРОНЫ ДОГОВОРИЛИСЬ О НИЖЕСЛЕДУЮЩЕМ: 
ТОЛКОВАНИЕ 

В настоящем Соглашении о членстве Соглашение – это доку-
мент о создании IFSB, а Внутренние правила – это внутренние прави-
ла, разработанные на основании Соглашения, а слова и выражения, 
определение которых приведено в Соглашении и Внутрених правилах, 
имеют то же значение в настоящем Соглашении о членстве. 

ПРИЕМ В ЧЛЕНСТВО 
Настоящим IFSB принимает Члена в членство IFSB в качестве 

[полноправного члена] [ассоциированного члена] [члена-наблюдателя] 
в соответствии с положениями Соглашения и Внутренних правил [ ] 

ОБЯЗАТЕЛЬСТВА, ЗАВЕРЕНИЯ И ГАРАНТИИ ЧЛЕНА 
Член обязуется перед IFSB полностью соблюдать все положения 

Соглашения и Внутренних правил, действующих на дату настоящего 
документа, с учетом поправок. 

Член заявляет и гарантирует полноту и достоверность информа-
ции, предоставленной в заявке на членство в IFSB. 

РЕГУЛИРУЮЩЕЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО 
Настоящее Соглашение регулируется законодательством Малай-

зии. 
Настоящее Соглашение подписано сторонами на дату, указан-

ную ниже. 
 
ПОДПИСАНО от имени IFSB  ПОДПИСАНО от имени 

Члена 
Дата:     Дата: 
Подпись:    Подпись: 
Ф.И.О.:     Ф.И.О.: 
Должность:    Должность: 
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Законы об исламском банкинге 
1. ЗАКОН МАЛЬДИВ ОБ ИСЛАМСКИХ БАНКАХ, 2011 Г. 

РАЗДЕЛ I 
ПРЕАМБУЛА 

Цель и подтверждение полномочий 
Настоящий Закон принят в соответствии со статьями 11 и 65 За-

кона № 24/2010, (Закона Мальдив о банковской деятельности), в рам-
ках реализации полномочий Управления денежного обращения Маль-
див, в целях утверждения порядка предоставления лицензий и регули-
рования исламской банковской деятельности на территории Мальдив-
ской Республики. 

Краткое название 
Настоящий Закон имеет краткое название «Закон об исламских 

банках 2011». 
Сфера действия 

Настоящий Закон действует на территории Мальдивской Рес-
публики. 

Вступление в силу 
Настоящий Закон вступает в силу 6 марта 2011 г. 

РАЗДЕЛ II. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
Запрет общего характера 

(a) Лицо вправе заниматься исламской банковской деятельно-
стью на территории Мальдив только на основании лицензии или раз-
решения, выданного Управлением и подтверждающего полномочия 
лица на осуществление указанной деятельности. 

(b) Все операции исламских банков должны соответствовать 
требования исламского Шариата. 

РАЗДЕЛ III. ПОРЯДОК ВЫДАЧИ ЛИЦЕНЗИЙ 
Порядок выдачи лицензий 

В соответствии с Законом № 24/2010, (Законом Мальдив о бан-
ковской деятельности), Управление наделено полномочиями по выдаче 
лицензий на создание исламских банков на территории Мальдив. Кро-
ме того, Управление вправе выдавать банкам, не являющимся ислам-
скими банками, разрешение на осуществление исламской банковской 
деятельности через специальное подразделение банка или иным спосо-
бом. Такие банки и подразделения банков обязаны соблюдать все по-
ложения настоящего Закона; при этом они попадают под надзор и кон-
троль Управления в том же порядке, который действует в отношении 
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исламских банков, за исключением случаев, предусмотренных настоя-
щим Законом. 

Общие требования к лицензированию 
(a) Лицензия на осуществление деятельности в качестве ислам-

ского банка выдается только компаниям, которые были в надлежащем 
порядке учреждены и зарегистрированы в качестве корпораций в соот-
ветствии с положениями Закона № 10/96 (Закона Мальдив о компани-
ях), в случае компаний-резидентов; или компаниям, которые были уч-
реждены и зарегистрированы в соответствии с положениями Закона о 
компаниях соответствующей страны, в случае филиалов и представи-
тельств иностранных банков. 

(b) Лицензия на осуществление деятельности в качестве ислам-
ского банка выдается в письменном виде, действует в течение неопре-
деленного срока и не подлежит передаче третьим лицам. Лицензия или 
приложения к ней должны определять условия ее выдачи; соблюдение 
всех условий лицензии, за исключением случаев, когда такие условия 
будут изменены в последующем, является бессрочным требованием ко 
всем лицензиатам. 

(с) Заявки на выдачу лицензии на осуществление деятельности в 
качестве исламского банка передаются в письменном виде в Управле-
ние в соответствии с Руководством о подаче заявок, утвержденном 
Управлением, и должны содержать такую информацию, содержание 
которой периодически определяет Управление. 

(d) В случае заявки на выдачу лицензии на осуществление дея-
тельности в качестве исламского банка, необходимо предоставить, по-
мимо прочего, следующую информацию: 

• заверенная копия устава и учредительных документов заяви-
теля, а также заверенные аудитом годовые балансы и отчеты о прибы-
лях и убытках за последние 3 (три) года, в соответствующих случаях; 

• описание предлагаемого фонда основного капитала заявите-
ля, источников пополнения такого фонда и внесенных сумм. Управле-
ние вправе, по своему усмотрению, обязать банк к хранению предла-
гаемого фонда основного капитала в Управлении или каком-либо дру-
гом депозитарии, одобренном Управлением, вместе с сертификатом, 
подтверждающим отсутствие обременений на таких средствах; 

• объекты или адреса, на которых заявитель планирует вести 
бизнес, описание объектов, в которых будет осуществляться деятель-
ность, и название, под которым заявитель планирует осуществлять ис-
ламскую банковскую деятельность; 
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• ФИО, место постоянного жительства, опыт коммерческой и 
профессиональной деятельности и другие биографические и финансо-
вые данные, определенные Управлением, о каждом кандидате на 
должность основного акционера, управляющего и члена Комитета по 
вопросам Шариата; 

• для каждого основного акционера, управляющего и члена 
Комитета по вопросам Шариата, надлежащим образом подписанный 
таким лицом аффидевит с указанием любых вынесенных приговоров за 
совершение преступления, прошлого или настоящего участия в управ-
лении какой-либо компанией или другим предприятием, в отношении 
которого возбуждена процедура банкротства, либо, в соответствующих 
случаях, информации о возбуждении дела о банкротстве физического 
лица. Стандартный текст такого аффидевита может определяться 
Управлением; 

• бизнес-план с указанием целей и видов коммерческой дея-
тельности, которые будут осуществляться предлагаемой компанией, в 
том числе описание ее организационной структуры и системы внут-
реннего контроля, включая меры по борьбе с отмыванием денег и фи-
нансированием терроризма, а также прогнозируемые балансы, отчеты 
о прибылях и убытках и отчеты о движении денежных средств за пер-
вые 3 (три) года осуществления операций;  

• в случае если заявку подает иностранный банк, банковская 
холдинговая компания, филиал такого иностранного банка или банков-
ской холдинговой компании, заявление иностранного надзорного орга-
на, ответственного за пруденциальный надзор за деятельностью ино-
странной компании, об отсутствии возражений относительно предло-
женного ведения заявителем операций на Мальдивах. Кроме того, та-
кое заявление должно содержать информацию о том, что указанный 
надзорный орган реализует в отношении заявителя консолидирован-
ный надзор. 

(е) В случае подачи заявки банками, не организованными в каче-
стве исламского банка и желающими получить разрешение в соответ-
ствии с положениями настоящего закона на осуществление исламской 
банковской деятельности, необходимо предоставить, помимо прочего, 
следующую информацию: 

• ФИО, место постоянного жительства, опыт коммерческой и 
профессиональной деятельности и другие биографические и финансо-
вые данные, определенные Управлением, о каждом кандидате на 
должность управляющего Подразделения, через которое будут предос-
тавляться исламские банковские услуги, и члена Комитета по вопросам 
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Шариата, участвующего в операциях в рамках предполагаемой дея-
тельности; 

• для каждого управляющего Подразделения, через которое бу-
дут предоставляться исламские банковские услуги, и члена Комитета 
по вопросам Шариата, надлежащим образом подписанный таким ли-
цом аффидевит с указанием любых вынесенных приговоров за совер-
шение преступления, прошлого или настоящего участия в управлении 
какой-либо компанией или другим предприятием, в отношении кото-
рого возбуждена процедура банкротства, либо, в соответствующих 
случаях, информации о возбуждении дела о банкротстве физического 
лица. Стандартный текст такого аффидевита может определяться 
Управлением. 

• бизнес-план с указанием целей и видов коммерческой дея-
тельности, которые будут осуществляться предлагаемым Подразделе-
нием исламской банковской деятельности, в том числе описание орга-
низационной структуры и системы внутреннего контроля такого Под-
разделения, включая меры по борьбе с отмыванием денег и финанси-
рованием терроризма, а также прогнозируемые балансы, отчеты о при-
былях и убытках и отчеты о движении денежных средств за первые 3 
(три) года осуществления операций; 

(f) Управление вправе запрашивать любую другую необходи-
мую, по его усмотрению, информацию, связанную с заявками на полу-
чение лицензии или разрешения. 

(g) Заявки на получение лицензии или разрешения подаются с 
оплатой пошлины за подачу заявки, установленной Управлением. 

(h) После получения заявки Управление рассматривает заявку и 
либо: 

• принимает решение о выдаче лицензии или разрешения; либо 
• информирует заявителя об отказе в выдаче лицензии или раз-

решения. 
(i) Управление не выдает лицензию на осуществление деятель-

ности в качестве исламского банка без проведения проверки целей и 
операций предлагаемой банковской деятельности, которые должны 
полностью соответствовать принципам исламского Шариата. 

(j) Несмотря на любые положения настоящего документа, 
Управление вправе, по своему единоличному усмотрению, принять 
решение об отказе в выдаче лицензии. 

Лицензионный сбор 
Каждый исламский банк выплачивает Управлению ежегодный 

лицензионный сбор, установленный Управлением. 
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Условия лицензирования 
Каждая лицензия, выданная Управлением на осуществление дея-

тельности в качестве исламского банка, действует при соблюдении 
следующих условий лицензирования: 

(a) заявления и гарантии, предоставленные заявителем, его ос-
новными акционерами, управляющими и любыми другими лицами, 
действующими от их имени, в связи с заявкой на получение лицензии, 
содержат точную и достоверную информацию; 

(b) за исключением случаев, когда в качестве условия выдачи 
лицензии лицензиату предоставляется менее 12 (двенадцати) месяцев 
для запуска бизнеса, лицензиат обязан начать ведение деятельности, на 
осуществление которой была предоставлена лицензия, в течение 12 
(двенадцати) месяцев с момента выдачи лицензии. Если лицензиат не 
начинает ведение деятельности в течение указанного периода, лицен-
зия автоматически аннулируется; 

(c) лицензиат обязан учредить Комитет по вопросам Шариата 
согласно настоящему закону; 

(d) лицензиат обязан осуществлять все операции в соответст-
вии с принципами исламского Шариата; 

(e) лицензиат обязан обеспечивать достаточность капитала, а 
также соблюдать любые другие пруденциальные требования, установ-
ленные Законом № 24/2010, (Законом Мальдив о банковской деятель-
ности), а также применимыми нормативно-правовыми актами и иными 
руководствами, утвержденными Управлением; 

(f) лицензиат обязан обеспечить применение соответствующих 
средств внутреннего контроля, аудиторских процедур и других систем 
для управления рисками, присущими его деятельности; 

(g) лицензиат обязан обеспечить безопасное и целесообразное 
управление и ведение операций, а также соблюдение всех применимых 
требований закона, нормативно-правовых актов и других администра-
тивных инструкций; 

(h) лицензиату запрещено участвовать в какой-либо преступ-
ной деятельности, включая мошенничество, отмывание денег и финан-
сирование терроризма; 

(i) лицензиат вправе осуществлять деятельность только под на-
званием, одобренным для использования Управлением; 

(j) лицензиат, в течение всего периода действия лицензии, обя-
зан иметь на Мальдивах открытый офис, через который будет осуще-
ствляться вся его коммерческая деятельность. Лицензиат обязан иметь 
не менее двух работников, занятых полный рабочий день, для надле-
жащего управления его коммерческой деятельностью. Во всех офисах 
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должно быть обеспечено надлежащее ведение бухгалтерских счетов и 
документации; и 

(k) любое лицо, которое занимает на данный момент должность 
основного акционера, управляющего или члена Комитета лицензиата 
по вопросам Шариата, либо которое будет занимать такую должность в 
будущем, должно соответствовать всем требованиям, установленным 
для назначения на указанную должность. 
РАЗДЕЛ IV. ИСЛАМСКАЯ БАНКОВСКАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ 

Исламская банковская деятельность  
и исламские банковские услуги 

Исламский банк или банк, осуществляющий исламскую банков-
скую деятельность, вправе выполнять следующие виды операций: 

(a) мобилизовать средства в форме депозитов, таких как вклады 
до востребования, сберегательные вклады или другие аналогичные 
формы депозитов, основанные на применении контрактов, допустимых 
нормами исламского Шариата; 

(b) инвестиционные продукты, основанные на применении кон-
трактов, допустимых нормами исламского Шариата; 

(c) предоставлять клиентам финансирование арендованного 
движимого или недвижимого имущества, основанное на применении 
контракта иджара и/или аренды с правом выкупа в форме иджара или 
других контрактов, допустимых нормами исламского Шариата; 

(d) выдавать ссуды на основании контрактов, допустимых нор-
мами исламского Шариата; 

(e) выпускать дебетовые или кредитные карты на основании 
контрактов, допустимых нормами исламского Шариата; 

(f) предоставлять третьим лицам услуги по ответственному хра-
нению, такие как использование депозитных ячеек, на основании кон-
трактов, допустимых нормами исламского Шариата; 

(g) осуществлять денежные переводы для собственных нужд и в 
интересах клиентов на основании контрактов, допустимых нормами 
исламского Шариата; 

(h) выполнять функции доверительного собственника на основа-
нии контракта вакала; 

(i) открывать аккредитивные линии и предоставлять банковские 
гарантии на основании контрактов, допустимых нормами исламского 
Шариата; и 

(j) осуществлять любые другие виды исламской банковской дея-
тельности, разрешенные Управлением и соответствующие статусу ис-
ламского банка. 
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Открытие новых филиалов 
Исламский банк вправе открывать новые филиалы, офисы и 

представительства в любой части Мальдив или за пределами террито-
рии Мальдив только при наличии предварительного разрешения 
Управления. 

РАЗДЕЛ V. КОМИТЕТ ПО ВОПРОСАМ ШАРИАТА 
Создание Комитета по вопросам Шариата 

(a) Каждый исламский банк или банк, осуществляющий ислам-
скую банковскую деятельность, обязан создать Комитет по вопросам 
Шариата в составе не менее 3 (трех) членов, которые назначаются из 
числа исламских догматических специалистов, имеющих опыт в облас-
ти исламских финансов. 

(b) Совет директоров исламского банка или банка, осуществ-
ляющего исламскую банковскую деятельность, назначает членов Ко-
митета по вопросам Шариата. Исламский банк или банк, осуществ-
ляющий исламскую банковскую деятельность, обязан уведомить 
Управление в письменном виде не позднее, чем за 30 (тридцать) дней 
до назначения или выбора какого-либо лица в качестве члена Комитета 
по вопросам Шариата. 

(c) Управление вправе в течение 30 (тридцати) дней оспорить в 
письменном виде кандидатуру какого-либо лица, предложенного на 
должность члена Комитета по вопросам Шариата или на продление 
полномочий, если такое лицо не соответствует, по мнению Управле-
ния, соответствующим требованиям. 

Квалификационные требования 
В качестве членов Комитета по вопросам Шариата могут быть 

назначены физические лица, соответствующие следующим квалифика-
ционным требованиям: 

(a)  наличие официальной квалификации; или наличие необхо-
димых знаний, умений или опыта в области исламского права (усулал-
фикх) или исламского коммерческого права (фикх аль-муамалат); 

(b) отсутствие судимости за кражу, мошенничество, хищение, 
вымогательство, служебное преступление, коррупцию или халатность, 
либо признания виновным в злоупотреблении доверием по решению 
какого-либо государственного ведомства; 

(c) соответствие квалификационным требованиям, закреплен-
ным Руководством по пруденциальному регулированию №: 9-2009 
(Квалификационные требования). 
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Обязанности Комитета по вопросам Шариата 
Все члены Комитета по вопросам Шариата должны активно уча-

ствовать в обсуждении вопросов Шариата, которые передаются им на 
рассмотрение. Обязанности Комитета по вопросам Шариата включают, 
помимо прочего, следующее: 

(a) консультировать Совет директоров банка по вопросам Ша-
риата с тем, чтобы обеспечить соответствие исламских банковских 
операций банка принципам Шариата; 

(b) утверждать порядок соблюдения принципов Шариата, кото-
рый определяет процедуру направления Комитету по вопросам Шариа-
та ходатайств и запросов о консультировании, порядок проведения со-
браний Комитета по вопросам Шариата и порядок исполнения реше-
ний Комитета по вопросам Шариата; 

(c) в целях обеспечения соответствия продуктов исламского 
банка принципам Шариата, Комитет по вопросам Шариата должен 
разработать следующие документы: 

• условия и положения бланков заявлений, контрактов, согла-
шений и других правовых документов, используемых в процессе осу-
ществления операции; и 

• руководства по продукту, рекламные материалы и брошюры, 
используемые для описания продукта. 

(d) по запросу, консультировать по вопросам Шариата связан-
ные стороны банка, такие как юрисконсульты, аудиторы или консуль-
танты, в отношении выполнения их функций в банке; 

(e) рекомендовать банку запросить консультацию Управления 
по любым вопросам Шариата, которые не были разрешены или утвер-
ждены Управлением; 

(f) обязан вести архив предоставленных заключений, в частно-
сти, Комитет обязан подготовить письменные заключения по вопросам 
Шариата в следующих случаях: 

• если банк обращается к Управлению за консультацией;  
• если банк подает Управлению заявление на внедрение нового 

продукта. 
(g) оказывать Управлению содействие в консультировании по 

вопросам, которые были переданы Комитету по вопросам Шариата, и 
предоставлять рекомендацию по принятию решения. Решение должно 
быть основано на соответствующих общепризнанных источниках юри-
дической литературы по вопросам Шариата. После получения реко-
мендации Управления Комитет по вопросам Шариата обязан обеспе-
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чить надлежащее применение всех решений Управления со стороны 
банка; и 

(h) контролировать взимание и распределение заката и других 
средств, предназначенных для благотворительности. 

В целях настоящей статьи, “банк” обозначает исламский банк 
или банки, осуществляющие исламскую банковскую деятельность. 

Взаимодействие с Комитетом по вопросам Шариата 
В целях обеспечения бесперебойной работы Комитета по вопро-

сам Шариата каждый банк обязан: 
(a) передавать Комитету по вопросам Шариата все вопросы Ша-

риата, возникшие в ходе предоставления исламских банковских услуг, 
для получения дальнейшего консультирования. Запрос о консультации 
или решение должно быть представлено комплексно с тем, чтобы обес-
печить его эффективное рассмотрение Комитетом по вопросам Шариата. 
Это подразумевает пояснение затронутого процесса, предоставление 
используемых документов и другой необходимой информации; 

(b) утверждать и принимать меры, необходимые для исполнения 
заключения Комитета по вопросам Шариата; 

(c) получать подтверждение Комитета по вопросам Шариата в 
отношении всех вопросов Шариата, затронутых в документации по 
продуктам; 

(d) обеспечить одобрение Комитетом по вопросам Шариата Ру-
ководства по соблюдению принципов Шариата, упомянутого в пункте 
15 (b); 

(e) оказывать Комитету по вопросам Шариата необходимое со-
действие. Комитет по вопросам Шариата обязан предоставить доступ к 
соответствующим записям, операциям, руководствам или другой соот-
ветствующей информации, необходимой для выполнения его обязан-
ностей; и 

(f) предоставить Комитету по вопросам Шариата достаточные 
ресурсы, такие как распределение бюджета, независимые экспертные 
консультации, справочные материалы и обучение. 

(g) Решения Комитета банка по вопросам Шариата обязательны 
для исполнения банком. 

РАЗДЕЛ VI. ФИНАНСОВЫЕ ТРЕБОВАНИЯ 
Резервный счет 

(а) Каждый исламский банк обязан выделять часть распределяе-
мой прибыли, после уплаты налогов и заката, на формирование капи-
тального резерва; при этом размер таких отчислений должен состав-
лять: 
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• не менее 50 (пятидесяти) процентов чистой распределяемой 
прибыли до тех пор, пока размер резерва не составит 50 (пятьдесят) 
процентов оплаченного капитала; а затем 

• не менее 25 (двадцати пяти) процентов чистой распределяе-
мой прибыли банка до тех пор, пока размер резерва не составит 100 
(сто) процентов оплаченного капитала банка. 

(b) Банк не имеет права уменьшить размер своего капитала и 
накопленного резерва (таким или иным способом) без получения пред-
варительного одобрения Управления. 

Процентное соотношение ликвидных активов 
(a) Управление вправе периодически уведомлять каждый ислам-

ский банк в письменном виде о минимальной сумме ликвидных акти-
вов, которыми должен располагать такой банк. 

(b) В случае если Управление направляет уведомление в соответ-
ствии с положениями подпараграфа (a), каждому исламскому банку пре-
доставляет условный льготный период (не менее 1 (одной) недели), пре-
дусмотренный таким уведомлением для исполнения его положений. 

(c) Исламский банк не имеет права, в течение периода несоблю-
дения требований уведомления, предусмотренного положениями под-
параграфа (a), без разрешения Управления, предоставлять финансиро-
вание или авансировать денежные средства какому-либо лицу. 

(d) В целях соблюдения требований к минимальной сумме лик-
видных активов, предусмотренных настоящей статьей, Управление 
вправе обязать исламский банк, осуществляющий свою деятельность 
на Мальдивах и в других странах, к открытию исламского депозита, а 
также налагать на такой банк другие обязательства; 

Отчетность 
(a) Каждый исламский банк и банк, осуществляющий исламскую 

банковскую деятельность, обязан предоставлять в Управление, в форме 
и с периодичностью, утвержденной Управлением, следующие доку-
менты: 

• отчеты по активам и пассивам, задействованным в исламской 
банковской деятельности; 

• отчет по анализу ссуд, кредитов и инвестиций; 
• в течение четырех месяцев после окончания финансового года 

отчет о прибылях и убытках по деятельности на территории Мальдив; 
• дополнительные отчеты или информация о различных счетах 

и деятельности, в том числе информация по активам, пассивам, счетам 
основного капитала и условным обязательствам, предоставленным 
клиентам банка; 
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• кредитная информация о клиентах, необходимая Бюро кре-
дитной информации, учрежденному Управлением, с периодичностью, 
установленной Управлением в письменном уведомлении; и 

• информация, запрашиваемая Управлением. 
(b) Каждый банк обязан направить в Управление, в течение 4 

(четырех) месяцев после окончания финансового года, аудированные 
финансовые отчеты по исламской банковской деятельности, в том чис-
ле сопроводительное письмо аудитов руководству банка по вопросам и 
недостаткам, выявленным в ходе аудита. 

РАЗДЕЛ VII. СПЕЦИАЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ 
Требования к системам и средствам контроля 

Каждый исламский банк и банк, осуществляющий исламскую 
банковскую деятельность, обязан соблюдать следующие требования: 

• Внедрить системы и средства контроля для обеспечения эф-
фективности, законности и целесообразности деятельности; 

• Внедрить целесообразную структуру управления; 
• Назначить на ключевые позиции старшее руководство для 

координации операций и деятельности заявителя; 
• Внедрить специальные средства внутреннего контроля для 

обеспечения соответствия исламской банковской деятельности прин-
ципам Шариата; 

• Внедрить специальные средства внутреннего контроля для 
управления рисками, связанными с отмыванием денег и финансирова-
нием терроризма, в соответствии с международными стандартами и 
другими стандартами, установленными Управлением. 

• Разработать соответствующие политики и процедуры, кото-
рые будут определять порядок управления соответствующими рисками 
исламской банковской деятельности, в том числе конкретными риска-
ми Шариата. 

Отдел внутреннего контроля по принципам Шариата 
(a) Исламский банк и банк, осуществляющий исламскую банков-

скую деятельность, должен: 
• сформировать отдел внутреннего контроля по принципам 

Шариата, который будет нести ответственность за монито-
ринг текущего соблюдения принципов Шариата в процессе ока-
зания финансовых услуг. 

• разработать Руководство по обеспечению соответствия прин-
ципам Шариата, определяющее порядок проведения аудита и 
проверки соблюдения принципов Шариата. 
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• обеспечить проведение внутренних проверок в соответствии 
с нормами бухгалтерского учета, аудита, управления, этики и стандар-
тов Шариата, утвержденных Управлением. 

(b) Руководство по обеспечению соответствия принципам  
Шариата должно определять: 

• лиц, ответственных за контроль применения шариатских 
средств внутреннего контроля; 

• порядок проведения таких проверок; 
• порядок разрешения любых противоречий, связанных с во-

просами Шариата; 
(c) Отдел внутреннего контроля по принципам Шариата дол-

жен проводить проверки с периодичностью, необходимой для устране-
ния недостатков, выявленных в ходе такой проверки; однако проверка 
следующих аспектов должна проводиться ежеквартально:  

• Степень соблюдения принципов Шариата; 
• Случаи нарушения принципов Шариата и порядок их устра-

нения; 
• Любые рекомендации или отчеты, предоставленные Комите-

том по вопросам Шариата; 
РАЗДЕЛ VIII. ПРАВА ВЛАДЕНИЯ, КОНТРОЛЬ И УПРАВ-

ЛЕНИЕ ИСЛАМСКИМ БАНКОМ 
В случае планирования каких-либо изменений в правах владе-

ния, контроле или управлении исламского банка, банк обязан уведо-
мить Управление о предполагаемых изменениях. 

Каждый исламский банк обязан получить одобрение Управления 
относительно: 

(a) предложенной договоренности или соглашения: 
• о продаже или распоряжении его акциями или деятельно-

стью; или 
• затрагивающего права голоса, руководство или другие вопро-

сы, которые приведут к изменению в контроле и управлении исламско-
го банка; и 

(b) предложенной схемы: 
• реструктуризации исламского банка;  
• слияния, поглощения или иных действий, совершаемых меж-

ду исламским банком и любой другой корпорацией, 
• которые предусматривают передачу общего объема или части 

обязательств или имущества исламского банка другой корпорации. 
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РАЗДЕЛ IX. МЕРЫ ПРИНУДИТЕЛЬНОГО ИСПОЛНЕНИЯ 
Корректирующие меры 

Если исламский банк или банк, осуществляющий исламскую 
банковскую деятельность, нарушает или не соблюдает какие-либо по-
ложения настоящего Закона или другого нормативно-правового акта, 
принятого Управлением, или условия лицензирования, инструкции или 
приказа, принятого Управлением; Управление вправе прибегнуть к 
одной или нескольким из следующих корректирующих мер. 

(a) Вынести банку предупреждение; 
(b) Заключить с банком неформальное соглашение об устране-

нии нарушений или какой-либо небезопасной или нецелесообразной 
практики и условий; 

(c) Принять в отношении банка приказ, обязывающий его к 
прекращению и воздержанию от конкретных действий и дальнейшему 
принятию защитных действий, направленных на устранение наруше-
ний или какой-либо небезопасной или нецелесообразной практики и 
условий; 

(d) Обязать Совет директоров к дополнительному вливанию 
капитала; 

(e) Ограничить сферу деятельности банка, в том числе ограни-
чить его валютные операции, предоставление кредитов, осуществление 
инвестиций, прием депозитов, заимствование денежных средств или 
другие виды операции, определенные Управлением; 

(f) Приостановить доступ к кредитным возможностям Управ-
ления; 

(g) Сместить с должности директоров, уполномоченных руко-
водителей или менеджеров; 

(h) Назначить консультанта или доверительного управляющего; 
(i) Наложить административное наказание на банк или кого-

либо из директоров или менеджеров банка; 
(j) Привлечь к персональной ответственности и требовать воз-

мещения убытков, согласно положениям законодательства, от директо-
ров, уполномоченных руководителей или основных акционеров банка;  

(k) Приостановить действие лицензии банка или аннулировать ее. 
Аннулирование или одобрение лицензии 

(a) Управление вправе аннулировать лицензию или разрешение, 
выданное банку на осуществление исламской банковской деятельно-
сти, если Управление принимает решение о том, что: 

(1) какая-либо из исламских банковских операций включает эле-
мент, не соответствующий принципам исламского Шариат; 
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(2) банк осуществляет свою деятельность в порядке, нарушаю-
щем интересы вкладчиков и других кредиторов; 

(3) не обладает достаточными средствами для покрытия своих 
обязательств перед людьми; 

(4) нарушает какое-либо положение настоящего Закона; 
(5) прекратил осуществление исламской банковской деятельно-

сти на территории Мальдив. 
(b) до принятия решения об аннулировании лицензии или отмене 

разрешения Управление должно направить соответствующему банку 
уведомление о своем намерении и предоставить банку возможность 
направить, в течение периода, указанного в уведомлении, обоснование 
для продления действия лицензии или разрешения. 

(c) Банк вправе, в течение 30 (тридцати) дней с момента аннули-
рования лицензии или отмены разрешения, подать в суд апелляцию на 
решение Управления. 

Исполнение нормативно-правовых актов 
(a) Исламские банки обязаны соблюдать настоящий Закон и лю-

бые другие постановления, принятые Управлением. 
(b) В случае противоречия положениям любого другого норма-

тивно-правового акта, в том числе положениям Экономических норма-
тивов, принятых Управлением, положения настоящего документа 
имеют преимущественную силу. 

(c) Если положения экономических нормативов, принятых для 
банков и финансовых институтов, не затрагивают конкретные продук-
ты и услуги Шариата, Управление вправе принять решение по таким 
вопросам. 

Термины и определения 
(a) В настоящем Законе, если контекст не предусматривает иное: 
«управляющий» – это лицо, которое является директором, упол-

номоченным руководителем или членом аудиторского комитета банка, 
в том числе, в случае иностранного банка, уполномоченным руководи-
телем филиала; 

«управление» – управление денежного обращения Мальдив, соз-
данное в соответствии с положениями Закона № 6/81 (Закон Мальдив 
об Управлении денежного обращения 1981); 

«банк, осуществляющий исламскую банковскую деятельность» – 
любой банк, которому Управление выдало в соответствии с положе-
ниями Закона № 24/2010, (Закона Мальдив о банковской деятельности) 
лицензию на осуществление банковской деятельности без создания 
исламского банка, а путем предоставления исламских банковских ус-
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луг через специальное подразделение банка или иным способом, одоб-
ренным Управлением; 

«компания» – акционерная компания или корпорация; 
«уполномоченный руководитель» – лицо, которое является ра-

ботником банка, имеющего лицензию на осуществление исламской 
банковской деятельности на территории Мальдив, которое, независимо 
от должности, участвует в разработке политики, или несет ответствен-
ность за управление существенной частью деятельности банка, или 
уполномочен распоряжаться средствами банка путем осуществления 
инвестиций. Термин, помимо прочего, включает председателя совета, 
президента, управляющего директора, каждого вице-президента, фи-
нансового директора, исполнительного директора и казначея банка; 

«исламский банк» – любая компания, получившая в соответст-
вии с положениями Закона № 24/2010, (Закона Мальдив о банковской 
деятельности) и Закона № 6/81 (Закона Мальдив об Управлении де-
нежного обращения 1981) лицензию на осуществление банковской 
деятельности и выполняющая все виды банковских операций в соот-
ветствии с предписаниями и принципами исламского Шариата. 

«исламская банковская деятельность» или «исламские банков-
ские услуги» – исламские банковские услуги, перечисленные в статье 
11 настоящего Закона. 

«исламский депозит» – сумма денежных средств или денежных 
эквивалентов, полученная или выплачиваемая какому-либо лицу, по-
лучение и выплата которой должна осуществляться согласно договору, 
заключенному в соответствии с принципами Шариата на основании 
ответственного хранения или распределения прибыли; 

«шариат» или «исламский шариат» – Святой Коран и пути, ис-
пользуемые просвещенными общества и последователями Сунны от-
носительно уголовных, гражданских, личных и других вопросов, регу-
лируемых Сунной; 

«лицензия» – лицензия, выданная Управлением в соответствии с 
положениями Закона № 24/2010, (Закона Мальдив о банковской дея-
тельности), в том числе, лицензии, выданные Управлением в соответ-
ствии с положениями Закона № 6/81 (Закона Мальдив об Управлении 
денежного обращения 1981) 

«лицо» – физическое лицо, предприятие или группа лиц, зареги-
стрированная или незарегистрированная в качестве юридического лица. 

(b) В настоящем Законе, если контекст не предусматривает иное, 
слова в единственном числе включают значение во множественном 
лице и наоборот. 
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Словарь исламских 
экономических терминов 

Аакила (Aaqilah) – Взаимопомощь, которая представляет собой 
договоренность о взаимопомощи или возмещении убытков; применя-
лась некоторыми племенами во времена Пророка Мухаммеда (ме). Это 
основополагающая доктрина, на базе которой были разработаны прин-
ципы исламской страховой деятельности, известной как Такафул. 

Аахира (Aakhira) – Жизнь после смерти. 
Авкаф (Awqaf) – Множественное число Вакф, означает доверие. 
Аджр (Ajr) – Выплата или компенсация, такая как комиссия, 

вознаграждение или заработная плата, которая выплачивается за ока-
зание услуги. 

Аджр-ун-карим (Ajr-un-kareem) – Щедрая награда. 
Адл (Adl) – Общее понятие, которое передает значение справед-

ливости, равенства и правосудия. 
Айн (Ayn) – Денежное богатство. Материальный (физический) 

актив. Также относится к валюте или наличным. Aйн часто противо-
поставляется Дайн. 

Акд (Aqd) – Контракт, соглашение, обязательство. Синоним 
слова «контракт» в современном праве. 

Акд Гхаир Лазим (Aqd Ghair Lazim) – Контракт, который пре-
дусматривает одностороннее право одной из сторон расторгнуть его 
без согласия других сторон. 

Акд Лазим (Aqd Lazim) – Контракт, согласно которому ни одна 
из сторон не имеет одностороннего права расторгнуть его без согласия 
других сторон. 

Акд-аль-Бай (Aqd-al-Bay) – Контракт продажи. 
Акд-аль-Кард (Aqd-al-Qard) – Контракт на получение займа. 

Также известен как Кард. 
Акд-аль-Муавада (Aqd-al-Muawadah) – Контракт обмена, со-

гласно которому предусмотрено вознаграждение в обмен на получен-
ные товары или услуги. 

Акида (Aqidah) – Убеждение, вера. 
Акила (Aqilah) – Родственники или лица, которые разделяют 

между собой ответственность. 
Акл (Aql) – Интеллект. 
Активы (Assets) – Любой объект, имеющий ценность (движи-

мый или недвижимый) любой интерес в движимом или недвижимом 
имуществе, которое может быть изъято в счет оплаты долга. 
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Алим (Alim) – Знающий. 
Аллах (Allah) – Имя Господа в Исламе. Используется арабого-

ворящими сторонниками авраамической религии, в том числе христиа-
нами и евреями. Концепция Аллаха заключается в том, что Аллах яв-
ляется единственным высшим созданием, всемогущим и всезнающим 
Создателем, Кормильцем, Управляющим и Судьей вселенной. В араб-
ском языке отсутствуют формы множественного числа, мужского или 
женского рода для данного слова. Оно означает Единственного Истин-
ного Господа, Всемогущего Создателя, который не является ни муж-
чиной, ни женщиной. Ислам делает особый акцент на концептуализа-
ции Господа в качестве безоговорочно единственного создателя (тау-
хид). Господь уникален (вахид) и неотъемлемо единственный (ахад), 
милосердный и всемогущий. Ислам учит, что Аллах является тем же 
Господом, которому поклоняются члены других авраамических рели-
гий, таких как христианство и иудаизм. 

Aль-Вакала аль Мутлака (Al-Wakala al Mutlaqa) – Абсолют-
ная доверенность. 

Aль-Гхурм биль Гхурм (Al-Ghurm bil Ghunm) – Принцип, ко-
торый заключается в том, что лицо имеет право на получение прибыли, 
только если принимает на себя ответственность за убытки. Получение 
прибыли является законным только в случае разделения рисков и уча-
стия в экономической деятельности. Он является основой договоров 
Ширка (партнерство) о распределении прибыли. 

Aль-Сар-аль-Aдл (Al-Sar-al-Adl) – Справедливая цена. 
Aль-харадж бил даман (Al-kharaj bil daman) – Условие об уча-

стии в распределении риска; лицо вправе получать прибыль, только 
если оно готово принять на себя коммерческие риски. Принцип ислам-
ского права, который состоит в том, что лицо имеет право на получе-
ние прибыли или дохода (аль-харадж), только если оно принимает на 
себя ответственность (даман) за что-либо, например, за актив, а лицо, 
которое не берет на себя никакой ответственности, не имеет права на 
получение дохода. 

Альтернативные издержки (Opportunity Cost) – Потенциаль-
ная выгода, которая была утрачена в результате отказа от лучшего (оп-
тимального с финансовой точки зрения) альтернативного варианта 
действий. 

Амана (Amanah) – Буквально означает «доверие»: надежность, ав-
торитетность, верность, честность. Технически – важная ценность ислам-
ского общества, применяемая в совместных делах; также относится к дове-
рительным вкладам. Лицо может распоряжаться имуществом от имени дру-
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гого лица на доверительных началах, при этом такое лицо не несет ответст-
венности за какие-либо убытки, за исключением ответственности на ненад-
лежащее исполнение своих обязательств. В широком смысле, термин также 
может использоваться для описания различных видов финансовой или 
коммерческой деятельности, таких как прием депозитов, ответственное 
хранение или товары, присланные на консигнацию. В качестве Амана рас-
сматриваются депозиты по текущим счетам (обычно беспроцентные), раз-
мещенные в исламских банках. Если банку передаются полномочия по ис-
пользованию средств с текущих счетов для их инвестирования в свои опе-
рации, Амана трансформируется в ссуду, предоставленную вкладчиком 
банку, и банк обязан выплатить всю сумму на текущий счет, независимо от 
полученной банком прибыли или понесенных им убытков. 

Амвал (Amwal) – Множественное число от Maл, которое дослов-
но означает собственность, включая имущество и деньги (богатство). 

Амил (Amil) – Буквально означает «рабочий». Лицо, которое 
выполняет определенную задачу, агент. Лицо, которое имеет право на 
получение вознаграждения за выполнение задач, напр., задач мудариб 
(менеджера) по контракту мудараба или сборщик закат. Однако по 
Фикху термин также относится к действующему партнеру по контрак-
ту мудараба. Согласно такому контракту один из партнеров предостав-
ляет денежные средства, а другой (амил или мудариб) рабочую силу. 

Амин (Amin) – Лицо, которому принадлежит, доверие других 
людей; надежный. 

Арбун (Arbun) – Безвозвратный взнос или депозит, выплачи-
ваемый покупателем за право приобрести товар по определенной цене 
в определенный момент в будущем; в случае реализации такого права 
указанный взнос зачитывается в стоимость цены покупки. Если поку-
патель не осуществляет покупку или отказывается от сделки по какой-
либо причине, продавец вправе воспользоваться депозитом. Также из-
вестен как Урбоун и Баи аль-Арбун. 

Ария (Ariya) – Ссуда, которая предусматривает передачу в 
пользование товара, который не имеет аналогов, при этом плата за та-
кое использование не взимается. 

Ахад (Ahad) – Единственный. По своей сути единственный 
(Господь). 

Ахкам (Ahkam) – Множественное число Хукум. 
Аят (Ayat) – Стих или абзац из Корана. 
Баи (Bai) – Продажа или контракт продажи. Часто используется 

как префикс для различных схем исламской финансовой деятельности, 
основанных на продаже, таких как Мурабаха, Истисна’а и Салам. 
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Баи аль Аманат (Bai Al Amanat) – Фидуциарная продажа, как 
мурабаха и вади'а. 

Баи аль Инха (Bai al Inhah) – Приобретение объекта за налич-
ный расчет и последующая его продажа той же стороне по более высо-
кой цене, при этом сумма второй сделки отличается таким образом, 
что, по сути, покупка и продажа объекта являются уловкой для предос-
тавления займа под процент. Приравнивается к двойной продаже, ко-
гда заемщик и кредитор продают, а затем перепродают объект между 
собой, один раз за наличный расчет, второй – по более высокой цене в 
кредит, что, по сути, является ссудой под процент. Используется неко-
торыми исламскими банками, относится к продаже клиенту активов с 
отсрочкой платежа. Впоследствии банк выкупит активы и выплатит 
клиенту наличные денежные средства. Таким образом, Баи ал Ина 
включает два соглашения; согласно первому соглашению банк продает 
установленный актив клиенту по согласованной цене, а клиент приоб-
ретает активы банка после выплаты платежей в рассрочку в течение 
согласованного периода; согласно второму соглашению банк выкупает 
те же активы у клиента по более низкой цене и после завершения вто-
рой операции банк единовременно выплачивает наличными денежны-
ми средствами сумму, равную цене, согласованной между сторонами. 
Разница в цене составляет прибыль банка, которая определяется зара-
нее. Такие операции запрещены большинством шариатских ученых, 
поскольку они аналогичны договорам о продаже и компенсационным 
соглашениям. Также известны как Баи-ал Ина или Ина. И аналогичны 
таваррук, с тем отличием, что в таваррук задействовано третье лицо в 
качестве посредника. 

Баи´ aль Mукаяза (Bai´ al Muqayaza) – Обмен товара на товар, 
называемый бартер. 

Баи´ aль Мутлак (Bai´ al Mutlaq) – Договоренность о продаже 
без возможности отмены продажи. 

Баи´ аль хияр / Kияр (Bai´ al khiyar / Kiyar) – См. Хияр. Воз-
можность отмены продажи. 

Баи Бисаман Аджил (Bai Bithaman Ajil) (ББA) – Данный вид 
контракта относится к продаже товаров с отсрочкой платежа; торговой 
сделке с отсроченным платежом. Исламские банки используют его как 
вид финансирования операций купли-продажи или отсроченных пла-
тежей за потребительские товаров. Технически такой вид финансиро-
вания основан на операциях купли-продажи. Проценты не начисляют-
ся. Оборудование или товары, необходимые клиенты, приобретает 
банк, который затем продает товары клиенту по более высокой согла-
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сованной цене; оплата осуществляется после передачи товара, и клиент 
вправе выплачивать стоимость товара в рассрочку частичными плате-
жами либо единовременным платежом в течение согласованного пе-
риода. Цена по отсроченному платежу, которая является ценой прода-
жи товаров банком, включает дополнительную прибыль банка, согла-
сованную между сторонами. Аналогично с контрактом мурабаха, но с 
отсрочкой платежа, известной как марабаха муаджал. 

Баи вафа (Bai wafa) – Обратная покупка, продажа и обратная 
продажа, контракт, согласно которому покупатель возвращает товары 
продавцу после того, как продавец выплачивает стоимость проданных 
товаров. 

Баи Му’аджал (Bai Mu’ajjal) – Буквально: продажа в кредит 
или контракт с отсрочкой платежа. Технически, схема финансирова-
ния, используемая исламскими банками. Это контракт, согласно кото-
рому продавец разрешает покупателю выплатить стоимость товара в 
будущем единоразово или несколькими платежами. Цена, установлен-
ная за товар в такой сделке, может быть равна спот-цене либо может 
быть выше/ниже спот-цены. Аналогичная концепция используется Баи 
Бисаман Аджил (ББА). 

Баитл Мал (Baitl Mal) – Казна. Также известен как Байт аль-Мал. 
Бай аль-дайн (Bay al-dayn) – Продажа долга. Исходя из пози-

ции большинства оффукаха (offuqaha’), долг не может быть продан за 
деньги, за исключением продажи его номинальной стоимости, но он 
может быть продан за товары и услуги. 

Бай аль-кали бил кали (Bay al-kali bil kali) – Продажа, при ко-
торой отсрочены и доставка товара, и оплата его стоимости. Аналоги-
чен современному контракту форвардной продажи. 

Бай аль-мудаф (Bay al-mudaf) – Контракт продажи, согласно 
которому отсрочены и доставка товара, и оплата его стоимости – на-
пример, современные форвардные продажи. Такие контракты запре-
щены Шариатом. 

Бай'aль aян (Bay'al ayan) – Продажа материальных объектов, 
таких как товары (в отличие от продажи услуг или прав). 

Бай-аль Ина (Bay-al Inah) – Также именуется Бай а Ина. При-
обретение объекта за наличный расчет, затем его продажа той же сто-
роне по более высокой цене на условиях отсроченного платежа, при 
этом продажа объекта используется в качестве уловки для предостав-
ления ссуды под процент. Позже банк выкупит актив у клиента за на-
личный расчет. Аналогично Таваррук, однако в Таваррук в качестве 
посредника привлекается третья сторона. 
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Байт-аль-Мал (Bayt-al-Mal) – Государственная казна исламско-
го государства. 

Бай би таман аль-аджил (Bay bi thaman al-ajil) – Другой тер-
мин, используемый для Баи Му’aджал. 

Бай музаяда (Bay muzayadah) – Продажа на аукционе. 
Баланс (Balance Sheet) – Финансовый отчет, содержащий ин-

формацию об активах, обязательствах и собственном акционерном ка-
питале или чистой стоимости активов коммерческого предприятия или 
некоммерческой организации на определенный момент времени. 

Барака (Barakah) – Благословение. 
Батил (Batil) – Не имеющий юридической силы. Недействи-

тельная продажа или контракт. Контракт, который не соответствует 
условиям предложения и принятия предложения, определения предме-
та сделки, установления вознаграждение, передачи права собственно-
сти или доставки предмета сделки, либо который противоречит требо-
ваниям Шариата, например, использует риба, гарар или кимар. Также 
именуется Акд Батил и Баи Баател. Противополож.Сахи. 

Баю аль-Гарар (Bayu al-Gharar) – Торговля с риском, где сло-
во «гарар» указано в значении «риск». 

Безнадежный долг (Bad Debt) – Долг, который не выплачивает-
ся, и, соответственно, не имеет ценности для кредитора. 

Вa’aд (Wa'ad) – Обещание, обязательство. Обещание, такое как 
обязательство купли-продажи в некоторых исламских финансовых 
операциях; обещание купить или продать определенные товары в оп-
ределенном количестве в определенный момент в будущем по опреде-
ленной цене. 

Вада (Wadah) – Обещание, которое не создает договорных прав 
и обязательств, может иметь обязательный и необязательный характер. 

Ваджиб (Wajib) – Обязательный, принудительный, обязывающий. 
Вадиа (Wadia) – Хранение товаров со скидкой от первоначаль-

ной цены. Исламский банк выступает в качестве владельца и довери-
тельного собственника средств вкладчиков и гарантирует возврат всей 
суммы депозита или его части, по требованию вкладчика. 

Вадиа (Wadiah) – Ответственное хранение. Буквально: хране-
ние. В исламской банковской деятельности вадиа относится к имуще-
ству на хранении, приему денежных средств на ответственное хране-
ние согласно концепции Шариата, по которой они будут выплачены. 
Исламские банки используют концепцию Вадиа (и Амана) для приема 
депозитов от клиентов. Банк выступает в качестве владельца и довери-
тельного собственника средств и принимает на себя ответственность и 
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обязательство по хранению таких средств, при этом гарантируя возврат 
всей суммы депозита или ее части по требованию вкладчика. Банк 
вправе по своему усмотрению и при определенных обстоятельствах 
вознаградить клиента в форме Хиба в качестве благодарности за хра-
нение средств в банке. Также применяется Аль Вадиа и Вадиа. 

Вакала (Wakalah) – Посредничество. Договор о посредничест-
ве, согласно которому одна сторона назначает другую сторону для вы-
полнения определенной задачи от своего лица, обычно за установлен-
ное вознаграждение. Представительские услуги без установленного 
вознаграждения не могут рассматриваться в качестве безотзывного 
обязательства, поэтому агент имеет право на прекращение представи-
тельских отношений в любое время. Может быть заменяющим или не-
заменяющим. Банк вправе взимать комиссионные или предоставлять 
определенные услуги своим клиентам; банк также может выплачивать 
вознаграждение за выполнение деятельности от имени банка, напри-
мер, агенту, который должен организовать доставку товаров или инве-
стировать средства банка. Также именуется Aль-вакала. 

Вакала бил аджр (Wakalah bil ajr) – То же, что и Вакала. 
Вакала Хасса (Wakalah Khassah) – Специальное посредничество. 
Вакалатул Истисмар / Иджарату Алшкас (Wakalatul Istismar 

/ Ijaratu Alshkas) – Посреднические услуги по управлению средства-
ми, предоставляемые в обмен на установленное вознаграждение, неза-
висимо от прибыли или убытков соответствующего портфеля. 

Вакил (Wakil) – В контракте вакала представитель (агент), ко-
торый действует от имени принципала/инвестора. 

Вакф (Waqf) – Буквально: задержание, заключение или запрет. 
Технически присвоение или арест имущества с целью предотвращения 
реализации имущественных прав в отношении такого имущества. Це-
левой вклад в благотворительный фонд в значении удержания опреде-
ленного имущества для ограниченного использования в определенных 
благотворительных целях и запрет какого-либо использования или 
распоряжения таким имуществом в нарушение такой установленной 
цели. Данное определение согласовано с бессрочностью вакф, т.e. оно 
применяется к непортящемуся имуществу, выгоду от которого можно 
получить и без потребления самого имущества. Поэтому вакф широко 
применяется к земле и строениям. Имущество вакф не может быть 
продано, унаследовано или даровано кому-либо. Существует три ос-
новных вида Вакф в исламском праве: религиозный вакф, филантропи-
ческий вакф и семейный вакф. 

Вали (Wali) – Опекун. 
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Васият (Wasiyyat) – Завещание. Наследство. 
Вахид (Wahid) – Единство Господа. Арабский термин, обозна-

чающий доктрину Исключительности (Господа). Ислам рассматривает 
Господа (Аллаха), как Единственного (вахид) и Уникального (ахад). 

Временное финансирование (Interim Financing) – Краткосроч-
ная ссуда, предназначенная для временного финансирования до того, 
как станут доступны источники постоянного финансирования. 

Габан (Ghaban) – Присвоение чужих средств или обман в от-
ношении характеристик товара и его цены. 

Габан-и-Фахиш (Ghaban-e-Fahish) – Чрезмерная прибыль, по-
лученная путем обмана, завышенная цена. 

Гарам (Garam) – Убыток, ущерб, как в Такафул. 
Гарантии (Warranties) – Заявление, подтверждающее истину 

определенных заявлений. Например, заемщик может гарантировать 
свой статус корпорации, заключение соглашения на законных основа-
ниях и достоверность предоставленных банку финансовых отчетов. 

Гарантированная ссуда (Guaranteed Loan) – Обещание пога-
сить задолженность или выполнить другое обязательство в случае его 
невыполнения другим лицом. Когда третье лицо выступает гарантом 
ссуды, оно обещает выплатить долг в случае невыполнения заемщиком 
своих обязательств. 

Гарар (Gharar) (1) – Буквально: неопределенность, опасность, 
вероятность или риск. Технически, продажа вещи, которой нет в нали-
чии; или продажа вещи, последствия использования которой неизвест-
ны; или продажа, связанная с риском или опасностью того, что лицо не 
знает о результате сделки, произойдет она или нет, как например рыба 
в воде или птица в воздухе. Это обмен, при котором одна или несколь-
ко сторон могут быть обмануты по причине незнания о непосредствен-
ном объекте обмена. Таким образом, он относится к элементу абсо-
лютной или чрезмерной неопределенности в какой-либо деятельности 
или контракте. Азартные игры (гимар) являются формой гарар, по-
скольку в них неизвестен результат игры (гарар является одним из ос-
новных запретов в исламской финансовой деятельностью, наравне с 
риба и майсир). Школа исламского права Ханафи определяет гарар как 
«что-либо с неизвестными последствиями.» Школа Шафи’и определяет 
гарар как « что-либо с неизвестными последствиями и характеристи-
ками» или «что-либо, что допускает две возможности, одна из которых 
менее желательна.» Школа Ханбали определяет как «что-либо с неоп-
ределенными последствиями» или «что-либо, что может быть не дос-
тавлено, независимо от его наличия.» Ибн Хазн из школы Занини пи-
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сал «Гарар – это когда покупатель не знает, что он купил, а продавец 
не знает, что он продал. 

Гарар (Gharar) (2) – Основа Гарар заключается в обмане; об-
мен, при котором одна или несколько сторон могут быть обмануты по 
причине незнания о непосредственном объекте обмена. Он также отно-
сится к двусмысленности, присутствующей в договорных отношениях 
относительно вознаграждения и условий контракта, которые могут 
привести к возникновению спора. Гарар бывает трех видов: Гарар Фа-
хиш (чрезмерный показатель, по сравнению с обычным Гарар), кото-
рый лишает сделку юридической силы, Гарар Ясир (незначительный), 
который является допустимым, и Гарар Мутавассит (умеренный), ко-
торый находится между двумя другими категориями. Любая сделка 
может быть отнесена к запрещенным видам деятельности по причине 
чрезмерного гарар. В целом, это запрещает продажу товаров или услуг, 
которые продавец не в состоянии доставить или оказать, либо заклю-
чение контракта, исполнение которого зависит от неизвестного собы-
тия. В силу неопределенности и связанного риска он делает сделку по-
хожей на азартные игры. Запрет Гарар часто используется в качестве 
основания для критики традиционных финансовых операций, таких 
как продажа ценных бумаг без покрытия, спекулятивные операции и 
производные финансовые инструменты. 

Гарар (Gharar) (3) – «Обман по причине незнания одной или 
нескольких сторон контракта. Азартные игры – это форма гарар, по-
скольку игрок не знает о результатах игры. Гарар может иметь различ-
ные формы, все из которых запрещены. Ниже приведены некоторые 
примеры: 

* продажа товаров, которые продавец не в состоянии доставить; 
* продажа известных или неизвестных товаров по неизвестной 

цене, напр., продажа содержания запечатанной коробки; 
* продажа товаров без надлежащего описания, напр., продажа 

одежды без указанного размера; 
* продажа товаров без указания цены, напр., продажа по «сего-

дняшней цене»; 
* заключение контракта, исполнение которого зависит от неиз-

вестного события, напр., «когда приедет мой друг», если не указано 
время приезда; 

* продажа товаров на основе неправильного описания; 
* продажа товаров без предоставления покупателю возможности 

надлежащего осмотра товаров». 
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Гарар (Gharar) (4) – «Неопределенность контракта обмена от-
носительно существования предмета контракта, а также его характери-
стик, количества и качества. Он также относится к двусмысленности, 
присутствующей в договорных отношениях относительно вознаграж-
дения и условий контракта. Такая двусмысленность может лишить 
большинство контрактов юридической силы. Основа Гарар заключает-
ся в обмане; обмен, при котором существует элемент обмана по причи-
не незнания о товарах, цене или по причине ложного описания товаров. 
Таким образом, одна или несколько сторон могут быть обмануты по 
причине незнания о непосредственном объекте обмена. Азартные игры 
являются формой гарар, поскольку в них неизвестен результат игры. 
Спекулятивные операции, связанные с риском, в торговле, которые 
предусматривают инвестиции активов, навыков и труда, не считаются 
аналогичными азартным играм. Поскольку покупатель участвует в 
сделке, цель которой заключается в получении прибыли посредством 
торговли, а не неправомерного присвоения имущества других лиц. За-
прет гарар часто используется в качестве основания для критики тра-
диционных финансовых операций, таких как продажа ценных бумаг 
без покрытия, спекулятивные операции и производные финансовые 
инструменты». 

Гарар-фи-аль-Аджал (Gharar-fi-al-Ajal) – Неопределенность в 
отношении срок поставки. 

Гарар-фи-аль-Микдар (Gharar-fi-al-Miqdar) – Неопределен-
ность в отношении количества товаров. 

Гарар-фи-аль-Таслим (Gharar-fi-al-Taslim) – Неопределен-
ность в отношении поставки товаров. 

Гарар-фил-Сифа (Gharar-fil-Sifah) – Неопределенность в от-
ношении характеристик товара. 

Гарар Ясир (Gharar Yasir) – Незначительный показатель гарар, 
который неизбежен. 

Гарим (Gharim) – Должник, который не располагает средствами 
для погашения своего долга. Согласно юристам Ханифи, гарим – это 
лицо, средства которого после погашения долга, не будут равны нисаб. 
Юристы Шафи и Малики разделяют гарим на два типа: 1) лица, кото-
рые приобрели долг в свою пользу, и 2) лица, которые приобрели долг 
в пользу других лиц. Гаримун (мн.ч. гарим) являются одной из восьми 
групп, упомянутых в Коране в качестве законных получателей средств 
Закат. 

Гош (Ghosh) – Кровная вражда, как в Такафул. 
Да'вa (Da'wah) – Претензия, как в Такафул. 
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Дайн (Dayn) – Долг. Дайн возникает в результате заключения 
контракта или кредитной сделки. 

Далил (Dalil) – Научный аргумент, имеющий обоснование. 
Даман (Daman) – Гарантия, обеспечение. Принятие ответствен-

ности. 
Даман Хатар Аль-Тарик (Daman Khatar Al-Tariq) – Защита от 

командировочных рисков. Соглашение о взаимной помощи, согласно 
которому убытки, понесенные торговцами в поездках, возмещаются из 
совместных фондов. 

Дарура (Darura) – Необходимость, исключительная необходи-
мость. Принятие решение, которое может противоречить нормам Ша-
риата, в исключительных случаях, когда речь идет о жизни или смерти 
(обычно используется в рамках “Доктрины необходимости”, согласно 
которой то, что запрещено, может стать временно разрешенным). 

Дебиторская задолженность (Receivables) – Дебиторская за-
долженность; сумма долга перед предприятием, которую, как правило, 
должен выплатить один из его клиентов, которому был предоставлен 
кредит. 

Джа'из (Ja`iz) – Контракт, не имеющий обязательную силу. 
Джафри (Jafri) – «Школа исламского права шиитского направ-

ления ислама, разработанная Имамом Джафаром аль-Садик (765 г.н.э.) 
примерно в тот же период, когда осуществлялась кодификация суннит-
ских правовых копий фикх. Она отличалась от суннитского права «по 
вопросам наследования, религиозных налогов, торговли и личного ста-
туса». Считается, что Аль-Сакид пользовался глубоким уважением 
среди шиитских и суннитских мусульман за свою выдающуюся дея-
тельность в области исламской науки, благочестивый характер и науч-
ные достижения. К школам суннитского направления ислама относятся 
Ханафи, Ханбли, Малики, Шафи'и и косвенно Захири. 

Джахала (Jahala) – Недостаток знаний, невежество. В контрак-
тах относится к недостатку информации о предмете или двусмыслен-
ности условий контракта. Также относится к неопределенности, пред-
положениям. Неопределенное количество, качество или цена товаров. 
Также известен как Джу'хала. 

Джахилия (Jahiliyyah) – Буквально: в дни невежества. Так на-
зываемый доисламский период. Мусульмане используют термин для 
обозначения периода непосредственно до прихода Пророка Мухамме-
да (ме) и, в целом, обстоятельства, характерные для такого периода. 

Джизя (Jizyah) – Исходное значение – возмещение; подушный 
налог, который ранее оплачивался членами других религиозных групп 
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в мусульманском государстве для защиты жизни и имущества и сохра-
нения собственных обычаев – мусульмане, в свою очередь, были обя-
заны платить Закат в рамках религиозного обязательства по поддержке 
бедных и нуждающихся. 

Джихад (Jihad) – Борьба или целенаправленные усилия на пути 
Господа. Буквально означает сделать все от себя зависящее для дости-
жения цели. Это не эквивалент войны, для обозначения которой в 
арабском языке и Коране используется ‘китал’. Джихад имеет более 
широкое значение и подразумевает любой вид борьбы во имя Господа. 
Джихад, в более обобщенном смысле, может быть использовано даже, 
когда речь идет о достижении неисламских целей, например, нерели-
гиозного характера. 

Джуa’ла (Jua’lah) – Оказание услуг за вознаграждение; плата за 
обслуживание. Буквально: установленная цена за оказания каких-либо 
услуг. Выполнение конкретной задачи за установленную плату в тече-
ние установленного срока. Технически применяется в модели ислам-
ской банковской деятельности некоторыми участниками. Мусульман-
ские юристы интерпретировали комиссионные банка в качестве 
джу'ала и, следовательно, оно считается законным. Также известно как 
Джу'л, Джу'ала. 

Некоторые исламские банки предоставляют ссуды в обмен на 
плату за обслуживание. Совет Исламской академии фикха, учрежден-
ный Организацией Исламской Конференции на третьей сессии, прохо-
дившей в г. Амман, Иордания, 8-13 сафар 1407 (11-16 октября 1986 г.), 
утвердил решение Исламского Банка Развития о допустимости взима-
ния вознаграждения за обслуживание исламским банком ссуды. Одна-
ко такое вознаграждение должно соответствовать фактическим расхо-
дам, и любое вознаграждение, превышающее фактические расходы, 
связанные с обслуживанием ссуды, запрещено, поскольку имеет рос-
товщический характер. Плата за обслуживание может быть точно рас-
считана только после истечения определенного периода, когда будут 
известны все административные расходы, например, в конце года. Та-
ким образом, разрешает взимать дополнительную плату с клиента, а 
затем провести взаиморасчет (сделать возврат или получить от клиента 
разницу) в конце отчетного периода, когда будут точно известны все 
административные расходы. Аналогичный контракт – ‘Уджра', соглас-
но которому осуществляется работа в обмен на установленное возна-
граждение. 

Джумхур Улама (Jumhur Ulama) – В соответствии с мнением 
большинства ученых. 
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Димма (Dhimmah) – Ответственность, термин, используемый в 
Такафул. 

Дин (Deen) – Относится к общему кодексу жизни, предписанно-
му Исламом. 

Динар (Dinar) – Валюта в форме золотых монет, которая ис-
пользовалась в прошлом. Термин все еще используется в мусульман-
ских странах, таких как Ирак. 

Дирхам (Dirham) – Название денежной единицы, обычно в форме 
серебряных монет, которая использовалась в прошлом в некоторых му-
сульманских странах. Термин все еще используется в мусульманских 
странах, таких как Марокко и Объединенные Арабские Эмираты. 

Дйан (Dyan) – Долг. Дайн возникает в результате заключения 
любого другого контракта или кредитной сделки. Имеет форму аренд-
ной платы, цены покупки или продажи. Кредитор не может требовать 
от заемщика погашения суммы, которая превышает сумму кредита. 

Договор о займе (Loan Agreement) – Письменный контракт ме-
жду кредитором и заемщиком, который определяет права и обязанно-
сти каждой из сторон в отношении конкретной ссуды. 

Долг (Debt) – Обычно относится к сумме задолженности, воз-
никшей в результате заимствования средств. Долг может возникнуть 
перед собственными резервами организации, отдельными лицами, бан-
ками или другими институтами. Обычно в отношении долга предос-
тавляется гарантия в форме векселя, расписки, закладной или других 
инструментов, которые подтверждают обязательство по выплате за-
долженности. В свою очередь, вексель может быть обеспечен имуще-
ством или другими активами. Все виды долгов должны быть погашены 
до указанной даты, установленной условиями платежа. 

Долг с первоочередным правом требования (Senior Debt) – 
Долг, который подлежит погашению в первую очередь, в случае несо-
стоятельности должника. 

Долговая расписка (Promissory Note) – Обещание выплатить 
долг. Письменный контракт между заемщиком и кредитором, который 
подписывается заемщиком и служит доказательством задолженности 
заемщика перед кредитором. 

Дуня (Dunya) – В данном случае «мир». Дуня буквально означа-
ет 'ближе' или 'ниже'. Жизнь в этом мире, мирском мире – и его мир-
ские заботы. 

Дуюн Му'аджала (Duyun Mu’ajjalah) – Срок платежа, установ-
ленный по договоренности между кредитором и должником, при этом 
срок платежа еще не наступил. 
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Дуюн Хаала (Duyoon Haalah) – Дайн / Долги, по которым на-
ступает срок погашения, или которые могут быть отменены в любое 
время. 

Закат (Zakat) – Буквально: благословение, очищение, увеличе-
ние или культивация хороших поступков. Обязательный взнос или на-
лог, предписанный исламом для всех мусульман, имеющих доход 
свыше установленного минимума, по ставке, утвержденной Шариатом. 
Закат – это третья основа ислама. Согласно исламскому верованию 
Закат очищает богатство и души. Цель заключается в изъятии части 
богатства состоятельных людей и ее оплате исламскому государству, 
которое распределяет ее между бедными и нуждающимися. Он взима-
ется в форме денежных средств, скота, сельскохозяйственной продук-
ции, ценных активов, капитала, инвестированного в отрасль или пред-
приятие, или других формах, которые можно определить как богатство. 
Порядок распределения фонда Закат определяется в Коране. «Пожерт-
вования предназначены для нищих и бедных, для тех, кто занимается 
их сбором и распределением, и для тех, чьи сердца хотят завоевать, для 
выкупа рабов, для должников, для расходов на пути Аллаха и для пут-
ников. Таково предписание Аллаха» (9:60). Также известен как Зака. 

Закат аль Маал (Zakat al Maal) – Ежегодный сбор с дохода му-
сульман (свыше определенного уровня). Оплачиваемый сбор зависит от 
вида имущества, находящегося в собственности. Данный налог имеет 
целевую направленность на защиту интересов бедных и нуждающихся. 

Закат аль-Фитр (Zakat al-Fitr) – Подлежит оплате каждым му-
сульманином, способным платить, в конце Рамадана (месяца поста). 
Также называется Закат аль-Нафс (подушный налог). 

Заменяющий (Commutative) – Связанный с заменой или обме-
ном. Юридический термин, согласно которому каждая из сторон кон-
тракта передает и получает эквивалент. Контракт продажи имеет такую 
природу. Продавец продает товар и получает его стоимость, которая 
является эквивалентом. Покупатель оплачивает стоимость товара и 
получает товар, которая является эквивалентом. 

Захири (Zahiri) – Философская школа по исламскому праву 
суннитского направления ислама, наряду с более широко известными 
школами, как Ханафи, Ханбили, Малики и Шафи’и. Широко известная 
школа Шиа направления ислама – школа Джафри. 

Зулм (Zulm) – Несправедливость, угнетение, эксплуатация, по-
кушение на права других лиц или узурпация прав других лиц; непре-
доставление в процессе обмена справедливой компенсации в результа-
те незаконного действия или принуждения. 
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Ибадат (Ibadat) – Поклонение или ритуал. 
Ибаха (Ibaha) – Буквально: допустимость. Ибаха связан с пра-

вилом о том, что все экономические сделки (муба) разрешены, если 
они прямо не запрещены Шариатом. 

Ибну Сабил (Ibnu Sabil) – «Буквально: ибну сабил – это выраже-
ние для мусафир. Мусафир – это народ, который кочует. Несмотря на то, 
что ибну сабил имеет средства к существованию, лицо может получить 
закат в случае проблем в снабжении в процессе передвижения». 

Иджаб (Ijab) – Предложение (в контракте). Противополож. Кабул. 
Иджара (Ijarah) (1) – Буквально: сдача в аренду. Технически: 

продажа конкретного узуфрукта в обмен на конкретное вознаграждение. 
Обычно используется в отношении заработной платы, а также контракта 
аренды земельного участка с фиксированной рентой, выплачиваемой 
наличными. Является противоположностью «Mузара», когда рента уста-
новлена в виде определенного процента от урожая, полученного на зе-
мельном участке. Это договоренность, на основании которой исламский 
банк сдает клиенту в аренду оборудование, здание или другие объекты в 
обмен на установленную арендную плату. Размер арендной платы по-
зволяет банку вернуть первоначальные инвестиции плюс прибыль. 

Буквально: сдача в аренду или просто аренда. Технически про-
дажа определенного узуфрукта в обмен на установленное вознаграж-
дение. Используется для предоставления услуг в обмен на установлен-
ное вознаграждение, а также относится к аренде актива в обмен на ус-
тановленную арендную плату. В рамках обычной сделки по аренде 
арендодатель, которому принадлежит сдаваемый в аренду актив, пре-
доставит актив другой стороне (арендатору) в обмен на выплату 
арендной платы. Арендатор получает все выгоды от использования 
арендуемого актива в течение установленного срока, при этом он дол-
жен соблюдать все условия аренды. После окончания срока аренды 
арендуемый актив возвращается арендодателю. Существуют другие 
виды аренды, которые предусматривают передачу или возможность 
передачи права собственности на арендуемый актив арендодателем 
арендатору после окончания срока аренды, а именно: 

Иджара Сумма Баи – Договор аренды, предусматривающий 
продажу сдаваемого в аренду актива после истечения срока аренды. 

Иджара Мунтахия Бил Тамлик – Договор аренды с возможностью 
владения сдаваемым в аренду активом после истечения срока аренды. 

Иджара Ва Иктина – Договор аренды с возможностью приоб-
ретения сдаваемого в аренду актива после истечения срока аренды. 
Часто используется в контексте приобретения жилья. 
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Иджара ва Иктина расширяет концепцию Иджара до договора най-
ма и покупки. Это контракт, согласно которому исламский банк финанси-
рует оборудование, строения или другие объекты для клиента в обмен на 
согласованную арендную плату, при этом предусмотрено одностороннее 
обязательство банка или клиента о том, что в конце срока аренды право 
собственности банка на сдаваемый в аренду актив будет передано клиен-
ту. Размер арендной платы покрывает инвестиции банка плюс прибыль. 

Иджара ва-иктина (Ijarah wa-iktina) – Аренда с правом выку-
па. Также известна как иджара ва иктина. 

Иджара ва иктина (ljarah wa iqtina) – Сделка аренды и покуп-
ки. Похожа на иджара с той лишь разницей, что заранее согласовыва-
ется приобретение клиентом у банка арендуемого актива после окон-
чания срока аренды и выплаты всех арендных платежей. Арендная 
плата включает часть цены покупки, так что в конце срока аренды банк 
получает основную сумму плюс заранее определенную прибыль. В 
конце срока аренды арендуемый актив часто продается клиенту по но-
минальной стоимости. Принята исламскими банками в качестве схемы 
финансирования посредством аренды с правом выкупа, но отличается 
от традиционной аренды с правом выкупа. Согласно договору ислам-
ский банк приобретает актив, напр., оборудование, и сдает его в аренду 
в обмен на согласованную арендную плату и обязательство или обеща-
ние передачи права собственности арендатору; обязательство или обе-
щание не является частью договора аренды либо условием его испол-
нения. Право собственности переходит на основании отдельного кон-
тракта или дарения. Также именуется Иджара Мунтахиа-би-тамлик. 

Иджара (Ijarah) (2) – Форма договора аренды, который преду-
сматривает передачу права собственности на услугу (на использование 
актива) на установленный срок в обмен на законное вознаграждение. 
Вместо заимствования денежных средств под процент Иджара позво-
ляет финансовому институту заработать прибыль путем получения 
арендной платы за использование актива. Часто используется ислам-
скими банками для финансирования. В соответствии с данной схемой 
финансирования исламский банк приобретает актив по спецификации, 
предоставленной клиентом. Срок аренды и арендная плата устанавли-
ваются заранее по взаимной договоренности сторон, исходя из приро-
ды актива. В течение срока аренды актив остается в собственности 
банка (который выступает в качестве арендодателя), но клиент (в каче-
стве арендатора) имеет право использовать его. 

Иджара Маусуфа би Зимма (a) неопределенный объект сдается 
в аренду на условиях отсроченной аренды. (b) договор аренды, соглас-
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но которому арендодатель обязуется предоставить четко определенные 
услуги или выгоды без указания конкретных активов, связанных с ока-
занием таких услуг. В случае уничтожения актива контракт не растор-
гается, и арендодатель предоставляет другой такой объект. 

Иджара Мунтахия-би-тамлик (Ijarah Muntahia-bi-tamleek) – 
Аренда, после окончания срока которой право собственности переда-
ется арендатору, при этом сделки аренды и продажи должны быть от-
дельными и независимыми операциями. Использование данного тер-
мина для обозначения аренды более широко известно как иджара ва 
иктина, поскольку последний вариант создает впечатление, что Иджара 
и продажа осуществляются параллельно, хотя согласно требованиям 
Шариата это должны быть две отдельные сделки. 

Иджара с Мушарака на уменьшение (Ijarah with Diminishing 
Musharakah) – Принцип используется для приобретения жилья или 
исламской ипотеки. Объединение Иджара с Мушарака на уменьшение 
позволяет банку или кредитору и клиенту заключить соглашение о со-
вместной покупке дома, при этом клиент платит арендную плату за 
использование доли банка и дополнительную сумму для выкупа доли 
банка. Со временем доля банка уменьшается и постепенно переходит в 
собственность клиента. После приобретения доли банка в полном объ-
еме банк передает клиенту право собственности. Данный принцип мо-
жет использоваться для приобретения любых других активов. 

Иджара Сукук (Ijarah Sukuk) – Сукук (исламская ценная бума-
га), в основе которой лежит Иджара. 

Иджара Сума Баи (Ijarah Thuma Bai) – Аренда с последующим 
выкупом. Принцип, регулирующий контракт Иджара, который позволя-
ет арендатору (клиенту банка) приобрести арендуемый актив по согла-
сованной цене путем заключения отдельного контракта о покупке. 

Иджма (Ijma) – Консенсус, обычно представленный юристами 
по какому-либо вопросу. Традиционно признается большинством му-
сульманских юристов в качестве независимого источника исламского 
права, наряду с Кораном, Сунной и Кияс (умозаключения). 

Иджтихад (Ijtihad) – Буквально: усилие, старание, усердие. Не-
зависимое или инновационное правовое обоснование или толкование 
(квалифицированных исламских ученых в области права) для разра-
ботки предписания по конкретному вопросу, основанного на фактах, 
обнаруженных в исламских источниках. 

Иктисад (Iqtisad) – Буквально: сдержанность. Относится к ис-
ламскому подходу к экономическим проблемам. 
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Илла (Illah) – Атрибут обмена или события, который связан с 
конкретными Божественными предписаниями – случай Запрета кон-
кретных контрактов обмена. Илла – это основа применения аналогии 
для определения допустимости какой-либо сделки. 

Илм (илм) (Ilm (ilm) – Знание. 
Имам (Imam) – Буквально лидер. Руководитель или правитель. 

Глава религиозного сообщества. 
Иман (Iman) – Личная вера, убеждение или верование. 
Инан (Inan) – Вид Ширка: форма партнерства, при которой ка-

ждый партнер вкладывает капитал и имеет право работать для бизнеса, 
но не обязательно в равных частях. 

Инфак (Infaq) – Расходование. В литературе по исламской эко-
номике обычно относится к выделению средстве для бедных, сирот, пу-
тешественников или людей, которые неспособны выплатить свои долги. 

Исла (Islah) – Реформа. 
Ислам (Islam) – Подчинение, которое предусматривает, что ве-

рующий подчиняет свою волю единому Всемогущему Господу (Алла-
ху), соблюдая его законы в душе и в поступках. Доктрина Единого Гос-
пода – это самый четкий и повторяющийся принцип Корана. Для при-
соединения к вере ислама не предусмотрены никакие клятвы или проце-
дуры. Слово ислам происходит от слова силм, которое означает мир». 

Исламская банковская деятельность (Islamic Banking) – Фи-
нансовые услуги, которые соответствуют требованиям Шариата. Ислам-
ская банковская деятельность, осуществляемая в соответствии с требо-
ваниями Шариата, доступна не только для мусульман; поставщики фи-
нансовых услуг и клиент не обязательно должны быть мусульманами, 
они обязаны лишь соблюдать требования Шариата. Синоним исламской 
финансовой деятельности или исламских финансовых услуг. 

Исламская банковская деятельность основана на исламской вере, 
поэтому все действия и поступки ее участников, а также ведение биз-
неса исламскими банками должны соответствовать предписаниям Ша-
риата. Шариат разрешает коммерческую деятельность, которая не свя-
зана с получением или выплатой процента, известного как Риба, спе-
куляциями и договорной неопределенностью, аналогичной азартным 
играм. Важный основополагающий принцип финансовых операций 
гласит: «Поступайте справедливо, и с вами будут поступать справед-
ливо» (Коран 2:279). Другой важный принцип запрещает получение 
прибыли без принятия на себя риска, связанного с трудом и капиталом. 
Это значит, что оплата труда разрешена только в случае его примене-
ния к работе, а прибыль с капитала разрешается только в случае воз-
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действия на него коммерческого риска. Существуют также правила, 
связанные с экономической деятельностью и заработком, а именно, 
Халал (то, что разрешено) и Харам (то, что запрещено). Кроме того, 
другим важным принципом является акцент на финансирование, кото-
рое должно быть подкреплено базисным активом. Коммерческая дея-
тельность регулируется контрактами, разрешенными Шариатом, стан-
дартные контракты основаны на совместном партнерстве (Мушарака и 
Мудараба), Мурабаха (финансирование «издержки плюс прибыль»), 
Иджара (аренда), Истисна’a (форвардная продажа), Вадиа (ответствен-
ное хранение), Амана (доверие), Kaфала (гарантия), Кафала (предста-
вительство) и Джуа’ла (плата за услуги). Должен быть создан автори-
тетный Наблюдательный Совет Шариата, состоящий из шариатских 
ученых и консультантов; они должны быть независимыми и компе-
тентными для принятия решения относительно моральных аспектов 
предложенных контрактов и сделок, а также для обеспечения ведения 
коммерческой деятельности в соответствии с требованиями Шариата. 

Исламский финансовый институт (Islamic Financial 
Institution) – Банк или финансовый институт, осуществляющий бизнес 
в соответствии с принципами Шариата. Аббр. ИФИ. 

Исраф (Israf) – Расточительное расходование, ненужные финан-
совые траты. 

Истиджар (Istijar) – Аренда; другой менее часто используемый 
термин для Иджара. 

Истиджрар (Istijrar) – Повторяющаяся продажа для непрерыв-
ной покупки. Генеральное соглашение между покупателем и постав-
щиком, которое предусматривает непрерывное совершение покупки 
(например, ежемесячно) без необходимости подготовки конкретного 
предложения и подтверждения заказа каждый месяц; цена определяет-
ся либо предварительно, либо после истечения установленного срока 
при соблюдении определенных условий. 

Истисла (Istislah) – То, что считается правильным; метод, при-
меняемый мусульманскими юристами для разрешения проблемы от-
сутствия четких предписаний в религиозных текстах. Относится к тер-
мину Mаслаха или «общественный интерес», при этом Истисла прису-
щи похожие черты с западным естественным правом, однако если ес-
тественное право признает правильным то, что очевидно считается 
правильным в поведении человека, Истисла считает правильным то, 
что связано с одной из пяти основных целей Шариата: защита веры, 
жизни, потомков, имущества и рассудка (некоторые добавляют еще 
честь). 
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Истисна'а (Istisna'a) – Контракт продажи конкретных товаров, 
которые необходимо произвести для поставки. Форвардная продажа; 
буквальное значение – производить или строить. Это контракт прода-
жи конкретных товаров, которые могут быть проданы до их фактиче-
ского производства; заказ на производство (на покупку), позволяющий 
покупателю выплачивать цену товара поступательно по мере продви-
жения процесса производства или проекта либо поэтапной поставки; 
принимает форму прогрессивного финансирования. Условие Истисна’а 
заключается в том, что продавец должен предоставить сырье или опла-
тить стоимость производства товара. Предусмотрено обязательство 
производителя доставить товары после окончания производства со-
гласно спецификации покупателя. Истисна’а может включать любой 
процесс производства, включая строительство, сборку или упаковку. 
Исламские банки обычно адаптируют Истисна’а для финансирования 
крупных проектов, таких как строительство зданий, дорог или трасс, 
разработка промышленного проекта, строительство корабля или само-
лета, сборка завода или оборудования. Банк предоставляет финансы 
поэтапно согласно графику производства. 

Вначале банк выполняет роль продавца согласно контракту Ис-
тисна’а с клиентом и принимает на себя обязательство произвести то-
вары, необходимые клиенту, по конкретной цене; затем банк выполня-
ет роль покупателя и заключает отдельный контракт Истисна’а с по-
ставщиком для производства товара по более низкой цене, разница со-
ставляет прибыль банка. Таким образом, банк выступает в качестве 
финансового посредника, при этом он не должен фактически произво-
дить товар, необходимый клиенту. Согласно Шариату, продажа может 
быть осуществлена только в случае существования товара на момент 
заключения контракта, однако выдвигается аргумент о том, что в слу-
чае Истисна’а потребности в товаре настолько специфичны, что он не 
может быть произведен до его продажи. При этом заказ на производст-
во представляет собой проявление общей потребности, а доступность 
произведенных товаров относительно определена. 

Истихсан (Istihsan) – Юридический приоритет. В исламском 
праве относится к отклонению от применения правила в исключитель-
ных случаях посредством более гибкого отношения к действию, отсут-
ствие которого может привести к несправедливости или разорению. 

ИФИ (IFI) – Исламский Финансовый Институт – банк или фи-
нансовый институт, осуществляющий бизнес в соответствии с принци-
пами Шариата. 
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Ихсан (Ihsan) – Совершение благородных поступков без ожида-
ния вознаграждения, а по благоволению Всемогущего Господа. Демон-
страция добра в поступках и действиях, чувство социальной ответст-
венности, вытекающей из религиозных обязательств. Ихсан представ-
ляет собой высшую форму поклонения (Ибада); Это высокие стандар-
ты в работе и социальном взаимодействии. Буквально означает по-
мощь, содействие и поддержку. Также Аль-Ихсан. 

Ихтикар (Ihtikar) – Накопление запасов: запрещенная практика 
приобретения основных товаров, таких как еда, и их хранение с целью 
повышения цены. 

Ихтияр (Ikhtiyar) – Выбор. 
Кабул (Qabul) – Подтверждение условий (в контракте). Проти-

вополож. Иджаб. 
Кади (Qadi) – Судья 
Капитал (Capital) – В широком смысле, все деньги и другое 

имущество корпорации или иного предприятия, используемое для 
осуществления его деятельности. 

Капитализация (Capitalisation) – Долгосрочные долговые обя-
зательства, привилегированные акции и собственный капитал. Заем-
ный капитал ссудного фонда развития; включает заемные средства, 
задолженность перед третьими лицами и капитал, заработанный в ре-
зультате использования ссудного фонда (т.е. «постоянный капитал»). 

Кард (Qard) – Ссуда. Буквально: резать или отрезать. Название 
обусловлено тем, что имущество (в частности, богатство) лица (кредито-
ра) «отрезается» и передается нуждающемуся лицу (заемщику) без ка-
кой-либо выгоды или прибыли. Заемщик обязан выплатить кредитору 
только основную сумму долга по требованию. Коран призывает людей 
щедро участвовать в поддержании социального благосостояния и помо-
гать нуждающимся, и «если должник находится в тяжелой ситуации, 
предоставить ему время до того, как он сможет выплачивать долг. Но 
если вы простите долг в качестве благотворительности, это принесет вам 
только пользу...». Поскольку взимание процента запрещено, Кард всегда 
ассоциируется с «Хасан», что буквально означает «доброта других», и 
относится к добровольному поступку с добрыми намерениями. Кард не 
следует путать с Дайн, который относится к долгу, возникшему в ре-
зультате кредитной сделки. Ссуда согласно Шариату может быть клас-
сифицирована как Салаф и Кард, при этом Салаф – это ссуда на опреде-
ленный срок, а Кард – ссуда с погашением по требованию. 

Кард Хасан (Qard Hasan) (1) – Благородная ссуда. Ссуда в зна-
чении благородной ссуды подразумевает отсутствие процента и пре-
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доставление на добровольных началах, в основном, в целях поддержа-
ния благосостояния, заемщик обязан погасить лишь заемную сумму. 
Ссуда подлежит погашению по требованию, и погашение носит обяза-
тельный характер. Но если должник находится в затруднительном по-
ложении, ожидается, что кредитор продлит срок погашения ссуды или 
даже добровольно отменит ее погашение, частично или полностью. 
Ислам разрешает ссуду в качестве формы социального обслуживания 
среди богатых для оказания помощи бедным и нуждающимся. Кард 
Хасан можно рассматривать как что-то среднее между благотвори-
тельностью или дарением и предоставлением ссуды (кард). Должник 
вправе добровольно принять решение о выплате кредитору дополни-
тельной суммы сверх основного долга (без обязательства) в знак бла-
годарности. Этот вид ссуды не нарушает запрет Риба, поскольку это 
единственный вид ссуды, который не компенсирует кредитору стои-
мость денег с учетом фактора времени. Такие ссуды были достаточно 
распространенными в истории человечества среди партнеров, друзей, 
семьи и родственников. Также известен как Кард аль Хасанa. 

Кард Хасан (Qard Hasan) (2) – Беспроцентная ссуда, предос-
тавленная либо в целях поддержания благосостояния, либо в целях 
удовлетворения потребностей в краткосрочном финансировании. За-
емщик обязан погасить основную сумму долга. Большинство ислам-
ских банков предоставляют такие беспроцентные ссуды (Кард Хасан) 
своим особо нуждающимся клиентам. Если масштабное применение 
такой практики невозможно, то даже в этом случае необходимо удов-
летворять потребности хотя бы некоторых нуждающихся, в том числе 
клиентов банка и студентов. Исламская концепция ссуды (Кард) за-
ключается в том, что ссуда должна предоставляться заемщику бес-
платно. Лицо просит о ссуде только тогда, когда она ему действитель-
но нужна. Таким образом, это моральный долг кредитора – помочь 
своему нуждающемуся брату. Кредитор не должен стремиться полу-
чить выгоду от кого-либо нуждающегося. Он должен помогать нуж-
дающимся, предоставляя им бесплатные ссуды. Вознаграждение за 
такие действия будет определено Господом. Таким образом, термин 
обозначается, как Кард Хасан (благородная ссуда), которая символизи-
рует благородную природу заимствования. 

Каст Аль Такафул (Kast Al Takaful) – Вклад Такафул (премия). 
Кафала (Kafalah) – Поручительство, обязательство в дополне-

ние к существующим обязательствам в отношении требования чего-
либо. Буквально: ответственность или поручительство. Это предостав-
ленная гарантия или договоренность. В юридическом смысле третье 
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лицо становится поручителем выплаты долга другого лица. Поручи-
тельство в Шариате – это создание дополнительной ответственности в 
отношении претензий в отношении долга, а не самого долга. Поручи-
тель известен как Кафил. Исламские банки используют Кафала для 
предоставления гарантий коммерческим клиентам, например, банк 
может гарантировать возможность клиента реализовывать какие-либо 
бизнес-проекты, либо банк может гарантировать собственнику судна 
или экспедитору, который ответственный за импорт товаров, поставку 
товаров до получения каких-либо отгрузочных документов и осущест-
вления клиентом поставки импортируемых товаров. Также именуется 
Кифала. 

Кафил (Kafil) – Поручитель. 
Кима (Qimah) – Буквально: Продажа фактической стоимости 

товаров; стоимость определяется количеством и качеством товара, а 
также отражает принципы свободного рынка и справедливой сделки. 
Технически: Продажа через брокера с целью реализации товара по 
конкретной минимальной цене, при этом брокер вправе оставить себе 
любую сумму, полученную сверх установленной цены. 

Кимар (Qimar) – Буквально: азартные игры. Технически: со-
глашение, согласно которому право владения имуществом зависит от 
наступления сомнительного события. Косвенно относится к соглаше-
ниям, в которых четко определен убыток одной стороны и выгода дру-
гой стороны без указания, как сторона понесет убытки, а какая – полу-
чит выгоду. Другое слово для Майсир. 

Кими (Qimi) – «Невзаимозаменяемые товары». 
Кими (Qimih) – Практика различных исламских банков в этом 

отношении отличается. Некоторые исламские банки рассматривают 
беспроцентные ссуды в качестве привилегии и выдают их только вла-
дельцам инвестиционных счетов. Некоторые выдают такие ссуды всем 
клиентам банка. Некоторые ограничивают выдачу только для нуж-
дающихся студентов и других экономически уязвимых слоев населе-
ния. В то время как другие исламские банки предоставляют беспро-
центные ссуды мелким производителям, фермерам и предпринимате-
лям, которые не могут получить ресурсы из других источников. Цель 
таких ссуд – помочь им в ведении независимой экономической дея-
тельности и, следовательно, повышение их доходов и стандартов про-
живания. 

Кирад (Qirad) – Арабский термин, используемый для обозначе-
ния размещения капитала для партнера в целях использования в ком-
мерческом проекте. Синоним или другое название мудараба. 
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Кияс (Qiyas) – Процесс рассуждения по аналогии, применяемый 
для извлечения юридических принципов из Корана и Сунны (стан-
дартная практика общины). Совместно с Кораном, Сунной и иджима 
(научным консенсусом), относится к четырем источникам исламского 
права. В результате использования такого метода, предписания Сунны 
и Корана могут использоваться для разрешения новой проблемы, кото-
рая может возникнуть. При этом установленный прецедент или пара-
дигма и новая возникшая проблема должны соответствовать опреде-
ленным требованиям (илла). Илла – это определенный набор обстоя-
тельств, которые запускают в действие конкретный закон. Суннитское 
и шиитское направление ислама разделяют толкование Корана, Сунны 
и Иджма (консенсус) в качестве источников исламского права, несмот-
ря на то, что позиции этих двух течений относительно использования 
этих источников очень значительно отличаются. Направления также 
имеют отличную точку зрения относительно четвертого источника. 
Суннитский ислам использует киясас в качестве четвертого источника, 
а шиитский ислам использует адл (рассудок). 

Комплексная проверка (Due Diligence) – Относится к подго-
товке тщательного заключения относительно основных сведений и 
фактов, представленных заемщиком. Такая проверка включает провер-
ку источников дохода, точности финансовых отчетов, стоимости акти-
вов, которые будут обеспечением, налогового статуса заемщика и лю-
бых других ключевых сведений, представленных заемщиком. 

Консультант по вопросам Шариата (Shariah Advisor) – Неза-
висимые исламские ученые, которые консультируют исламские финан-
совые институты, осуществляют регулирование и надзор за разработ-
кой соответствующих Шариату продуктов и осуществлением соответ-
ствующих Шариату операций. Обычно исламские правоведы классиче-
ской школы. В то время как исламские финансовые институты кон-
сультируют отдельных шариатских консультантов, многие создают 
комитет шариатских консультантов, часто известный как Шариатский 
Совет или Наблюдательный Совет Шариата. Также см. Шариатский 
ученый. 

Коран (Quran, The) – Священная книга ислама. Буквальное зна-
чение – «чтение вслух». Мусульмане верят, что Коран – это последнее 
послания Господа человечеству. Коран – это книга, которая уделяет 
особое внимание поступкам, а на идее. Правила, заложенные в Коране, 
единые, и их применение не ограничено одной этнической группой, 
конкретной территорией или периодом времени. Коран фундаменталь-
но отличается от других священных писаний: он делает акцент на ра-
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зум, в качестве истинного пути к вере, а также на неделимость духов-
ной и физической (а, следовательно, социальной) сфер человеческого 
существования: неотделимость каждодневных действий и поведения 
людей, по сути «мирских», от духовной жизни и судьбы. «Коран пред-
ставляет собой ниспосланное писание в духовной традиции Тора и 
Евангелие, передаваемых Моисеем и Иисусом. Присоединяясь к из-
вестным предшественникам более раннего законоцарствия оригиналь-
ной религии, Коран представляет свое учение как подтверждение и 
разъяснение истины вышеупомянутых посланий. Являясь последним 
звеном в цепи откровений, начинающихся с незапамятных времен, да-
же со времен происхождения человечества, Коран выполняет специ-
альную задачу восстановления первоначального послания всех ни-
спосланных писаний и отделения такого послания от мнений и реак-
ций, включенных в древние тексты, чьи законы были распространены в 
очень давние времена». [Сущность Корана: Сердце Ислама, переведено 
и представлено Томасом Клеари]. 

Коэффициент ликвидности (Current Ratio) – Оборотные акти-
вы, разделенные на краткосрочные обязательства – показатель ликвид-
ности. В целом, чем выше коэффициент, тем больше «подушка» между 
краткосрочными обязательствами и способностью фирмы их выполнить. 

Краткосрочные обязательства (Current Liability) – Обязатель-
ства, которые подлежат погашению в течение года. 

Кредитная линия (Line of Credit) – Соглашение между банком 
и компанией о том, что компания может заимствовать средства в лю-
бой момент времени без превышения установленного лимита. 

Мадина (Madinah) – Второй святой город в исламе, располо-
женный в Королевстве Саудовской Аравии. 

Мадхаб (Madhab) – Школа фикх или направление, характери-
зующее различиями в методах или подходах, что приводит к различ-
ному толкованию определенных источников и текстов и, как результат, 
к различному прочтению предписаний Шариата. Существует четыре 
известные школы исламского права религиозного направления суннит-
ского ислама, которые ассоциируются с классическими юристами – 
основателями этих школ (Ханабали, Ханафи, Малики и Шафи'и). 

Майсир (Maysir) – Игры на удачу или азартные игры, попытка 
получить легкие деньги без предоставления равноценного вклада. За-
прещенная деятельность, поскольку это игра с нулевым исходом, пере-
ход богатства от одного лица другому без создания добавочной стои-
мости. Один из трех основополагающих запретов исламской финансо-
вой деятельности, помимо риба и гарар. Запрет Майсир часто исполь-
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зуется в качестве основания для критики традиционных финансовых 
операций, таких как спекулятивные операции, традиционное страхова-
ние и производные финансовые инструменты. 

Макасид (Maqasid) – Также Макасид аль-Шариат. 
Макру (Makruh) – Достойный осуждения, то, что не поощряет-

ся. Технический термин, используемый юристами для классификации 
действий в отношении их целесообразности. Макру относится к дейст-
вию, которое прямо не запрещено и, соответственно, не влечет за со-
бой наказание. 

Максад (Maqsad) – Цель или наивысшая мудрость, находящаяся 
вне закона или правовых норм. Общие цели исламского права, Шариа-
та. 

Мал (Mal) – Богатство, деньги, имущество; любые ценные вещи, 
которые могут находиться во владении. 

Малики (Maliki) – «Одна из четырех общеизвестных школ ис-
ламского права или религиозного права по толкованию Корана и Сун-
ны. Основана одним из классических юристов, Имамом Малик Ибн 
Анас (795 г.н.э.), последователей данной школы называют маликиты. 
Другими школами являются Ханбали, Ханафи и Шафи. Захири являет-
ся еще одной школой, разработанной Дауд ибн Халафом (883 г.н.э.). 
Исламская школа Джафри Шиа по исламскому праву была разработана 
Имамом Джафар аль-Садик (765 г.н.э.) примерно в то же время, когда 
были систематизированы ее аналоги в области фикх. Она отличалась 
от суннитского права «по вопросам наследования, религиозных нало-
гов, торговли и личного статуса». 

Ма'лум (Ma'lum) – Известный; то, о чем осведомлены стороны. 
Манфа'а (Manfa'ah) – Буквально: выгода или средство обеспе-

чения. Урожай, для производства которого используется имущество. 
Термин применяется юристами для описания усуфрукт (использование 
или услуги), связанного с конкретным имуществом, особенно, в опера-
циях аренды. 

Масали Мурсала (Masalih Mursalah) – Общественный интерес, 
определенный на основании предписаний Шариата. В качестве юриди-
ческого термина Маслаха Мурсала относится к использованию обще-
ственного интереса в качестве основы в случае отсутствия каких-либо 
предписаний по вопросу в Коране или Сунне. Также известен как Мас-
лаха Аль Мурсала. 

Маслахат (Maslahat) – «Интерес», как интерес государства. 
Маукуф (Mauqoof) – Отложенный, приостановленный на какое-

то время. 
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Мафхм аль-Насс (Mafhm al-Nass) – Четкое значение текста 
МЕ (PBUH) – «Мир Ему. Мусульмане говорят Мир Ему (ме) по-

сле каждого упоминания о Пророке Мухаммеда, демонстрируя свое 
уважение. Арабский перевод выражения мир ему – саллааллаху алайхи 
ва саллам, который обычно обозначается аббревиатурой S.A.W.» 

Медина (Medina) – Второй святой город в исламе, расположен-
ный в Королевстве Саудовской Аравии. 

Мекка (Makkah) – Первый святой город в исламе, расположен-
ный в Королевстве Саудовской Аравии, место рождения Пророка Му-
хаммеда (ме). 

Милкия (Milkiyyah) – Собственность. 
Мирас (Mirath) – Наследство. 
Мислам-би-мислин (Mithlam-bi-mithlin) – Сопоставимый (в 

операциях обмена). 
Мисли (Mithli) – Родовой: скоропортящийся товар. 
Мудараба (Mudarabah) (1) – Инвестиционное партнерство, ос-

нованное на принципе распределения прибыли и убытков. Один или 
несколько партнеров в качестве инвесторов (Раб аль Мал) предостав-
ляют 100% капитала предпринимателю (партнеру, который предостав-
ляет услуги по ведению бизнеса и менеджменту и известен как Муда-
риб) для ведения коммерческой деятельности. Прибыль распределяется 
между партнерами, исходя из предварительно согласованного соотно-
шения, при этом любые убытки принимает на себя только партнер-
инвестор. Для Мудариб убыток – это часть ожидаемой прибыли за 
усилия, направленные на ведение бизнеса. Инвесторы не имеют права 
вмешиваться в управление бизнесом, но могут определить условия для 
более эффективного управления капиталом. В этом отношении Муда-
раба иногда называют коммандитным партнерством. В качестве схемы 
финансирования исламский банк вправе предоставить клиенту капитал 
для ведения бизнеса. Клиент предоставляет опыт, человеческие ресур-
сы и руководство; прибыль распределяется между банком и клиентом, 
исходя из предварительно согласованного соотношения, при этом фи-
нансовые убытки принимает на себя банк, и банк рискует потерять 
весь капитал, инвестированный в клиента, что является основанием для 
передачи банку части прибыли. Исламские банки часто применяют 
концепцию Мудараба для выплаты доходов по клиентским депозитам, 
хранящимся на инвестиционном счете. Банк несет единоличную ответ-
ственность за управление и инвестирование средств клиентских депо-
зитов и использует средства в качестве основного капитала банка. При 
этом банк вправе управлять такими средствами по своему усмотрению 
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и инвестировать их в разрешенные виды деятельности, которые он 
считает прибыльными, а прибыль будет распределяться на основании 
предварительной договоренности между банком и клиентом. 

Мудараба (Mudarabah) (2) – Форма контракта делового партнер-
ства, по которому одна из сторон предоставляет капитал, а другая сторо-
на прилагает личные усилия для ведения бизнеса в качестве управляю-
щего или предпринимателя. Мудараба, в большинстве случаев, перево-
дится на английский язык как распределение прибыли и убытков. По 
контракту мудараба отсутствует распределение убытков. Распределение 
прибыли и убытков более точно подходит к контракту Мушарака. Кон-
тракт мудараба правильнее обозначать, как распределение прибыли. 
Пропорциональное распределение прибыли осуществляется по догово-
ренности сторон; убыток, в случае его возникновения, принимает на се-
бя собственник капитала, а предприниматель просто ничего не получает 
за приложенные усилия. Инвестор обозначается как ‘рабал-маал’, а 
предприниматель – как ‘мудариб’. В исламском праве различные обя-
занности распределены между этими двумя сторонами. Собственник 
капитала принципиально не имеет права вмешиваться в управление биз-
несом, которое является единоличной ответственностью управляюще-
го/предпринимателя. Однако собственник капитала имеет право опреде-
лить условия для более эффективного управления капиталом. Поэтому 
Мудараба иногда называют коммандитным партнерством. 

Мудараба Сукук (Mudarabah Sukuk) – В качестве схемы фи-
нансирования, принятой исламскими банками, это контракт, согласно 
которому весь капитал предоставляет исламский банк, а управление 
бизнесом осуществляет третье лицо. Прибыль распределяется между 
партнерами, исходя из предварительно согласованного соотношения, а 
убытки принимает на себя исламский банк, за исключением случаев, 
когда убытки возникают по причине халатности или нарушения усло-
вий контракта со стороны ‘мудариб‘. Банк передает ответственность за 
такие убытки вкладчикам. 

Мудариб (Mudarib) – Партнер в Мудараба, который предостав-
ляет услуги по ведению бизнеса и менеджменту партнеру, предостав-
ляющему капитал. Прибыль распределяется между партнерами, исходя 
из предварительно согласованного соотношения, при этом любые 
убытки принимает на себя только партнер-инвестор. Для Мудариб 
убыток – это часть ожидаемой прибыли за усилия, направленные на 
ведение бизнеса. Инвесторы не имеют права вмешиваться в управле-
ние бизнесом, но могут определить условия для более эффективного 
управления капиталом. 
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Муджтахид (Mujtahid) – Эксперт по правовым вопросам или 
юрист, который занимается подготовкой заключений по правовым во-
просам или толкованием источников права. 

Мудир аль такафул (Mudeer al takaful) – Оператор Такафул. 
Музара’а (Muzara’a) – Арендное земледелие: соглашение, со-

гласно которому одна сторона обязуется обрабатывать землю другой 
стороны в обмен на часть урожая с такой земли. 

Мукавала (Muqawala) – Контракт, согласно которому одна из 
сторон обязуется предоставить товары или выполнить работу, а вторая 
сторона обязуется выплатить за это вознаграждение. 

Мурабаха (Murabaha) (1) – Буквально: продажа с заранее со-
гласованной надбавкой. Технически контракт продажи, при котором 
продавец объявляет стоимость покупки и прибыль. Контракт продажи 
между продавцом и покупателем; продавец продает определенные то-
вары покупателю по определенной стоимости плюс согласованная 
надбавка продавца. Продавец обязан раскрыть стоимость товаров и 
надбавку. Вид финансирования, принятый исламскими банками, имеет 
форму Мурабаха Муаджал, который буквально означает продажу в 
кредит; это контракт, по которому банк приобретает товары, необхо-
димые клиенту, и после доставки товаров перепродает их клиенту с 
учетом согласованной надбавки сверх стоимости покупки; он позволя-
ет клиенту, в качестве покупателя, выплатить более высокую стои-
мость в будущем единоразово или несколькими платежами. Концеп-
ция, обычно обозначаемая просто как Мурабаха, широко используется 
в качестве схемы финансирования исламскими банками вместо заим-
ствования денег клиентам под процент. Оплачивая банку более высо-
кую цену, клиент может эффективно приобрести товары в кредит у 
банка без заимствования средств под процент для покупки товара не-
посредственно у производителя товара. Некоторые ставят под сомне-
ние законность такой финансовой практики, поскольку надбавка похо-
жа, по сути, на проценты, применяемые в традиционном заимствова-
нии. Однако различие состоит в том, что банк обязан приобрести това-
ры от своего имени и нести все риски, связанные с товаром, до его пе-
репродажи клиенту. Также см. Мурабаха Му’аджал. 

Мурабаха (Murabaha) (2) – Финансирование «издержки плюс 
прибыль» – контракт продажи между инвестором или банком и клиен-
том о продаже товаров по цене, которая включает согласованную меж-
ду сторонами маржу прибыли. В качестве схемы финансирования 
включает в себя инвестора или банк, который приобретает товары, не-
обходимые клиенту. Затем товары перепродаются клиенту с надбав-
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кой. Оплата за товар, как правила, осуществляется несколькими плате-
жами согласно контракту. Некоторые ставят под сомнение законность 
такой финансовой практики, поскольку надбавка похожа, по сути, на 
риба или процент. 

Мурабаха (Murabaha) (3) – Финансирование с надбавкой к цене 
или финансирование «издержки плюс прибыль». Слово Мурабаха про-
исходит от арабского слова Риб, которое означает прибыль. Изначаль-
но Мурабаха был контрактом продажи, который предусматривал по-
следующую продажу с прибылью. Продавец обязан сообщить покупа-
телю первоначальную стоимость и надбавку. Этот контракт был не-
много изменен для применения в финансовом секторе. Современная 
форма Мурабаха стала единственной самой популярной схемой финан-
сирования среди исламских банков по всему миру. Схема финансиро-
вание по Мурабаха действует таким образом: клиент обращается к 
банку для получения средств на покупку конкретного товара. Тради-
ционный банк выдал бы такому клиенту ссуду под процент. Клиент 
пошел бы на рынок и приобрел необходимый товар. Такой вариант 
недоступен для исламских банков, поскольку в его основе лежит ис-
пользование процента. Исламский банк не может выдать ссуду под 
процент. Он не может выдать ссуду с нулевым процентом, поскольку 
ему необходима прибыль для осуществления своей деятельности. Банк 
приобретает товар за наличный расчет и продает его клиенту с согла-
сованной надбавкой. Клиент приобретает товар у банка с отсрочкой 
платежа. Таким образом, клиент получает товар в кредит, а исламский 
банк получает прибыль сверх суммы, которую он потратил для приоб-
ретения товара и продажи его клиенту. 

Существует ряд требований к сделке Мурабаха, предусмотрен-
ных исламскими стандартами законной продажи. Вся сделка Мурабаха 
завершается в два этапа. На первом этапе клиент обращается к банку с 
просьбой о сделке Мурабаха и обещает приобрести купленный товар у 
банка, но обещание согласно Шариату не имеет обязательной юриди-
ческой силы. Если клиент нарушает свое обещание купить товар, банк 
рискует потерять всю или часть суммы, потраченной для приобретения 
товара, в зависимости от того, сможет ли банк найти другого покупа-
теля на товар. На втором этапе клиент приобретает товары, купленные 
банком, с отсрочкой платежа и соглашается на график платежей. Дру-
гое важное требование Мурабаха заключается в том, что продажа под-
разумевает два контракта продажи, по одному из которых банк приоб-
ретает товар для клиента, а по второму банк продает приобретенный 
товар клиенту – два контракта должны быть отдельными и реальными 
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сделками. Некоторые ставят под сомнение законность такой финансо-
вой практики, поскольку надбавка похожа, по сути, на риба или про-
цент. 

Форма финансирования Мурабаха широко используется ислам-
скими банками для удовлетворения различных видов финансовых тре-
бований. Она используется для предоставления денежных средств для 
покупки потребительских товаров длительного пользования, таких как 
автомобили и бытовая техника, в недвижимости – для приобретения 
жилья, в производственном секторе – для закупки оборудования, сырья 
и т.п. Однако, наверное, самое распространенное использование Мура-
баха – финансирование краткосрочной торговли, для которой он под-
ходит лучше любых других контрактов. Контракты Мурабаха также 
используются для выпуска аккредитивов и финансирования импортной 
торговли. 

Мурабаха Му’aджал (Murabaha Mu’ajjal) – Буквально означа-
ет продажу в кредит. Технически это схема финансирования, принятая 
исламскими банками, которая имеет форму Мурабаха Муаджал. Это 
контракт, по которому банк зарабатывает прибыль сверх стоимости 
покупки и позволяет клиенту, в качестве покупателя, оплатить стои-
мость покупки позже, т.е. продажа с отсрочкой платежа. Мурабаха 
обычно рассматривается как продажа с отсрочкой платежа. Также из-
вестен как Баи Му’aджал. 

Мусавама (Musawamah) – Ведение переговоров по снижению 
цены, в процессе которых продавец не сообщает первоначальную 
стоимость товаров. Мусавама – это форма Мурабаха с той лишь разни-
цей, что продавец и покупатель торгуются по цене без указания факти-
ческой цены, оплаченной продавцом за товар; продавец может не же-
лать раскрывать первоначальную стоимость товаров или может распо-
лагать сведениями о стоимости товаров, которые могли были быть 
приобретены в партии совместно с другими товарами. Мусавама был 
общепринятой формой переговоров в торговле в ранние дни ислама, и 
сегодня применяется исламскими банками очень редко. 

Мусака (Musaqah) – Контракт, согласно которому собственник 
сада разделяет урожай с другим лицом (рабочим) в обмен на услуги по 
орошению такого сада. 

Муслаха (Maslaha) – Относится к неограниченному обществен-
ному интересу (благосостоянию). Используется для запрета или разре-
шения чего-либо, исходя из того, соответствует это общественным ин-
тересам или благосостоянию или нет. (Мн.ч. Масали). Буквально, оз-
начает выгода. Технически, относится к каким-либо действиям, пред-
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принятым для защиты одной из пяти целей Шариата, защита веры, 
жизни, потомков, имущества и рассудка. 

Мустахаб (Mustahab) – Заслуживающий одобрения. 
Муфти (Mufti) – Исламские банки используют Мудараба в двух 

формах. В случае индивидуального Мудараба исламский банк предос-
тавляет финансирование коммерческому предприятию под управлени-
ем лица или компании на основании распределения прибыли. Совме-
стный Мудараба может применяться между инвесторами и банком на 
бессрочной основе. Инвесторы хранят свои средства в специальном 
фонде и распределяют прибыль, даже в случае отмены финансирова-
ния операций, которые не достигли своей завершающей стадии. Мно-
гие исламские инвестиционные фонды действуют на основе Мудараба. 

Мухтасиб (Muhtasib) – Уполномоченный представитель какого-
либо лица. 

Мушарака (Musharakah) (1) – Буквальное значение Мушара-
ка – разделение, инвестиционное партнерство, основанное на принципе 
распределения прибыли и убытков. Все партнеры вкладывают капитал 
для финансирования коммерческой деятельности. Партнеры распреде-
ляют между собой прибыль, исходя из предварительно согласованного 
соотношения, при этом убытки распределяются между партнерами 
пропорционально вкладу каждого партнера в капитал. Управление 
коммерческой деятельностью могут осуществлять все партнеры, не-
сколько партнеров или один партнер. Мушарака позволяет исламским 
банкам предоставлять финансирование для покупки актива, необходи-
мого клиенту, при этом банк инвестирует капитал в актив на условиях 
совместной собственности с клиентом, вместо того, что предоставлять 
ссуду под процент. Банк получит возврат капитала в форме доли в по-
лученной прибыли на основании предварительно согласованного соот-
ношения. Но в отличие от традиционного кредитора, банк также будет 
принимать на себя убытки. Мушарака часто используется исламскими 
банками для финансирования крупных проектов. Концепция отличает-
ся от инвестиций с фиксированным доходом. 

Мушарака (Musharakah) (2) – Контракт о партнерстве, по ко-
торому два или более партнера предоставляют капитал и распределяют 
между собой прибыль или убытки, в зависимости от ситуации. Инве-
стиционное партнерство, основанное на принципе распределения при-
были и убытков. Контракт мушарака похож на контракт мудараба с той 
лишь разницей, что в мушарака все партнеры вкладывают капитал и 
распределяют между собой и прибыль, и убытки. Они также имеют 
право, но не обязательство участвовать в управлении. Все партнеры 
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имеют право участвовать в управлении проектом. Однако партнеры 
также имеют право отказаться от права участия в пользу третьих лиц. 
Прибыль распределяется, исходя из предварительно согласованного 
соотношения, при этом убытки распределяются между партнерами 
пропорционально вкладу каждого партнера в капитал. 

Термин также применяется к схеме финансирования, принятой 
исламскими банками вместо заимствования под процент. Это соглаше-
ние, по которому исламский банк предоставляет средства, которые 
объединяются со средствами клиента, при этом обе стороны имеют 
право участвовать в распределении прибыли, исходя из предваритель-
но согласованного соотношения, при этом убытки распределяются ме-
жду партнерами пропорционально вкладу каждого партнера в капитал. 
Также называется совместное предприятие. К двум формам Мушарака 
относятся: Постоянный Мушарака и Мушарака на уменьшение. 

Мушарака на уменьшение (Musharakah, Diminishing) – Дру-
гая форма Мушарака, разрешенная шариатскими учеными в качестве 
схемы финансирования в последние годы. Соглашение, которое объе-
диняет концепцию партнерства, предусмотренную в Мушарака (инве-
стирование в совместный актив), и лизинг. Разрешает долевое участие 
банка и клиента в активе и предусматривает механизм, в рамках кото-
рого банк постепенно уменьшает свою долю в проекте и окончательно 
передает право владения активом клиенту. При этом клиент приобре-
тает долю банка в активе, прогрессивно уменьшая ее до тех пор, пока 
банк не лишится своей доли и не перестанет быть партнером. До тако-
го момента банк передает в пользование свою долю клиенту, который 
платит банку ренту за использование доли банка в активе. Исламские 
банки используют эту схему (известную под названием исламская ипо-
тека) для финансирования приобретения жилья. 

Муштарик (Mushtarik) – Участник в Такафул. 
Наблюдательный Совет Шариата (Shariah Supervisory 

Board) – Орган, обычно комитет, состоящий из исламских ученых, 
компетентных в области Шариата и его концепции относительно эко-
номики и финансов, назначенных Исламским финансовым институтом, 
который контролирует соблюдение требований Шариата при разработ-
ке нового продукта и операций. 

Ученые должны быть независимыми и компетентными для при-
нятия решения относительно моральных аспектов предложенных кон-
трактов и сделок, а также для обеспечения ведения коммерческой дея-
тельности в соответствии с требованиями Шариата. Комитет обычно 
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именуется Шариатский Совет или Наблюдательный Совет Шариата, а 
также известен как Шариатский комитет. 

Наджаш (Najash) – Запрещенная практика обмана и подстрека-
ния потенциального покупателя товаров в процессе предварительных 
переговоров или торгов в целях получения завышенной стоимости, 
которая не соответствует истиной стоимости товаров. 

Насс (Nass) – Арабское слово, означающее «известное или чет-
кое законное предписание». Слово или текст, имеющий одно значение; 
текст из работы юриста. 

Невыполнение обязательств (Default) – Невыполнение своих 
обязательств. Термин чаще всего используется в отношении возникно-
вения события, которое ограничивает права или средства правовой за-
щиты одной из сторон соглашения или юридического спора, например, 
невыплата залогодателем очередного платежа по закладной или невы-
полнение им условий договора о залоге. 

Недвижимое имущество (Real Asset) – Физические, материаль-
ные или осязаемые активы, такие как золото, земля, оборудование, 
право на владение землей и т.п. В отличие от финансовых активов. 

Незаменяющий (Non-Commutative) – Контракт продажи, со-
гласно которому продавец передает проданную вещь и не получает в 
обмен никакого вознаграждения. Противополож. Заменяющий. 

Нематериальные активы (Fictitious Assets) – Актив, не имею-
щий материального выражения и возможную стоимость продажи, при 
этом его использование в будущем может привести к получению фи-
нансовой выгоды, в случае отсутствия других источников финансиро-
вания. Например, актив, предоставленный в качестве обеспечения ссу-
ды, имеет нематериальный характер (он не существует), если нет ис-
точника погашения. Причиной финансовых кризисов является созда-
ние все большего количества нематериальных активов, предоставляе-
мых обремененными долгами лицами, предприятиями и странами, ко-
торые не способны погасить свою задолженность. 

Нисаб (Nisab) – Предел налогообложения при оплате заката. 
Отличается в зависимости от вида богатства. 

Обеспечение (Collateral) – Активы, заложенные для обеспече-
ния возврата суды. 

Обеспечение (Security) – Залог, предоставленный в целях гаран-
тирования исполнения контракта или обязательств. К обеспечению 
можно отнести недвижимость, парк оборудования или поручителя. За-
кладная – это один из самых надежных способов обеспечения, по-
скольку они регистрируются в соответствии с официальной правовой 
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процедурой. Закладная предоставляет кредитору право на изъятие ак-
тива, в отношении которого было предоставлено финансирование, в 
случае невыплаты долга. 

Оборотные активы (Current Asset) – Активы, которые будут 
переведены в денежные средства в течение года. 

Оборотный капитал (Working Capital) – Технически означает 
краткосрочные оборотные активы и краткосрочные обязательства. Термин 
обычно используется в качестве синонима для чистого оборотного капита-
ла. Термин также часто используется для обозначения всех потребностей в 
краткосрочном финансировании (за исключением обслуживания долга и 
основных средств). Инвестиции компании в оборотные активы, которые 
используются для бесперебойного осуществления коммерческих операций. 
Чистый оборотный капитал, который представляет собой превышение обо-
ротных активов над краткосрочными обязательствами, также взаимосвязан 
с рабочим капиталом. Оба отражают находящиеся в обращении ресурсы, 
необходимые для удовлетворения операционных требований и погашения 
обязательств в момент наступления срока их погашения. 

Обязательства, общая сумма обязательств (Liabilities, Total 
Liabilities) – Общая стоимость финансовых претензий на активы фир-
мы. Общая стоимость активов за вычетом чистой стоимости активов. 

Ограниченная ответственность (Limited Liability) – Ограни-
чение убытков акционеров размером инвестируемого капитала. 

Ограниченное право регресса (Limited Recourse) – Права 
только на определенное имущество, которое может быть использовано 
для погашения долга. 

Основная сумма долга (Principal) – В коммерческом праве, это 
сумма, которая предоставляется в случае ссуды, или сумма, на которую 
начисляется процент. 

Перестрахование (Reinsurance) – Страховка, приобретенная 
страховой компанией (страховщиком). Перестраховщик, такой как пе-
рестраховочная компания, приобретает часть риска и часть премии, 
принятой на себя первоначальным страховщиком. Перестраховка эф-
фективно увеличивает капитал страховщика, что позволяет ему прода-
вать больше страховок. Перестраховщик не оплачивает претензии 
страхователей, он возмещает страховщику выплаченные им претензии. 

Переходная ссуда (Bridge Loan) – Краткосрочная ссуда, пред-
назначенная для временного финансирования до того, как станут дос-
тупны источники постоянного финансирования. 

Портфель (Portfolio) – Группа активов, используемых для инве-
стиций, в том числе для получения финансовой и нефинансовой выго-
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ды. Активы в портфеле обычно отличаются по виду и размеру для дос-
тижения приемлемого уровня риска и доходности. 

Постоянный Мушарака (Musharakah, Permanent) – Соглаше-
ние, которое разрешает долевое участие и распределение прибыли, ис-
ходя из предварительно согласованного соотношения. Срок действия 
контракта не указан, что позволяет исламским банкам использовать его 
для финансирования проектов, в которых средства необходимо предос-
тавлять в течение длительного периода времени. При этой форме Муша-
рака исламский банк имеет долю в проекте и получает часть прибыли, 
исходя из предварительно согласованного соотношения. Срок действия 
контракта не указан, поэтому он может действовать в течение такого 
периода, который является целесообразным для его сторон. Такая схема 
подходит для финансирования долгосрочных проектов, в которых вли-
вания денежных средств необходимы в течение длительного периода, и 
период реализации проекта также может быть очень длительным. 

Право обращения взыскания на имущество должника 
(Recourse) – Право, предусмотренное соглашением, требовать погаше-
ние задолженности от лица, принявшего на себя обязательства. Ссуда с 
правом обращения взыскания на все имущество должника предусмат-
ривает право кредитора на изъятие любого имущества заемщика в слу-
чае невыплаты долга. Ссуда с ограниченной ответственностью заем-
щика позволяет кредитору изымать только то имущество, которое ука-
зано в соглашении о предоставлении ссуды. Ссуда без права обраще-
ния взыскания на имущество заемщика ограничивает кредитора только 
имуществом, на приобретение которого было предоставлено финанси-
рование – подход, который обычно используется при выдаче ипотеки 
или других ссуд под недвижимость. 

Продление срока (Roll Over) – До или в момент наступления срока 
погашения ссуды или инвестиций заинтересованные стороны договарива-
ются продлить срок погашения ссуды или инвестиций для другой стороны. 

Промежуточное финансирование (Mezzanine) – Долг. Комби-
нированная схема приобретения долга и финансирования путем вы-
пуска акций, которая обычно используется для финансирования рас-
ширения существующих компаний. 

Раб ул-Maл (Rab ul-Mal) – Владелец капитала. В контракте му-
дараба лицо, которое инвестирует капитал (владелец капитала или ин-
вестор); инвестор в контракте мудараба. 

Рамадан (Ramadan) – Месяц поста для мусульман. Это девятый 
месяц исламского календаря, в течение которого мусульмане постятся; 
это также время для размышлений, молитв и самоограничения. 
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Рас-аль-Мал (Ras-al-Mal) – Капитал; денежные средства или 
имущество, которое инвестор (рабб аль-мал) инвестирует в проект, 
нацеленный на получение прибыли, часто в партнерстве, таком как 
мудараба или мушарака. 

Перестраховка, приобретенная страховой компанией (страхов-
щиком). Перестраховщик, такой как перестраховочная компания, при-
обретает часть риска и часть премии, принятой на себя первоначаль-
ным страховщиком. Перестраховка эффективно увеличивает капитал 
страховщика, что позволяет ему продавать больше страховок. Пере-
страховщик не оплачивает претензии страхователей, он возмещает 
страховщику выплаченные им претензии. 

Рахн (Rahn) – Залог. Обеспечение; технически и юридически, 
означает закладывать или отдавать на хранение недвижимое или мате-
риальное имущество, имеющее материальную ценность, в качестве 
обеспечения долга или денежного обязательства с тем, чтобы кредитор 
мог погасить долг в случае невыплаты посредством продажи заложен-
ного имущества. Обеспечение, предоставленное для оплаты долга. 
Также известное как Аль-Рахн, Рахн или Рихн. 

Резерв для покрытия убытков (Loss Reserves) – Доля доходов 
или постоянного капитала, предназначенная по решению совета дирек-
торов для покрытия каких-либо убытков, при этом такие средства не 
могут быть использованы для целей заимствования. 

Резерв обслуживания долга (Debt Service Reserve) – Термин, 
используемый для обозначения денежных резервов, сформированных 
заемщиком на основании внутренней политики или кредитного согла-
шения, с целью погашения задолженности в случае недостаточности 
денежных средств, полученных от текущих операций. 

Религиозный Совет (Religious Board) – Религиозный Совет в 
исламских финансовых институтах, состоящий из шариатских ученых 
или консультантов, формируется с целью обеспечения соблюдения 
шариатских требований; он выполняет консультативную и надзорную 
функцию. Также известен как Наблюдательный Совет Шариата. 

Реструктуризация (Restructure) – Пересмотр финансового со-
глашения, при котором изменяются условия или положения ориги-
нального соглашения. Например, стороны могут договориться о рест-
руктуризации соглашения о предоставлении ссуды путем ослабления 
графика погашения задолженности в случае, когда заемщик не выпол-
няет своих обязательств по погашению задолженности. 

Ретакафул (Retakaful) – «Перестрахование, основанное на ис-
ламских принципах. Это механизм, который используется страховыми 
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компаниями для защиты своего бизнеса путем расширения географи-
ческого охвата и получения защиты, сверх определенных пороговых 
значений, со стороны более крупных специализированных перестрахо-
вочных компаний. Перестрахование было определено как «страхование 
обязательств прямого страховщика». Перестрахование бизнеса Така-
фул, основанное на исламских принципах, известно как Ретакафул». 

Риб (Ribh) – Основа мурабаха. Стоимость плюс прибыль. Отно-
сится к продаже, при которой продавец продает объект, и стоимость 
объекта известна покупателю. 

Риба (Riba) – Буквально: повышение или дополнение. Техниче-
ски означает увеличение или прирост капитала, полученный кредито-
ром в качестве условия ссуды. Проще говоря, Риба означает любой 
денежный доход, полученный от предоставления денежных средств; 
при этом к риба относятся и, соответственно, запрещены фиксирован-
ные и плавающие процентные ставки, простые и сложные процентные 
ставки и любые другие виды процентов, выплата которых гарантиро-
вана, независимо от эффективности инвестиций. Риба в любой форме 
строго запрещен в исламской традиции, поскольку считается неспра-
ведливым заработком, который приводит к несправедливому обогаще-
нию. Обычно воспринимаемый как «процент», взимаемый за предос-
тавление денежный средств, правовое определение Риба выходит дале-
ко за рамки процента. Это один из трех фундаментальных запретов в 
исламской финансовой деятельности, включая гарар и майсир. 

Запрет выплаты или получения фиксированного процента осно-
ван на исламском принципе о том, что деньги – это всего лишь средст-
во обмена, способ определения стоимости вещей. Они не имеют стои-
мости сами по себе, и, следовательно, не должны использовать для по-
лучения дополнительных денежных ресурсов путем получения выплат 
с фиксированным процентом за денежные средства, предоставленные 
банком или иным учреждением. Человеческие навыки, инициатива и 
риск, применяемые в производственном предприятии, имеют более 
важное значение, чем деньги, используемые для его финансирования. 
Этот запрет не следует путать с нормой рентабельности или прибылью 
на капитал, поскольку заработок и распределение прибыли, получен-
ной от реальной экономической деятельности, широко поощряется в 
Исламе. Кроме того, прибыль, определенная по факту, символизирует 
создание добавленной стоимости в результате успешного предприни-
мательства, в то время, как процент, определенный заранее, является 
стоимостью, которая начисляется независимо от прибыльности ком-
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мерческой деятельности, и может создать доход, даже в случае убы-
точности бизнеса. 

Шариатские ученые разрешают исламским банкам начислять 
пеню в отношении должников, не выполняющих свои обязательства, 
при этом сумма штрафов должны быть использована на благотвори-
тельность. Такая норма предусмотрена для борьбы с недобросовест-
ными должниками и теми, кто пытается использовать в своих целях 
шариатский запрет о том, что в случае непогашения заемщиком задол-
женности на установленную дату, кредитор не имеет права увеличить 
сумму основного долга. 

Устранение процента в операциях не означает, что банки не мо-
гут существовать в качестве финансовых посредников и зарабатывать 
прибыль от услуг, которые они предоставляют. Ислам полностью при-
знает полезную роль финансового посредничества. Исторически роль 
финансового посредника в исламской экономике основана на принципе 
аль-мудариб юдариб; практике, которая существовала в исламской ис-
тории с ранних веков. Ее можно описать как, «тот, кто мобилизует 
средства на основе участия в прибыли, вправе предоставлять эти сред-
ства другим пользователям на такой же основе». Аналогично этому, в 
Иджара, сторона, которой принадлежит имущество, вправе продавать 
права на его использование другой стороне в обмен на установленную 
арендную плату. Шариатские ученые рассматривают получение при-
были от выполнения роли посредника в качестве подлинной деятель-
ности, и данная концепция финансового посредничества переплетается 
с производством и обменом реальными товарами и услугами. 

Риба аль-бую (Riba al-buyu) – Усури торговли. Другое название 
для Риба аль-фадл. 

Риба аль-диюн (Riba al-diyun) – Процент/усури долга. Другое 
название для Риба аль-насиа. 

Риба аль-насиа (Riba al-nasiah) – Кредитование на основе 
ссудного процента. Риба просрочки или усури долга, обусловленные 
отсроченным обменом с или без превышения стоимости одного из эк-
вивалентов. Прирост основной суммы долга или ссуды, выплачивае-
мый заемщиком. Относится к практике заимствования денежных 
средств на определенный срок с пониманием того, что заемщик вернет 
кредитору сумму, изначально предоставленную в кредит, плюс про-
цент сверх этой суммы, который является вознаграждением кредитора 
за то, что он предоставил заемщику время для выплаты ссуды. Усури 
долга была распространенной практикой среди арабов в доисламский 
период. Прирост был известен как риба аль-насиа. Процент в традици-
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онной банковской деятельности относится к Риба-аль-насиа. Также 
известен как Риба аль-диюн. 

Риба аль-фадл (Riba al-fadl) – Торговое операция, при которой 
товар обменивается на такой же товар, но в другом количестве, напри-
мер, неравный обмен, при котором большее количество товаров более 
низкого качества передается в обмен на меньшее количество более вы-
сокого качества, что приводит к излишку при обмене. Концепция Риба 
аль-фадл относится к обмену и операциям купли-продажи. Во избежа-
ние риба аль-фадл обмен товаров с обеих сторон должен быть равным 
и немедленным. Риба аль-фадл был запрещен Пророком Мухаммедом 
(ме) для предотвращения распространения риба в экономике. Также 
известен как Риба аль-бую. 

РПУ (PLS) – Распределение прибыли и убытков. Термин ис-
пользуется для схем финансирования, которые основаны на принципе 
беспроцентного заимствования и использовании мудараба и мушарака. 

Рук'a (Ruq'a) – Банковский инструмент раннего мусульманского 
периода. Это было платежное поручение для получения денег в банке. 

Рушд (Rushd) – Возраст правоспособности, зрелость, совершен-
нолетие, как в Такафул. 

Рынки капитала (Capital Markets) – Финансовый рынок, на 
котором институты и физические лица торгуют долговыми и долевыми 
ценными бумагами; рынок для торговли долгосрочными долговыми 
инструментами (со сроком погашения более одного года). Также ис-
пользуется в более широком контексте для обозначения рынка акций, 
облигаций, производных и других инструментов. Рынок капитала 
включает три основных компонента: (1) фондовый рынок, (2) рынок 
долгосрочных долговых обязательств, и (3) рынок краткосрочного ка-
питала. Он также работает как место обмена для торговли капиталом в 
форме акций. Общий термин для рынков, предназначенных для при-
влечения долгосрочного капитала от различных инвесторов. 

В отличие от рынка краткосрочного капитала, на котором осу-
ществляется торговля краткосрочными ценными бумагами, рынки ка-
питала рассматриваются как рынки для среднесрочных и долгосроч-
ных финансовых продуктов. 

К инструментам рынка капитала относятся инструменты с фик-
сированным доходом, такие как индексные облигации, ценные бумаги, 
обеспеченные активами, ценные бумаги, обеспеченные закладными, и 
связанные с ними продукты. 

Рыночная ставка (Market Rate) – Процентная ставка, которую 
компания должна выплачивать на данный момент при заимствовании 
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средств. Инвестиции под проект часто предлагаются по ставке ниже 
рыночной или без процентной ставки вообще. 

Саваб (Thawab) – Вознаграждение. 
Сав'ам-би-саваа (Saw'am-bi-sawaa) – Равная оплата за равный 

эквивалент (в операциях обмена). 
Садака (Sadaqah) – Благотворительный взнос. Акт милосердия. 
Садака аль зара'и (Sadaqah al zara'i) – Запрет действия, кото-

рое, в случае отсутствия такого запрета, может привести к другому за-
прещенному действию. 

Садака джария (Sadaqah jariyah) – Акт милосердия с много-
летними выгодами. 

Салам (Salam) – Форвардная продажа, при которой полная 
стоимость товара оплачивается заранее в момент заключения контрак-
та; товары не доступны для немедленной поставки, но могут быть по-
ставлены в установленный срок в будущем. Другими словами, авансо-
вая покупка или вид продажи, при котором полная стоимость товара 
оплачивается заранее, а товары поставляются позже в указанный срок в 
будущем. Похож на современный контракт форвардной продажи. Со-
гласно Шариату, продажа может быть осуществлена только в случае 
существования товаров на момент заключения контракта. Однако этот 
вид продажи является исключением, при этом должны быть определе-
ны товары и срок поставки. Исключения применялись в ранние време-
на ислама для удовлетворения потребностей мелких фермеров в Ара-
вии, которым необходимы были деньги для взращивания урожая и со-
держания семьи до того, как урожай был готов к продаже. По причине 
запрета риба они не могли заимствовать деньги под процент; им было 
разрешено продавать сельскохозяйственную продукцию заранее до 
сбора урожая с отсроченной поставкой и принимать авансовый платеж. 
Объектом продажи должны быть физические товары, которые могут 
быть охарактеризованы по количеству, качеству и признакам изготов-
ления. Вид финансирования часто используется в сельскохозяйствен-
ном секторе, при котором исламские банки предоставляют деньги без 
процентов для различных целей и в обмен получают долю урожая, ко-
торую продают после доставки. В целях защиты от падения цены банк 
вправе продавать товары третьим лицам до поставки, заключив парал-
лельный контракт Салам. Салам распространяется на все физические 
товары, которые могут быть охарактеризованы по количеству, качеству 
и признакам изготовления. 

Салат (Salat) – Обязательные молитвы пять раз в день, практи-
куемые мусульманами в качестве обращения к Аллаху свт. 
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Салаф (Salaf) – В более широком смысле, относится к ссуде, ко-
торая не приносит прибыль кредитору и немного отличается от Кард 
тем, что сумма, предоставленная в качестве Салаф, не может быть ото-
звана до наступления срока ее погашения; включает ссуды на опреде-
ленный период, т.е. кратко-, средне- и долгосрочные ссуды. 

Буквально, авансовый платеж с отсроченной поставкой. Салаф – 
это другое название Салам, вида продажи, при котором стоимость то-
вара оплачивается заранее, а поставка товара или эквивалента осуще-
ствляется в будущем; таким образом, контракт создает обязательство 
для продавца поставить товар в установленный срок. 

Саллалаху Алайхи Вассалам (Sallalahu Alayhi Wassalam) – 
Обозначаемый аббревиатурой S.A.W., означающей «мир ему и да бла-
гословит его Господь» в отношении Пророка Мухаммеда. Чаще ис-
пользуется ме. 

Саман (Thaman) – Обмен всех форм валюты. 
Сарф (Sarf) – Обмен валюты. В доисламский период золото об-

менивалось на золото, серебро на серебро, золото на серебро и наобо-
рот. В исламском праве такой обмен рассматривается как ‘продажа 
стоимости за стоимость' (Баи аль Таман бил Таман), и каждая стои-
мость является вознаграждением за другую стоимость. Также означает 
продажу денежной стоимости за денежную стоимость при обмене ва-
люты, а именно, операциях купли-продажи валюты. 

Сахи (Sahih) – Действительный, закрепленный контрактом. 
Противоположный Батил. 

Собственный капитал (Equity) – Стоимость имущества орга-
низации, за вычетом общей суммы ее задолженности. Инвестиции в 
акционерный капитал обычно имеют форму доли собственника в биз-
несе и часто форму доли в прибыли или доходах. Инвестиции в акцио-
нерный капитал связаны с большим риском, чем долг, но потенциально 
большая прибыль балансирует этот риск. 

Совет по стандартам бухгалтерского учета (FASB) определяет 
три основных характеристики актива: (a) он воплощает вероятную бу-
дущую выгоду, которая определяется способностью (отдельно или со-
вместно с другими активами) прямо или косвенно обеспечить в буду-
щем чистый приток денежных средств, (b) конкретное предприятие 
может получить выгоду и контролировать доступ других лиц к ее ис-
пользованию, и (c) сделка или другое событие обеспечивает право 
предприятия на получение выгоды. 

Соглашение (Covenant) – Соглашение или обещание осущест-
вить или не осуществить какие-либо действия; заключение официаль-
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ного соглашения; обещание, связанное с поступком или контрактом. 
Далее приведены функциональные требования, действующие в отно-
шении большинства соглашений: полное раскрытие информации, со-
хранение собственного капитала, обеспечение качества активов, обес-
печение достаточного потока денежных средств, контроль роста, кон-
троль управления, гарантия правосубъектности, концепция действую-
щего предприятия, обеспечение прибыли или выполнения программ-
ных целей кредитора. 

Соответствующий Шариату (Shariah-compliant) – «Термин, 
используемый в исламских финансах для обозначения соответствия 
финансового продукта или деятельности требованиям Шариата, на-
пример, соответствующее Шариату финансирование или соответст-
вующие Шариату инвестиции. Принципы исламских финансовых опе-
раций определяются Шариатом на основании Корана и Сунны. Ключе-
вые характеристики в применении Шариата к схемам финансирования 
заключаются в том, что операции должны быть основаны на матери-
альных активах и не должны быть связаны с процентом (риба). Гене-
рирование прибыли активно поощряется, и многие специалисты опре-
деляют распределение рисков в качестве ключевой характеристики 
исламского финансирования. Шариатские принципы также запрещают 
неопределенность (гарар), спекуляцию или чрезмерную неопределен-
ность (майсир) и азартные игры (кимар), а также деятельность в неко-
торых запрещенных областях. 

Спекуляция (Speculation) – Процесс, который опирается на 
анализ массива экономических и финансовых данных, финансовых 
отчетов компаний, политических решений, информации об управлен-
ческих навыках и опыте и личных данных о лицах, принимающих ре-
шения. Финансисты назовут это финансовых планированием, бюдже-
тированием или инвестированием. Финансы связаны с риском потери. 
Спекуляция связана с принятием риска. 

Списание (Write off) – Если инвестиции, такие как ссуда, стано-
вятся серьезно просроченными и признаются безнадежными, кредитор 
вправе принять решение о списании невыплаченной суммы в качестве 
убытков. 

Срок (Term) – Срок погашения или период времени до оконча-
тельной выплаты ссуды, облигации, продажи или выполнения других 
договорных обязательств. 

ССУ (PSA) – Целевой счет участников, как в Такафул. 
Ссуды с оплатой обслуживания (Loans with service charge) – 

Совет Исламской академии фикха, учрежденный по решению Органи-
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зации Исламской Конференции на третьем собрании, прошедшем в 
г.Амман, Иордания, 8-13 Сафар 1407 Г. (11-16 октября 1986г.), в ответ 
на решение Исламского банка развития о допустимости взимания пла-
ты за ссуду, связанную с услугами, предлагаемыми исламским банком. 
Однако такое вознаграждение не должно превышать фактические рас-
ходы на предоставление услуг; любая наценка запрещена, поскольку 
она имеет ростовщический характер. 

Страхование (Insurance) – Объединение рисков многих лиц и 
коммерческих предприятий и их трансформация в страховщи-
ка/страховую компанию или крупную группу в обмен на выплату премии. 

Субординированный долг (Подчиненный долг) (Subordinated 
Debt (Junior Debt) – Долг, перед которым оплата долга с первоочеред-
ным правом требования имеет приоритет. В случае банкротства вла-
дельцы субординированного долга получат выплаты только после пол-
ной выплаты долга с первоочередным правом требования. Подчинен-
ность обеспечительного права позволяет другому кредитору иметь 
права на доход от продажи такого имущества до удовлетворения пре-
тензий владельца субординированного долга. 

Сукук (Sukuk) – Финансовый сертификат. Имеет похожие ха-
рактеристики с традиционной облигацией с той лишь разницей, что 
активы являются обеспеченными; сукук представляет собой пропор-
циональное бенефициарное право собственности на основные матери-
альные активы конкретных проектов или инвестиционной деятельно-
сти. Поскольку использование обычных процентных облигаций запре-
щено, эмитент сукук продает инвестиционной группе сертификат, ко-
торая затем сдает его в аренду эмитенту в обмен на установленный до-
ход в форме арендных платежей. Эмитент также принимает на себя 
договорное обязательство выкупить облигации в будущем по номи-
нальной стоимости. Сукук должен связывать доход и денежные потоки 
финансирования с приобретенными активами или доходами, получен-
ными от приобретенного актива. Это обусловлено тем, что торговля в 
долг запрещена Шариатом; как таковое, финансирование может быть 
предоставлено только для идентифицируемых активов. 

Сунна (Sunnah) – Буквально, обычай, привычка или уклад жиз-
ни. Обычно понимается как высказывания и поступки Пророка Му-
хаммеда (ме), занесенные в книги Хадис Сунна, которые являются ис-
точником права наравне с Кораном; Коран невозможно понять без 
применения Сунны. 

Суфтаджа (Suftajah) – Вид банковского инструмента, который 
использовался для предоставления кредита в ранний мусульманский 
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период, особенно в аббасидский период (749-1258 г.н.э.). Он использо-
вался для сборов налогов, распределения государственных сборов и 
перевода средств торговцами, часто использовался путешествующими 
торговцами. Он затрагивает три стороны: плательщика, получателя 
платежа и отправителя денег. Суфтаджа подлежит оплате в будущем 
или немедленно. Суфтаджа, принадлежащий одной стороне, может 
быть передан другой стороне. Арабские торговцы использовали индос-
саменты (хавала) со времен Пророка Мухаммеда (ме). Он отличается 
от современного переводного векселя тем, что сумма, передаваемая 
суфтаджа, должна оставаться идентичной, и платеж должен быть осу-
ществлен в той же валюте. 

Та'авуни (Ta'awuni) – Принцип взаимопомощи. 
Табарру (Tabarru) – Акт милосердия за счет какого-либо лица, 

добровольный и без принуждения. Договор о добровольных вкладах, 
согласно которому участники договорились о взаимной помощи по-
средством предоставления денежных средств в случае, если какой-
либо из партнеров понесет убытки. Контракт о предоставлении како-
му-либо лицу товаров или услуг без какой-либо компенсации. Такафул 
обычно используется как в отношении исламского страхования, так и в 
отношении обязательности соответствия системы требованиям Шариа-
та. Концепция Tабарру более характерна для системы такафул и при 
этом освобождает ее от неопределенности и риска. В Такафул участник 
контракта соглашается перечислять заранее утвержденный процент 
взноса в фонд Такафул, созданный для оказания поддержки другим 
участникам. Таким образом, участник выполняет обязательство по ока-
занию взаимопомощи и несению коллективной ответственности. Также 
именуется Акд табару. 

Таваккул (Tawakkul) – Вера в Господа для достижения результа-
та после того, как будут предприняты все необходимые усилия. Одна из 
важных ценностей мусульман. Мусульмане верят, что после того, как 
будут предприняты все необходимые усилия, результат в руках Господа. 

Таваррук – это схема, с помощью которой некоторые исламские 
банки предоставляют персональное финансирование для обеспечения 
их клиентов наличными денежными средствами. При использовании 
для целей личного финансирования клиент приобретает у банка товар с 
отсрочкой платежа; затем клиент продает товар на рынке третьим ли-
цам за наличный расчет. Исламские банки также используют Таваррук 
для гарантирования заранее определенной процентной ставки дохода, 
установленной для инвестиционных депозитов. При этом приобретая 
товар у клиента с отсрочкой платежа и немедленно продавая товар за 
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наличный расчет, отсроченная цена, выплачиваемая клиенту, выше чем 
цена за наличный расчет, выплачиваемая банку. Такая схема называет-
ся организованный Таваррук, поскольку операции покупки и продажи 
осуществляются одновременно, и банк не несет никаких рисков. Об-
ратный Таваррук также практикуется некоторыми исламскими банка-
ми для управления своей ликвидностью. Он похож на организованный 
Таваррук, но в этом случае банки выступают в качестве клиента. 

Мнения классических мусульманских юристов разделились от-
носительно допустимости Таваррук с позиции Шариата. Точка зрения 
Имама Ахмада Ибн Ханбал заключается в том, что Таваррук – это за-
прещенная практика (харам). Другая точка зрения Имама Мухаммеда 
Хасан аль-Шайбани, Имама Малик и др. заключается в том, что Тавар-
рук – это нерекомендованная практика (макрух). Имам Ибн Таймия 
рассматривал Таваррук, как исключительную практику, которая раз-
решена в особых случаях (дарура), когда человеку крайне необходимы 
наличные денежные средства. Мнения современных мусульманских 
юристов также разделились относительно допустимости Таваррук с 
позиции Шариата. Шариатский консультативный совет при Централь-
ном Банке Малайзии (Bank Negara Malaysia) на 51м собрании, про-
шедшем 28 июля 2005 г., принял решение о допустимости депозитный 
инструментов и финансирования, основанных на концепции Таваррук, 
известных как Товарный Мурабаха. Шариатский консультативный со-
вет при Центральном Банке Малайзии в 2006 году также принял реше-
ние о допустимости использования иджара сукук и соответствующих 
требованиям Шариата ценных бумаг в качестве базисных активов в 
Таваррук или Мурабаха(х) для управления ликвидности в исламской 
финансовой системе. 

Исламская академия фикха при ОИК на 19-й сессии, прошедшей 
в апреле 2009 года (Резолюция 179 (19/5), о Таваррук: его значении и 
видах (классическая схема и организованный Таваррук) приняла реше-
ние о запрете двух видов Таваррук (организованного и обратного), по-
скольку между банком и клиентом возникают параллельные сделки 
(прямо или косвенно, или основанные на традиционной практике) в 
обмен на финансовые обязательства. Это считается обманом, направ-
ленным на быстрое получение дополнительных наличных средств от 
контракта. Следовательно, считается, что в сделке присутствует эле-
мент риба. В целях обеспечения использования исламскими банков-
скими и финансовыми институтами инвестиционных и финансовых 
схем, которые соответствуют принципам Шариата, они обязаны избе-
гать применения любых сомнительных и запрещенных финансовых 
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схем для выполнения требований Шариата, а также для актуализации 
посредством таких схем целей Шариата (макасид Шариат). Кроме того, 
это обеспечит прогресс и актуализацию социально-экономических це-
лей мусульманского мира. Исламская академия фикха при ОИК также 
приняла резолюцию о поощрении банков в предоставлении Кард Хасан 
(благотворительных ссуд) нуждающимся клиентам с тем, чтобы пре-
дотвратить использование банками Таваррук вместо Кард Хасан. 

Таваррук (Tawarruq) – Обратный Мурабаха, в целях приобре-
тения наличных денежных средств через торговые операции. Техниче-
ски, согласно мусульманским юристам, Таваррук можно определить 
как: лицо, которое приобретает товар по отсроченной цене в целях его 
продажи за наличный расчет по более низкой цене. Обычно продажа 
осуществляется третьим лицам в целях получения наличных средств. 
Это классическая форма Таваррук, которая разрешена, если она соот-
ветствует шариатским требованиям торговли (баи). 

Такафуд аль та'авуни (Takaful al ta'awuni) – Кооперативная 
концепция распределения рисков и взаимной помощи среди членов 
группы или схемы. 

Такафул (Takaful) – Арабское слово, означающее «взаимное га-
рантирование» или совместная гарантия, основанная на взаимной под-
держке и коллективной ответственности, когда группа лиц договарива-
ется о совместной гарантии для защиты от конкретных убытков. Из-
вестный как исламское страхование, форма страхования, основанная на 
принципе Корана о взаимопомощи (та'авуни). Имеет форму совместно-
го добровольного фонда, созданного с целью взаимной защиты, несе-
ния коллективной ответственности и распределения риска в случае, 
если какой-либо из участников фонда понесет убытки. Участники ре-
гулярно перечисляют денежные взносы в такой фонд. Схемы Такафул 
разработаны в целях предотвращения использования элементов тради-
ционного страхования (т.e. процента и риска), а также инвестирования 
средств (такафул) в виды деятельности, запрещенные Шариатом. 

Должен быть создан авторитетный Наблюдательный Совет Ша-
риата, состоящий из шариатских ученых и консультантов; они должны 
быть независимыми и компетентными для принятия решения относи-
тельно моральных аспектов предложенных контрактов и сделок, а так-
же для обеспечения ведения коммерческой деятельности в соответст-
вии с требованиями Шариата. 

Перестрахование в соответствии с исламскими принципами из-
вестно как Ретакафул; перестрахование – это механизм, который ис-
пользуется страховыми компаниями прямого страхования для защиты 
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своего бизнеса путем расширения географического охвата и получения 
защиты, сверх определенных пороговых значений, со стороны более 
крупных специализированных перестраховочных компаний. 

Такйидат (Taqyidat) – Контракт: ограничения. 
Там'ин (Tam'in) – Страхование. 
Тамликат (Tamlikat) – Контракт: приобретение собственности. 
Тамсил (Tamthil) – Сходство или подобие. 
Таслиф (Taslif) – Продажа на условиях предоплаты. 
Таусикат (Tauthiqat) – Контракт: обеспечение. 
Таухид (Tawhid) – На арабском языке означает приписывание 

Аллаху Исключительности и Его описание в качестве Единственного и 
Уникального, без какого-либо партнера в его Сущности и Символах. 
Строго единый; ссылка на Единого Господа. 

Тафвид (Tafwid) – Поручать. 
Тахсинат (Tahsinat) – Вести к достойной жизни. 
Тиджара (Tijarah) – Торговля; Бизнес. 
Товарный Мурабаха (Murabaha, commodity) – Товарный му-

рабаха: контракт мурабаха, использующий определенные товары через 
биржу драгоценных металлов. 

Уджра (Ujrah) – Финансовая выплата за использование услуг 
(заработная плата, вознаграждение, комиссионные, гонорар). 

Укуд Гхаир му´aвaдхa (Uqood Ghair mu´awadha) – Незаме-
няющий. 

Укуд-и-му´aвaдхa (Uqood-e-mu´awadha) – Заменяющий, харак-
теризующийся заменителем. 

Улама (Ulama) – Ученые, мусульманские ученые, обученные 
исламу и исламскому праву. 

Умма (Ummah) – Диаспора или ‘Община верующих’ (уммат аль 
му’минин), мировое сообщество мусульман. 

Умра (Umrah) – Буквально: визит или посещение. Это минипа-
ломничество в Мекку, которое носит необязательный характер, но на-
стоятельно рекомендовано, и может осуществляться в любое время в 
течение года. 

Урф (Urf) – Обычай. Общепринятая практика. Урф – один из ис-
точников исламского права в той степени, в которой он не противоре-
чит первоисточникам Шариата, т.е. Корану и Сунне. 

Усул аль-Фикх (Usul al-Fiqh) – Теория исламского права. 
Усуфрукт (Usufruct) – Законное право на использование и по-

лучение прибыли от имущества, принадлежащего другому лицу, при 
этом имущество не должно быть повреждено. 
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Ухува (Ukhuwah) – Братский дух. 
Участие в капитале (Equity Participation) – Доля в организации, 

проекте или предприятии, приобретенная посредством инвестирования. 
Доходность инвестиций зависит от прибыльности организации или проекта. 

Ушр (Ushr) – Десять процентов (иногда пять процентов) сель-
скохозяйственного урожая, которые мусульмане обязаны выплачивать 
в рамках своей религиозной обязанности, как Зака, в основном, в поль-
зу бедных и нуждающихся. 

Фадл (Fadl) – Превышение, надбавка, излишек, как в Такафул. 
Фадл-аль-Аллах (Fadl-al-Allah) – Щедрость, дарованная Все-

могущим Аллахом. 
Файед (Fayed) – Надбавка, как в Такафул. 
Факи (Faqih) – Юрист, который предоставляет заключение по 

различным вопросам, исходя из позиции Корана и Сунны. 
Фала (Falah) – Успех, процветание. Технически, относится к 

успеху в этом мире и другом (Ахира). 
Фараид (Faraid) – Направление исламского права, которое ре-

гулирует распределение имущества умерших между наследниками со-
гласно указанию Аллаха Корана и Хадис. 

Фасид (Fasid) – Оспоримый. Запрещенное условие контракта, 
которое впоследствии лишает контракт юридической силы. Оспори-
мый или дефектный контракт по причине выполнения какого-либо ус-
ловия, необходимого для действительных контрактов. 

Фатва (Fatwa) – Религиозное предписание. Предписание, ут-
вержденное компетентным шариатским ученым по конкретному во-
просу, который недостаточно освещается фикх (исламским правом). 
Это мнение, которое не имеет обязательной юридической силы. Оно 
может затрагивать как конкретную проблему определенного лица, так 
и вопрос общественного значения. 

Фикх (Fiqh) – Относится ко всему массиву исламского права. В 
отличие от традиционного права, фикх охватывает все аспекты жизни – 
религиозные, политические, социальные, коммерческие и экономиче-
ские. Фикх основан на толковании Корана и Сунны и вторичных ис-
точников, которые признаются Кораном и Сунной. Фикх также можно 
толковать как понимание Шариата с точки зрения юристов. Существу-
ет четыре основные школы исламской мысли: Ханафи, Шафи'и, Хан-
бали и Малики. 

Фикх аль-муа'малат (Fiqh al-mua'malat) – Правовые нормы, 
регулирующие коммерческую деятельность, финансовые операции и 
соответствие сделок требованиям Шариата. 
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Финансирование в счет денежных поступлений (Cash Flow 
Financing) – Краткосрочная ссуда, предоставляющая денежные ресур-
сы для покрытия недостатка наличных денежных средств в ожидании 
прибыли, такой как выплата дебиторской задолженности. 

Фитра (Fitrah) – Закон природы. 
ФООИ (ITFO) – Финансовые операции, обслуживающие  

импорт. 
Хавала (Hawalah) – Буквально, означает передачу; юридически, 

это соглашение, согласно которому должник освобождается от долга 
другой стороной, которая становится ответственной за выплату долга, 
или передача права требования долга посредством перехода ответст-
венности за погашение долга от одного лица другому, напр., контракт 
об уступке долга. Таким образом, ответственность за погашение долга 
переходит другой стороне. Также относится к документу, на основании 
которого осуществляется уступка прав, например, переводной вексель, 
долговая расписка, чек или тратта. Механизм Хавала используется для 
взаиморасчетов посредством документального учета без необходимо-
сти физической передачи наличных. 

Хадж (Hajj) – Паломничество в Мекку и другие святые места. 
Хадж, пятая основа ислама, – это обязательство каждого мусульмани-
на, физически и финансово способного осуществить его, по крайней 
мере, один раз в своей жизни. 

Хадиа (Hadiah) – Пожертвование. 
Хадис (Hadith) – Предание о словах и действиях Пророка Му-

хаммеда (ме), именуемое Сунна. 
Хайр (Khayr) – Хороший, выгодный или поддерживающий бла-

госостояние. 
Халаба (Khalabah) – Вводящий в заблуждении маркетинг; убе-

ждение неосведомленных клиентов посредством демонстрации завы-
шенного качества товара. 

Халал (Halal) – То, что разрешено Шариатом, законный зарабо-
ток. Концепция халал имеет религиозный смысл. Мусульмане верят, 
что все вещи предоставлены Господом, и выгоды, получаемые в ре-
зультате их использования, принадлежат всему человечеству, и поэто-
му допустимы, за исключением того, что прямо запрещено Коран или 
Сунной. Она также относится к видам деятельности, контрактам и 
сделкам, а также заработку. Если в Коран не совсем ясно изложена та 
или иная позиция, существуют другие источники права, например, 
Фикх, что означает ‘понимание’ и является юридической наукой: нау-
кой человеческого разума, оспаривания и обсуждения. Концепция ха-
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лал является одной из отличительных черт исламской экономики, в 
отличие от западных экономик, в которых такая концепция отсутству-
ет. В западных экономиках все виды деятельности рассматриваются с 
точки зрения экономической пользы. В исламской экономике прини-
маются во внимание другие факторы, в частности, этические и мораль-
ные ценности. Деятельность может быть экономически рентабельной, 
но при этом она будет запрещена в исламском обществе, если она не 
разрешена Шариатом. 

Хамиш Джиддия (Hamish Jiddiyah) – Символические деньги, 
первоначальный взнос, внесенный стороной, намеревающейся приоб-
рести определенные товары, в качестве подтверждения своих намере-
ний продавцу. Также см. Арбун. 

Ханафи (Hanafi) – «Одна из четырех общеизвестных школ ис-
ламского права или религиозного права по толкованию Корана и Сун-
ны. Основана одним из классических юристов, Имамом Абу Ханифа 
(765 г.н.э.), последователей данной школы называют ханафиты. Дру-
гими школами являются Ханбали, Малаки и Шафи. Захири является 
еще одной школой, разработанной Дауд ибн Халафом (883 г.н.э.). Ис-
ламская школа Джафри Шиа по исламскому праву была разработана 
Имамом Джафар аль-Садик (765 г.н.э.) примерно в то же время, когда 
были систематизированы ее партнеры в области фикх. Она отличалась 
от суннитского права «по вопросам наследования, религиозных нало-
гов, торговли и личного статуса». 

Ханбали (Hanbali) – «Одна из четырех общеизвестных школ 
исламского права или религиозного права по толкованию Корана и 
Сунны. Основана одним из классических юристов, Имамом Ахмад 
Ханбал (855 г.н.э.), последователи данной школы известны как ханба-
литы. Другими школами являются Ханафи, Малаки и Шафи'ис. Ханба-
ли считается самой строгой школой в отношении социальных и личных 
правил. Ахири – другая хорошо известная школа, разработанная Дау-
дом ибн Халаф (883 г.н.э.). Исламская школа Джафри Шиа по ислам-
скому праву была разработана Имамом Джафар аль-Садик (765 г.н.э.) 
примерно в то же время, когда были систематизированы ее аналоги в 
области фикх. Она отличалась от суннитского права «по вопросам на-
следования, религиозных налогов, торговли и личного статуса». 

Харадж (Kharaj) – Сбор за использование земли. 
Харам (Haram) – То, что запрещено в Исламе. Деятельность, 

которая прямо запрещена Кораном или Сунной. Запреты также распро-
страняются на профессии, контракты и сделки, а также получение при-
были. Если в Коране отсутствуют какие-либо предписания, существу-
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ют другие источники права, например, Фикх, что означает ‘понимание’ 
и является юридической наукой: наукой человеческого разума, оспари-
вания и обсуждения. Концепция харам – одна из отличительных осо-
бенностей исламской экономики, по сравнению с западными экономи-
ками, все виды деятельности оцениваются, исходя из экономической 
целесообразности. В исламской экономике, как правило, вовлечены 
еще этические и моральные факторы. Деятельность может быть рента-
бельной, но запрещенной в исламском обществе на основании Шариа-
та, если она не разрешена Шариатом. Противополож. Халал. 

Хатар (Khatar) – Вид гарар. Хатар возникает, если ответствен-
ность какой-либо из сторон контракта не определена или условна, по-
ставка одного из товаров обмена не контролируется какой-либо сторо-
ной, или платеж одной из сторон не определен. 

Хесб аль такафул (Hesab al takaful) – Счет Такафул Ta'aувундж 
Хиба (Hibah) – Подарок. Технически: передача определенного 

имущества (мал) без материального вознаграждения. Это может быть 
что-либо, переданное должником кредитору в качестве символической 
благодарности в момент возврата беспроцентной ссуды. Исламские 
банки могут по своему усмотрению осуществлять платежи в форме 
«подарка» своим клиентами на неинвестиционные счета в целях при-
влечения большего количества депозитов. Несмотря на то, что такой 
«подарок» похож на процент и может, в результате, привести к полу-
чению прибыли, Хиба – это добровольная выплата, осуществляемая по 
усмотрению банка. 

Хикма (Hikmah) – Обоснование, мудрость, подкрепляющая 
действия или предписания. 

Хила (Hila) – Запрещенная структура, используемая в целях по-
лучения желаемого законного результата, какие-либо действия, на-
правленные на обман третьих лиц. Использование разрешенных 
средств для достижения законных результатов. Уловки, применяемые 
при осуществлении операций, для создания видимости соблюдения 
требований Шариата, в то врем как, на самом деле, целью является 
преодоление основных запретов. Мн.ч. Хиял. 

Хисба (Hisbah) – Термин, используемый классическими му-
сульманскими юристами для описания функций, выполняемых госу-
дарством или соответствующим исламским органом в области рыноч-
ного регулирования. Включает любые шаги, необходимые для подер-
жания справедливого рынка. 

Хияр (Khiyar) – Буквально: вариант, выбор. Возможность анну-
лировать контракт продажи при определенных условиях, например, в 

243



 

случае бракованного товара. Юристы традиционно признают различ-
ные виды хияр, включая хияр алру-я/рой'ат, хияр аль аиб/айб, хияр аль-
шарт, хияр аль-маджилис. 

Хияр аль-Аиб/Айб (Khiyar al-Aib/Ayb) – Возможность растор-
жения контракт в случае обнаружения дефекта. 

Хияр аль-Васф (Khiyar al-Wasf) – Возможность, предусмот-
ренная на случай отсутствия товаров желаемого качества. 

Хияр аль-Габн (Khiyar al-Ghabn) – Возможность покупателя 
расторгнуть контракт, если он обнаружит, что продавец продал товары 
по цене, значительно выше рыночной цены. 

Хияр аль-Накад (Khiyar al-Naqad) – Возможность продавца 
расторгнуть контракт, если покупатель не осуществляет платеж в уста-
новленный срок. 

Хияр аль-Ро'ят (Khiyar al-Ro’yat) – Возможность аннулиро-
вать контракт после физической проверки объекта продажи. 

Хияр аль-Тайин (Khiyar al-Tayin) – Возможность выбора, со-
гласно которому лицо, которое приобрело две или три вещи одного 
вида, определяет период для окончательного выбора из приобретенных 
товаров. 

Хияр аль-Шарт (Khiyar al-Shart) – Возможность отменить ра-
нее согласованную сделку продажи в течение установленного количе-
ства дней. 

Хияр-и-Маджлис (Khiyar-e-Majlis) Хияр аль-Маджлис 
(Khiyar al-Majlis) – Возможность сторон приостановить исполнение 
контракта до тех пор, пока стороны не будут покидать место заключе-
ния контракта. 

Хукум (Hukum) – В Фикх шариатское предписание, связанное с 
каким-либо действием; правила, предписания и законы включают 
предписания/нормы/ценности, утвержденные Аллахом для каждого 
верующего. 

Хуса (Husah) – Буквально: булыжники. Вид продажи, который 
арабы практиковали в Джахилия, и при котором продажа определялась 
посредством жребия. Такая практика запрещена Пророком Мухаммеда 
(ме) по причине неопределенности (гарар), которая была характерна 
для контракта такой продажи. 

Чистый оборотный капитал (Net Working Capital) – Оборот-
ные активы за вычетом краткосрочных обязательств. 

Шариат (Shari’ah) – Часто используется как исламское право. 
Шариат в качестве судебного прецедента не существовал на момент 
открытия Корана. Это система, которая часто неправильно истолковы-
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вается на западе. Относится к руководству, содержащемуся и основан-
ному на Коране и Сунне (высказываниях и личном примере Пророка 
Мухаммеда). Относится к каждому действию, совершаемому челове-
ком или обществом. В первую очередь, основан на ценностях Ислама и 
учитывает наилучшие способы его защиты. Неотъемлемыми ценно-
стями Шариата являются ценности веры, жизни, интеллекта, наследо-
вания учений, имущества, защиты чести, выполнения контрактов, со-
хранения уз родства, защиты прав соседей, любви Господа, честности, 
надежности и моральной чистоты. 

Лингвистическое значение слова Шариат – неисчерпаемый ис-
точник воды, из которого люди утоляют свою жажду. Таким образом, 
лингвистическая значимость Шариата заключается в том, что ислам-
ские правила являются источником руководства. Поскольку вода явля-
ется основой жизни, исламские правила являются основным источни-
ком руководства для человеческой жизни. 

Метод поиска решений по новым вопросам с учетом целей и 
принципов Ислама представляет собой Иджтихад (независимое обос-
нование), Иджма (консенсус) и Кия (аналогия), такие решения все за-
щищаются и поддерживаются Кораном и Сунной. 

Шариатский Совет (Shariah Board) – Также известен как Ша-
риатский наблюдательный комитет. 

Шариатский ученый (Shariah Scholar) – Исламский шариат-
ский ученый, который обладает необходимыми знаниями и компетент-
ностью в области Шариата и его концепций относительно экономиче-
ских и финансовых вопросов. 

Шарика-аль-Вуджу (Sharikah-al-Wujuh) – Партнерство, осно-
ванное на доверии. 

Шарика-аль-Муфавада (Sharikah-al-Mufawadah) – Партнерст-
во равных партнеров. Партнерство с неограниченной ответственностью. 

Шарика-аль-Санаи (Sharikah-al-Sanai) – То же, что и Шарика-
аль-Абдан. 

Шафи’ис (Shafi'is) – «Одна из четырех общеизвестных школ 
исламского права или религиозного права по толкованию Корана и 
Сунны. Основана одним из классических юристов, Имамом Абдулла 
Мухаммед ибн Идрис аль-Шафи Абу Ханифа (804 г.н.э.), последовате-
лей данной школы называют шафиты. Другими школами являются 
Ханбали, Ханафи и Шафи. Школа Шафи считается самой ранней шко-
лой социального и персонального руководства. Захири является еще 
одной школой, разработанной Дауд ибн Халафом (883 г.н.э.). Ислам-
ская школа Джафри Шиа по исламскому праву была разработана Има-
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мом Джафар аль-Садик (765 г.н.э.) примерно в то же время, когда были 
систематизированы ее партнерами в области фикх. Она отличалась от 
суннитского права «по вопросам наследования, религиозных налогов, 
торговли и личного статуса». 

Ширка (Shirkah) – Совместное владение, партнер. Контракт 
между двумя или несколькими лицами, которые начинают бизнес или 
финансовый проект с целью получения прибыли. В современной ис-
ламской банковской деятельности и финансовой терминологии Ширка 
может включать Мудараба и Мушарака и другие виды деятельности и 
коммерческого партнерства, подобного Мушарака. 

Ширкатулакд (Shirkatulaqd) – Контракт между двумя или не-
сколькими лицами, которые начинают бизнес или финансовый проект 
с целью получения прибыли. В общем, именуется ‘Ширка’. 

Ширкатулмик (Shirkatulmilk) – Партнерство на основании 
владения имуществом, которое может возникнуть автоматически, как в 
случае с наследованием имущества, напр., двумя братьями, или добро-
вольным, когда два лица приобретают имущество в совместное владе-
ние (не для коммерческого использования). 

Экрар (Ekrar) – Заявление, как в Такафул. 
Эштирак (Eshtirak) – Вклад, как в Такафул. 
SWT – Относится к «Субханаху ва-та'aлa», исламскому араб-

скому выражению, которое означает, «преславен и пречист Он (Ал-
лах)». Фраза (как правило, обозначаемая аббревиатурой «swt») часто 
используется после имени Аллаха в таких исламских текстах, как Ко-
ран и Хадис. Использование этой фразы является символом глубокого 
уважение и поклонения мусульман Аллаху. 
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Заключение 
В России исламского банкинга в чистом виде не существует. В 

1991 году был учрежден банк «Бард Форте», который использовал 
«исламские экономические технологии ведения банковского дела, 
не противоречащие банковскому законодательству России». 

Незадолго до отзыва лицензии банк в мае 2006 года заявлял, что 
хотел бы начать работать с физическими лицами, опираясь на правила 
шариата. Но эти планы осуществить не удалось, так как уже в декабре 
того же года у банка была отозвана лицензия за «грубые нарушения 
законодательства о противодействии отмыванию преступных доходов, 
а также несоблюдения требований предписаний Банка России». 

Дагестанский банк «Экспресс» выпускал карты, процентный до-
ход по которым перечислялся на благотворительные цели. В итоге 
продукт был воспринят как соответствующий законам шариата. У это-
го банка лицензия была отозвана в 2013 году за недостоверную отчет-
ность. О намерении развивать в России и СНГ финансовые услуги, со-
ответствующие канонам шариата, в разное время заявляли «ВТБ Капи-
тал» и Бинбанк, но реализованных сделок у них не случилось. 

Главный тормоз сделок с исламскими банками в России – ограни-
чения в законах. Согласно Гражданскому кодексу РФ, за пользование 
кредитом предусмотрена обязательная уплата процентов, а также ответ-
ственность за неисполнение денежных обязательств в виде процентов от 
суммы этих обязательств. Также в статьях 5 и 29 закона «О банках и 
банковской деятельности» говорится, что проценты – это единственно 
возможный инструмент приращения средств как кредитной организа-
ции, так и ее клиентов. Отдельных корректировок в закон и норматив-
ные акты требует и сделка долевого финансирования – мурабаха. 

Банк России начал обращать свое внимание на механизм ислам-
ских финансов. В ответ на запрос Центробанка АРБ подготовила пись-
мо «Об исламских принципах финансирования». В нем ассоциация 
предлагает признать доходы, полученные от деятельности с соблюде-
нием исламских принципов, процентными по форме или предусмот-
реть возможность кредитования без процентов. Также АРБ предлагает 
пакет изменений в законодательство и надзорную практику для созда-
ния условий формирования исламского банкинга в России. 

В частности, можно предусмотреть облегченную процедуру ре-
гистрации прав собственности по исламским сделкам, а также привес-
ти налогообложение при продаже товаров в рассрочку с наценкой в 
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целях финансирования к сопоставимому уровню налогообложения 
обычных банковских операций. 

Также в ассоциации считают, что неплохо бы было признать от-
дельный учет средств от осуществления исламских операций и обязать 
банки, действующие по исламским принципам, организовать отдель-
ные дополнительные схемы учета рисков и создания резервов. Для ис-
ламских депозитов АРБ предлагает создать специализированные инве-
стиционные счета на базе банковских институтов без требования о воз-
вратности и платности. По договорам аренды с последующим выкупом 
предлагается разрешить действующим по исламским принципам фи-
лиалам традиционных банков заниматься лизинговыми операциями. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
i Как можно заметить в усилиях IASC, направленных на «гармонизацию» международных 
стандартов бухгалтерского учета. 
ii Несмотря на то, что на современном этапе цивилизация имеет географический и расовый 
контекст, не связанный с религией, недавние статьи (напр., Hunttington, 1996 г.; Economist, 
1998 г.) признают ислам (и мусульман) в качестве противоборствующей цивилизации не 
только прошлого, но, возможно, и будущего периода. 
iii Философы, использующие научных подход, на протяжении многих лет имели большое 
влияние на создание и формирование институтов Запада, включая Св.Августина 354-430 н.э., 
Боэций Аниций 470 – 524 н.э., Иоанн Скот Эригена 810-877, Св.Анслем 1033-1109, Св. 
Бонавентура 1217-1274, Св.Томас Акинас 1224-1274, Фрэнсис Бэкон 1561-1626, Рене Декарт 
1596-1650, Томас Хоббс 1588-1679, Бенедикт Спиноза 1632-1677, Джон Лок 1632-1704, 
Готфрид Вильгельм Лейбниц 1646-1716, Джордж Беркли 1685-1753, Франсуа-Мари Вольтер 
1694-1778, Жан-Жак Руссо 1712-1778, Дэвид Юм 1711-1776, Иммануил Кант 1724-1804, 
Георг Фридрих Гегель 1770-1831, Артур Шопенгауэр 1788-1860, Серен Кьеркегор 1813-1855, 
Маркс, Бергсон, Ницше, Гуссерль, Фрейд, Вайтхед, Бертран Рассел, Хайдеггер, Сартр и др. 
iv Тем не менее, Заид (2000 г.) показал, что итальянцы не были изобретателями 
бухгалтерского учета. 
v Несмотря на то, что движение в защиту прав потребителей добилось принятия многих 
законов о защите прав потребителей, философия все еще имеет превалирующее значение. 
Например, мелкий шрифт в страховых контрактах и условия, скрытые в ссылка (если вообще 
они упомянуты) рекламных предложений указывают на действие принципа «пусть 
покупатель будет осмотрителен». 
vi Эта позиция отличается от исторического материализма Маркса, который считает, что 
производственные отношения (экономические цели) привели к созданию политических и 
религиозных суперструктур (мировоззрение и ценности). 
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